

[image: ]


 Ik heet Callum Ormond. 
Ik ben zestien jaar 
en ik ben voortvluchtig…
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 Wat voorafging…
 1 november
Eindelijk ontploft het busje Special FX. Er ontstaat zo veel rook dat ik ongezien kan ontsnappen aan de politiehelikopter en aan de agenten op straat. Al snel zijn ze me weer op het spoor, maar dan krijg ik hulp van Ryan Spencer: mijn dubbelganger. We ruilen onze kleren. Ryan houdt de politie bezig zodat ik ongezien kan ontsnappen.

 2 november
Terwijl Boges, Winter en ik bij Winter thuis over het GMO discussiëren, komen we erachter dat iemand mijn blog heeft gehackt. Het hele scherm staat vol met de datum ‘11 november’, steeds achter elkaar. We proberen te bedenken wat die datum kan betekenen, maar worden gestoord: het flatgebouw waar Winter woont, is omsingeld!
Ik maak een levensgevaarlijke sprong naar het flatgebouw ernaast en roep naar Winter en Boges dat zij ook moeten ontsnappen. Ik ren zo ver mogelijk bij Lesley Street vandaan en kom langs het appartement van Ryan Spencer. Daar ontdek ik wat ‘11 november’ betekent: het is Ryans verjaardag!

 6 november
Nelson Sharkey zegt dat hij een vervalst paspoort kan regelen voor onze reis naar Ierland. Het zal alleen wel duur worden. Ik hoop dat de voorraad goudklompjes die ik nog heb voldoende is.

 13 november
Boges en ik wachten buiten op straat, terwijl Winter bij Sligo thuis het geld probeert te stelen.
Goed nieuws: ze heeft tienduizend dollar te pakken gekregen!

 17 november
Ik ben op weg om Eric Blair te ontmoeten, maar dan word ik door twee grote kerels van straat geplukt en in een auto gegooid. Ze brengen me naar Murray ‘Teenhakker’ Durham. Teenhakker ligt dodelijk ziek op bed en wil me iets opbiechten. Hij vertelt dat hij jaren geleden betrokken is geweest bij de ontvoering van een babytweeling. Het was zijn opdracht de baby’s te laten verdwijnen, maar dat is niet gelukt. De politie kwam hem op het spoor en de baby’s werden gescheiden. Durham liet één baby achter in zijn schuilplaats. Deze baby werd door de politie gevonden en veilig teruggebracht bij zijn ouders. Die baby was ik. De andere baby, Samuel, bleef bij Teenhakker en werd later geadopteerd. Deze baby – mijn tweelingbroer – heet tegenwoordig Ryan Spencer.
Als ik terug ben in de boomhut bel ik mijn moeder. Ik vertel haar dat Samuel nog leeft.

 18 november
In de bibliotheek vind ik een oud artikel over de ontvoering. Het is een interview met Rafe waarin hij vertelt over mijn vader. Ik kom erachter dat hun band vroeger veel hechter was dan ik ooit heb geweten.
Eindelijk ontmoet ik Eric Blair. Ik ontdek dat hij de gestoorde man is die me vorig jaar op oudejaarsdag heeft gewaarschuwd! Blair weet niets meer van die ontmoeting. Hij was destijds besmet met een virus dat zijn geheugen heeft aangetast, zegt hij.

 20 november
We komen erachter dat Rathbone binnenkort naar Dublin vliegt. Dat moet te maken hebben met de Ormond-singulariteit.
De tijd dringt!

 30 november
Rafe vertelt me dat hij gelooft dat ik hem heb gered bij de Zeekapel. Ook zegt hij dat hij me heeft proberen te beschermen tegen de gevaren van de Ormond-singulariteit.
Terwijl ik op het strand op Winter sta te wachten, komt Griff Kirby op me af rennen. Hij heeft gezien dat Winter in een zwarte Subaru werd geduwd. Sligo heeft haar!
We rennen naar de plek waar ze van straat is geplukt, en daarna naar Sligo’s autokerkhof. Daar zien we dat Zombie II een container op slot doet. Zit Winter erin? Zombie II en Sligo ontdekken ons en vallen aan. Voor we doorhebben wat er gebeurt, zitten we zelf vastgebonden in de container.
We doen een verschrikkelijke ontdekking. In de container ligt Winter, haar lichaam is koud, bewegingloos, levenloos… Ik hoor eindelijk de voicemails die Winter heeft ingesproken. Ze had bewijs gevonden dat Sligo haar ouders heeft vermoord. Ze heeft Sligo daar zelf mee geconfronteerd. Alleen, omdat ik niet terugbelde. Ik was er niet voor haar. En nu is het te laat.



 1 december
Nog 31 dagen te gaan…
 Het autokerkhof
 00.00 uur
Ik kon me niet bewegen, ik kon niet praten, ik kon haast niet ademhalen. De laatste woorden van Winter echoden door de zwarte, verstikkende ruimte waarin we opgesloten zaten. Als een boodschap uit een graf.
Ik hield haar slappe lichaam dicht tegen me aan. Haar wilde haar hing over mijn knieën tot op de vloer van de container. Ik probeerde haar naam te zeggen, maar er kwam alleen een krakend geluid uit mijn keel.
Ze had zo vaak mijn leven gered en ik had haar gewoon in de steek gelaten. Die ene keer dat ze míj nodig had gehad, had ik niet gereageerd op haar telefoontjes, tot het te laat was. Ze was er niet meer. Die knappe, slimme, lieve Winter, die me van de verdrinkingsdood in een olietank had gered, was dood.
Als ik er voor haar geweest was, haar had gekalmeerd en op haar in had gepraat, zou ze nooit alleen naar Sligo toe zijn gegaan. Ze zou hebben gewacht tot het veilig was. Als ik ook maar een van haar telefoontjes had beantwoord, zou ze nu niet koud en stil in mijn armen liggen. Dan zou ze nog leven.
Met haar koude lichaam in mijn armen wiegde ik van voor naar achter en ik voelde hoe ik langzaam versteende.
‘Cal!’ Griff gaf me een por tussen mijn ribben met zijn elleboog. Zijn handen zaten nog steeds vastgebonden op zijn rug. ‘Laat haar los, Cal!’
Ik weerde hem af. Hij was op dit moment de laatste persoon met wie ik wilde praten, maar hij bleef aandringen.
‘Laat haar los!’ schreeuwde hij terwijl hij met zijn schouder tegen me aan duwde.
Ik haalde uit met mijn arm en duwde hem weg. ‘Rot op!’ schreeuwde ik terug en de tranen prikten nu in mijn ogen. ‘Ik laat haar niet gaan!’
‘Je moet wel, Cal.’
‘Ik moet helemaal niks. Winter was mijn vriendin! Winter was…’
‘Ze ademt nog, Cal,’ zei Griff opeens, terwijl hij zijn evenwicht hervond. ‘Ik zweer het je. Luister dan!’
Ik negeerde hem. Ik wilde zijn stem nu helemaal niet horen.
‘Winter ádemt,’ zei hij dringend en hij knielde naast haar. ‘Luister nou naar me! Hier, dan helpen we haar overeind.’
Eindelijk drongen zijn woorden tot me door.
‘Ze ademt nog?’ herhaalde ik. Terwijl ik dat zei, voelde ik Winter bewegen.
Ik liet mijn greep verslappen en een seconde later kwam haar lichaam schokkend tot leven. Ze begon zich te verzetten, kreunde en probeerde zich van me los te trekken.
‘Winter!’ Gek van opluchting pakte ik haar schouders beet. ‘Winter? Hoe gaat het met je?’ vroeg ik en ik probeerde tevergeefs om mijn stem vast te laten klinken. ‘Ik ben het! Cal!’ voegde ik er half lachend en half huilend aan toe.
‘Laat me los!’ krijste ze, kronkelend van paniek. ‘Blijf met je poten van me af!’
‘Ik ben het,’ zei ik weer. ‘Je bent veilig. Je bent nu bij mij.’
‘Hè?’ zei ze verdwaasd, terwijl ik haar hielp om overeind te gaan zitten. ‘Wat is er gebeurd? Waar ben ik? Ben jij dat, Cal?’
‘Ja, hier ben ik!’ Ik pakte allebei haar handen vast en probeerde haar mee te trekken naar een strook licht die door een roestige scheur in de container naar binnen viel.
‘Waar was je nou?’ mompelde ze.
‘Het spijt me dat ik je niet heb teruggebeld,’ zei ik, overmand door schuldgevoel. ‘Het spijt me zo dat ik er niet voor je was toen je me belde. Maar ik…’ Ik stopte, want ik wist niet hoe ik het moest uitleggen. ‘Ik kan het bijna niet geloven. Een paar tellen geleden dacht ik nog dat je dood was!’
‘Geef haar een beetje lucht, Cal,’ stelde Griff voor. Hij wreef onhandig over Winters arm om haar een beetje op te warmen. ‘Ze zit nu niet op jouw verontschuldigingen te wachten.’
‘Wie is dat?’ vroeg Winter en ze tuurde het donker van de container in.
‘Je zit hier met mij en Griff Kirby,’ legde ik uit.
‘Met jou en Gríff?’ vroeg ze langzaam, verward. ‘Waar heb je het over? Waarom? Waar zijn we in vredesnaam?’
‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje,’ zei Griff. ‘Of moet ik zeggen: in dezelfde container?’
‘Container? Waar heeft hij het over, Cal?’ Winter probeerde op te staan, maar viel meteen om.
‘Ze hebben je zeker bedwelmd,’ zei Griff, terwijl hij haar ondersteunde. ‘Daar voel je nu nog de effecten van. Ik heb gezien dat ze je in de zwarte Subaru sleurden. Je schreeuwde naar me, weet je nog?’ hielp hij haar herinneren.
Intussen probeerde ik de tape om zijn polsen los te trekken.
‘Je riep dat ik Cal moest gaan halen.’
‘O ja,’ mompelde ze. ‘Van het strand.’
‘Precies,’ zei ik. ‘Je riep tegen Griff dat hij naar het strand moest gaan om mij te zoeken.’
‘En ik heb hem gevonden,’ voegde Griff eraan toe, ‘maar tegen de tijd dat we terug waren op de plek waar je in de Subaru was gesleurd, lagen alleen je spullen er nog, verspreid over straat.’
Winter begon in het donker om zich heen te voelen.
‘We zijn op het autokerkhof,’ legde ik uit. ‘Griff en ik kwamen je zoeken, maar Zombie II en Bruno kregen ons te pakken. Voor we het wisten, hadden ze ons in deze container opgesloten. Jij zat er al in.’
‘Zitten we in een container?’
‘Yep,’ zei Griff. ‘Achter op een vrachtwagen.’
‘En gaan ze ons ergens naartoe brengen? Hoe komen we hieruit?’
Het waren vragen waarop we geen antwoord hadden. Winter voelde met haar handen langs de wanden. Ze was niet meer dan een vaag, wankelend silhouet in de duisternis.
Vervolgens begon ze te bonken, alsof ze op zoek was naar een zwakke plek of een opening in de wand.
Het duurde niet lang voordat Griff, wiens handen eindelijk los waren, met haar mee ging doen. ‘Help!’ riep Griff terwijl hij de wanden bewerkte met zijn vuisten. ‘Laat ons eruit!’
De metalen wanden trilden en alles om ons heen trilde mee.
‘Help!’ riepen ze telkens weer, en elke keer klonk het nog wanhopiger. ‘Help!’
Ze schreeuwden steeds harder en harder. Griff en Winter waren niet van plan het op te geven. Nu gooiden ze zich met hun hele lichaam tegen de wanden, alsof ze probeerden erdoorheen te beuken. Het lawaai galmde als een reusachtige gong door mijn hoofd.
Ik bedekte mijn oren. Ik kon het niet langer verdragen.
‘Hou op!’ schreeuwde ik boven de herrie uit. ‘Hou daarmee op! We komen hier echt niet uit door op de wanden te bonken! Kunnen jullie alsjeblieft even rustig worden zodat we kunnen nadenken? Er is daar niemand, en als er wel iemand was, wilde hij niets liever dan ons hierin laten zitten! Wat jullie doen heeft totaal geen zin!’
Winter en Griff lieten zich op de metalen vloer zakken. Het werd weer stil in de container.
Ik staarde in het donker en vroeg me wanhopig af hoe we hier ooit uit moesten komen.

 01:05 uur
Het was Winter die na een tijdje de stilte verbrak. ‘Waarom hoorde ik niks van je, Cal? Ik werd helemaal gek. Ik wilde zo graag met je praten. Ik had superbelangrijk nieuws, maar ik kon het met niemand delen.’
Mijn maag kromp ineen door het schuldgevoel.
‘Het leek wel alsof alles binnen in me begon te koken,’ ging ze verder en ze klonk steeds nerveuzer, ‘en het lukte me niet om af te koelen. In het begin was ik zo opgelucht dat ik achter de waarheid gekomen was, maar toen werd ik razend. Ik wíst dat hij mijn ouders heeft vermoord! Ik wíst dat het geen gewoon ongeluk was, en nu had ik eindelijk het bewijs gevonden! Die smerige leugenachtige moordenaar!’ Ze schreeuwde en schopte met haar laars tegen de wand.
‘Hé,’ zei ik zachtjes en ik probeerde haar weer te kalmeren.
‘Ik realiseerde me dat het niet het goede moment was, dat het stom was om naar hem toe te gaan. Maar mijn hart kon niet langer wachten. Ik wist dat hij mijn vaders handtekening op het testament had vervalst, en ik kon het bewijzen. En ik had onze auto gevonden op zijn autokerkhof, nog meer bewijs.’
Ik huiverde bij de gedachte aan Winter die Sligo onder ogen kwam. ‘En je had toch een tekening gevonden of zo?’ vroeg ik. Ik probeerde me te herinneren wat ze op mijn voicemail had ingesproken.
‘Weet je nog de eerste keer dat we samen gingen zoeken? Toen ik zei dat ik naar iets kleins zocht op de bekleding van de achterbank?’
‘Ja,’ zei ik, ‘een tekeningetje van een vogel of zo, toch?’
‘Een zwaluw. Toen ik een jaar of negen was, zijn mijn ouders een keer woest geworden na een lange rit naar de kust… Ik verveelde me en had een klein vogeltje op de achterbank van de auto getekend. Meteen toen ik onze auto had ontdekt op het autokerkhof, ben ik in het wrak gekropen en daar vond ik het tekeningetje, precies waar ik het op de stof van de achterbank had gekrabbeld. Het was een beetje verbleekt, maar het zat er nog. Dus het was echt onze auto.’
Er viel een streep maanlicht over Winters gezicht, terwijl ze haar pols omhoogstak om naar haar getatoeëerde vogeltje te kijken. Geen wonder dat het zo veel voor haar betekende.
Ze liet haar hand met een klap terugvallen in haar schoot. ‘Daarna heb ik de remleidingen gecontroleerd,’ zei ze. ‘Die remleidingen waren helemaal niet versleten, zoals in het politierapport stond. Ze waren doorgeknipt. Keurig recht, alsof het met een scherp tangetje was gedaan. Dat ongeluk wás geen ongeluk. Het had niks met het slechte weer te maken. Het was…’
‘Móórd,’ fluisterde ik.
‘Op de een of andere manier moet hij na het ongeluk twee auto’s hebben verwisseld. Hij heeft de auto van mijn ouders omgeruild met een andere auto, die er precies hetzelfde uitzag, maar waarvan de remleiding wel waren versleten. Dus het politierapport klopte wel, alleen ging het over het verkeerde wrak.’
‘Dan moet hij hebben ingebroken op het terrein van de politie,’ zei ik. ‘Of iemand hebben betaald om dat voor hem te doen.’
‘Sligo heeft overal zijn tentakels zitten,’ zei ze. ‘Hij heeft al bewezen dat hij tot alles in staat is. Zoals ik al zei, ben ik in een vlaag van woede naar zijn huis gegaan en zijn werkkamer binnengestormd. Hij zat achter zijn bureau een beetje dure wijn te drinken. Ik begon tegen hem te schreeuwen en beschuldigde hem van vervalsing en sabotage. Hij ontkende het natuurlijk. Hij poeierde me af en zei dat ik weg moest gaan en me niet zo moest aanstellen.’
‘Je had direct de politie moeten waarschuwen,’ merkte ik op.
‘Ja, dat zie ik nu ook wel in. Het is waarschijnlijk het domste wat ik ooit heb gedaan. Hij nam me totaal niet serieus, dus ik liet hem zien wat voor bewijs ik had. Foto’s die ik had gemaakt met mijn mobiel…’ Winter hield abrupt op met praten. ‘Mijn mobiel!’ gilde ze. ‘Hebben jullie die?’
‘Je batterij is leeg,’ zei Griff snel. ‘Ik heb het net nog geprobeerd… Niet te geloven dat ik míjn mobiel niet bij me heb.’
‘Míjn mobiel!’ riep ik. Ik keerde mijn rugzak om en begon er op de vloer naar te zoeken.
Toen ik hem had, probeerde ik hem meteen aan te zetten, maar mijn batterij was ook leeg. Ik was vergeten de verbinding te verbreken nadat ik Winters voicemails had afgeluisterd, dus de batterij was helemaal leeggelopen.
‘En?’ vroeg Winter hoopvol.
‘Niks.’
Griff vloekte.
Gefrustreerd smeet ik al mijn spullen terug in de rugzak. ‘Maar hoe reageerde Sligo op de foto’s?’ vroeg ik aan Winter.
‘Hij bekeek ze eerst alleen maar om mij een plezier te doen, maar toen hij eenmaal doorhad wat ik had ontdekt, was die walgelijke grijns meteen verdwenen. Hij blies zich op als een grote dikke pad en liep paars aan van woede. Hij kneep het wijnglas dat hij vasthield kapot, met zijn blóte hand. Ik was zo bang, ik dacht dat ik er geweest was. Hij kwam op me af met uitpuilende ogen, zwaaiend met zijn vuisten, en ik griste mijn mobiel uit zijn hand en deinsde achteruit. Ik dacht dat hij me zou wurgen.’
Winter zweeg even en zuchtte vermoeid.
‘Toen veranderde hij plotseling,’ ging ze verder. ‘Net zo snel als hij zich had opgeblazen, bedaarde hij weer. Hij begon te lachen alsof hij het ineens een geweldige mop vond. Hij zei dat ik net zo slim was als hij – misschien nog wel slimmer – en dat ik mijn talent moest gebruiken en partner moest worden bij hem in de zaak. Hij beloofde me dat hij me het geld zou geven dat hij me schuldig was, zolang ik mijn mond maar hield en zolang ik maar als een perfecte prinses aan zijn zijde zou zitten tijdens zijn nieuwjaarsbal. En verder vertelde hij dat hij op het punt stond om nog veel meer geld te verdienen.’
‘Nog veel meer geld?’ vroeg ik. Dat moest met het GMO te maken hebben.
‘Hij zei dat hij de Ormond-singulariteit voor het eind van december opgelost moest hebben,’ legde ze uit.
Dat was precies waar ik al bang voor was.
‘Inmiddels had ik wel door dat ik in levensgevaar verkeerde, maar ik stond er helemaal alleen voor. Niemand wist waar ik was. Ik had geen hulp.’
Haar woorden raakten me als een mokerslag.
‘Ik besloot het spelletje mee te spelen. Ik deed net alsof ik serieus over zijn voorstel nadacht. Ik liep rond alsof ik diep in gedachten verzonken was, terwijl hij de glasscherven van zijn bureau in de prullenbak veegde en nog wat te drinken voor zichzelf inschonk. Hij bood me een glas vruchtensap aan, en daar nam ik zenuwachtig kleine slokjes van terwijl ik door de kamer liep.’
‘Heeft hij verder nog iets gezegd over de Ormond-singulariteit?’
‘De Ormond-singulariteit?’ mompelde Griff in zichzelf. Hij begreep er duidelijk niets van.
‘Sligo ging maar door over dat hij het mysterie moest oplossen, zodat hij tijdens het bal kon pronken met het Ormond-juweel om mijn hals. Dat hij zijn naam zou vestigen als antiquaar en als groot kenner van de middeleeuwen. Ik kon zijn “gelijkwaardige partner” worden. Hij zei dat de hele wereld aan onze voeten zou liggen. Ik deed net alsof ik diep onder de indruk was, maar intussen was ik de hele tijd bezig om te bedenken hoe ik daar weg moest komen. Ik zei dat ik even naar de wc ging en toen heb ik het op een lopen gezet. Ik was op weg naar het politiebureau toen ik me heel raar begon te voelen, slap en wankel. De geluiden om me heen vervaagden en ik begon wazig te zien. Ik ging op een stoepje zitten, want ik dacht dat het misschien door de hitte kwam. Toen herinnerde ik me het glas vruchtensap. Voor ik wist wat er gebeurde, sleurde Bruno me van de straat zijn auto in. Ik schopte zo hard als ik kon, maar ik kon hem niet tegenhouden.’
‘Dat was toen ik je zag,’ zei Griff.
‘Sligo heeft nog één keer naar je mobiel gebeld,’ zei ik. ‘Hij wist niet dat ik die van straat had opgeraapt. Uit wat hij zei, kon ik opmaken dat je naar het autokerkhof was gebracht. Toen we hier kwamen en ik de container zag staan, dacht ik al dat je daarin zou zitten. Op dat moment kregen Bruno en Zombie II ons te pakken en…’
‘Sloten ze ons hier op samen met jou,’ maakte Griff mijn zin af, terwijl hij nog eens om zich heen voelde in de container. ‘Oké, we zijn allemaal weer op de hoogte, dus zullen we dan nu op zoek gaan naar een manier om hieruit te komen?’
Het bleef pijnlijk stil na het voorstel van Griff. Kennelijk had geen van ons een idee hoe dat zou moeten.
Van buiten de container klonk haast onhoorbaar het geraas van het verkeer in de verte, voorbij het verlaten autokerkhof.
Griff nam opnieuw het woord. ‘We kunnen beter nu ontsnappen, nu we nog weten waar we zijn. Als de truck gaat rijden, zitten we straks misschien wel op een of ander vrachtschip midden op de oceaan. Dan zijn we ten dode opgeschreven.’
‘Ik ben bang,’ fluisterde Winter.

 01:29 uur
Ik stond op en begon door de donkere container te ijsberen. Kon ik maar iets doen. Kon ik maar op de een of andere manier in contact komen met de buitenwereld. Met Boges of…
‘Het noodzendertje!’ riep ik.
‘Het wát?’ zei Griff.
‘Het microzendertje dat Boges je heeft gegeven!’ riep Winter opgetogen. Ze sprong overeind en vloog me onhandig om mijn nek.
‘Ik heb een noodzendertje in mijn schoen zitten,’ legde ik uit aan Griff. ‘Dat heeft mijn vriend Boges me gegeven, voor het geval dat ik in een noodsituatie zou belanden.’
‘En daar denk je nu pas aan?’ vroeg hij ongelovig.
‘Ik was het bijna vergeten, maar wat geeft dat nou? Het betekent dat we hieruit kunnen komen!’ Ik ging weer zitten en trok mijn schoen uit. ‘Zodra Boges in de gaten krijgt dat we verdwenen zijn, zal hij het volgsysteem op zijn computer controleren om te kijken of we een noodsignaal hebben uitgezonden. Met dat systeem kan hij het signaal volgen tot deze container,’ legde ik uit.
‘Maar de politie dan?’ vroeg Winter. ‘Ze houden hem in de gaten. Stel je voor dat ze hem hierheen volgen?’
‘Boges zal wel op zijn hoede zijn. Hij weet hoe belangrijk onze vrijheid is. Maar laten we ons daar nou maar geen zorgen om maken. Ik moet het zendertje activeren.’
Met trillende vingers haalde ik de binnenzool uit mijn schoen en begon ik het tape los te trekken. Ik vond het zendertje en drukte het knopje in.
Het maakte geen geluid, maar ik moest aannemen dat hij werkte.
Ik wilde er niet aan denken wat er met ons zou gebeuren als Boges het volgsysteem niet controleerde voordat de container opgehaald en verscheept zou worden. Griff had gelijk: we moesten hier wegwezen voordat ze ons verplaatsten.
Nu konden we alleen maar afwachten.

 09.01 uur
Winter greep plotseling mijn arm beet. ‘Ik hoor wat!’ siste ze.
Ik verstijfde en spitste mijn oren. Ik hoorde voetstappen en een mompelende stem dichterbij komen.
‘Denk je dat het Boges is?’ vroeg Griff.
‘Ssst,’ fluisterde ik en ik deed mijn best om te horen of de stem buiten me bekend voorkwam.
De stem werd luider en ik herkende wie het was.
Het was Boges niet. Het was Zombie II.
‘In de container,’ zei hij zo hard dat we het alle drie konden verstaan. ‘Morgenochtend komen we samen terug om hem weg te halen.’
We huiverden toen zijn stem weer wegstierf. Na een tijdje hoorden we een auto wegrijden, wat hopelijk betekende dat Zombie II vertrokken was.
‘Je vriend kan hier maar beter zijn voordat zíj terugkomen,’ waarschuwde Griff.

 20.15 uur
De dag ging naadloos over in de nacht terwijl we uren en uren ineengedoken zaten te wachten in de donkere container. Bij het minste geluid sprongen we op, in de hoop dat het Boges was die ons kwam redden. Tegelijkertijd waren we elke keer bang dat het Bruno, Zombie II of Sligo was om ons weg te halen. Maar er kwam niemand.
Na verloop van tijd vielen Winter, Griff en ik stil. Ik hoorde de regelmatige ademhaling van Winter naast me. De lucht in de container werd steeds muffer.
Ik kon niet slapen, want ik werd geplaagd door afschuwelijke gedachten. Stel je voor dat Boges er niet aan dacht zijn volgsysteem te controleren. Stel je voor dat ze ons hier aan ons lot overlieten en we zouden doodgaan van honger en dorst, zonder dat iemand het ooit te weten kwam. Wat was Sligo morgenochtend met ons van plan? Ik wilde liever niet wachten om daar achter te komen.
Het gevoel toen ik Winter in mijn armen hield en dacht dat ze dood was, liet me ook al niet los. Ik moest de kans krijgen om het goed te maken met haar. Ze had zo veel doorgemaakt en ze was zo moedig geweest. En nu, net nu ze het bewijs in handen had dat ze nodig had om Sligo voor altijd uit haar leven te bannen en op te eisen waar ze recht op had, zat ze in de val.
Schuldig. Ik voelde me zo schuldig.
Door mij was Boges opgepakt en ondervraagd door de politie. Ze konden hem nu wel gearresteerd hebben. Door mij was zijn toekomst onzeker. En alsof dat nog niet erg genoeg was, had ik me net gerealiseerd dat ik zijn verjaardag was vergeten.




 2 december
Nog 30 dagen te gaan…
 08.26 uur
‘Hé,’ zei Griff en hij schudde me door elkaar. Ik moest toch nog in slaap gesukkeld zijn. ‘Ze zijn er! Die dikke is teruggekomen, zoals hij al zei.’
Ik was meteen klaarwakker en schoot overeind. Hij had gelijk, ik hoorde voetstappen.
‘Winter, hoor je dat dan niet? Wakker worden!’ riep Griff. ‘Ze zijn hier!’
‘Ssst,’ siste ik. ‘Als het Sligo is, hoeft hij niet te weten dat we nog leven!’
Toen ik dat zei, hield Griff zich meteen koest. Hij ging stil weer zitten.
‘Is er iemand?’ vroeg Winter zachtjes, nog maar half wakker.
‘Zo te horen wel,’ fluisterde ik. ‘Zombie II zei dat ze’s ochtends terug zouden komen. Als zij het zijn, moeten we meteen als de deuren opengaan zo hard als we kunnen naar buiten stormen. Het is onze enige kans. Als we allemaal tegelijk gaan, lukt het een van ons misschien om erlangs te komen en die kan dan hulp halen. Oké?’
‘Oké,’ zeiden Winter en Griff instemmend.
‘Klaar?’
‘Klaar!’
Toen we het gekletter en geknars hoorden van de zware containerdeuren die werden opengemaakt, zetten we ons schrap, klaar om te springen. Er stroomde frisse lucht naar ons toe en het daglicht scheen naar binnen. Ik kneep mijn ogen samen en wierp me op de twee gestaltes voor ons.
Ik sloeg de eerste kerel keihard tegen de grond. Naast me hoorde ik ook lichamen neerploffen en worstelen.
‘Hé, rustig aan een beetje, man. Ik ben het,’ zei Boges en hij duwde me van zich af.
‘Boges!’ zei ik. ‘Sorry, man!’
‘Ga van me af!’ hoorde ik een bekende stem naast me grommen. Het was Nelson Sharkey.
Griff en Winter hadden hem samen getackeld en hielden hem tegen de grond gedrukt.
‘We wisten niet of het zendertje wel werkte!’ riep Winter uit. Ze hielp eerst Sharkey overeind en rende toen op Boges af om hem te omhelzen. ‘We zijn zo blij om jullie te zien!’
‘Hoe kon je ooit twijfelen aan mijn vakmanschap,’ grijnsde Boges, terwijl hij zijn laptop schoonveegde en zijn shirt rechttrok.
Mijn ogen pasten zich langzaam aan aan het licht en ik speurde het autokerkhof af. De auto van Sharkey stond vlak voor het hek. Sligo en zijn handlangers waren nergens te bekennen, maar ik wist dat ze elk moment konden opduiken.
‘Laten we maar maken dat we wegkomen,’ zei ik en ik hees mijn rugzak op mijn rug.

 08.37 uur
Een voor een kropen we door het gat in het hek, dat Sharkey had gemaakt met een betonschaar. Daarna propten we ons in zijn auto en reden met piepende banden bij het autokerkhof vandaan.
‘Zodra ik besefte dat jullie allebei waren verdwenen, heb ik het programma van het noodzendertje geopend,’ vertelde Boges. ‘Meteen toen ik jullie signaal opving, heb ik Nelson gebeld. Hij heeft me opgehaald om te helpen jullie op te sporen. Het heeft ons niet al te veel tijd gekost om te ontdekken dat jullie op Sligo’s autokerkhof moesten zitten.’
Sharkey zette de auto aan de kant om Griff af te zetten, vlak bij het hotel van zijn tante in de buurt van de haven. We waren langs een park gereden waar een gigantische kerstboom was neergezet, versierd met zilverkleurige slingers en gouden pakjes met glanzende linten eromheen. Ik kon haast niet geloven dat het al bijna Kerstmis was. Dat betekende dat het einde van het jaar wel heel erg snel naderde.
‘Ik bel je nog,’ zei Griff toen hij uitstapte. ‘Maar niet te snel, oké?’
Ik begreep het wel. Griff en ik hadden elkaar een hoop ellende bezorgd, maar als hij er niet was geweest, had ik Winter nooit gevonden.
‘Bedankt!’ riep ik hem na toen hij tussen de winkelende mensen verdween.
‘Zo,’ zei Sharkey vanachter het stuur. ‘Waar gaan we nu heen?’
Winter, die voorin zat, keek me bezorgd aan. Ze wilde iets zeggen, maar bedacht zich.
‘Jouw huis?’ vroeg Sharkey aan haar. ‘Ik denk dat ik nog wel weet waar dat is.’
Winter schudde haar hoofd en toen begreep ik het. Ze was nu net als ik. Ze kon niet terug naar haar flat. Ze had geen huis meer. We hadden allebei geen huis.
‘Zullen we maar naar de Lovetts gaan?’ stelde Boges voor, alsof hij mijn gedachten kon lezen.
Ik knikte.
Hij legde Sharkey uit hoe hij moest rijden. Intussen vroeg ik me af of ik mijn vrienden ooit terug zou kunnen betalen.
‘Boges,’ zei ik zacht, ‘sorry dat ik je verjaardag ben vergeten. Volgend jaar is alles anders, ik zweer het.’

 De boomhut
 10.20 uur
Sharkey zette ons af in de straat die naar het huis van Luke Lovett leidde. Voordat hij wegreed, vroeg ik hem: ‘Nelson, als je met een moeilijke zaak bezig was toen je nog bij de politie werkte, en je liep helemaal vast, wat deed je dan?’
Nelson legde zijn arm op het geopende raampje. ‘Dan begon ik opnieuw, Cal. Dan ging ik terug naar het begin. Naar het LPH.’
‘Het LPH?’ herhaalde ik. Ik merkte dat Boges en Winter aandachtig meeluisterden.
‘Het laatste punt van herkenning. Als het om een vermist persoon gaat, loop je het hele onderzoek nog een keer door. Je gaat terug naar de plaats waar hij of zij is verdwenen. Je ondervraagt de mensen weer, je vraagt nieuwe getuigen om zich te melden. Je hoopt op aanwijzingen die je eerder misschien over het hoofd hebt gezien. Een reconstructie kan heel nuttig zijn, omdat het geheugen afhankelijk is van de omstandigheden.’
‘Wat betekent dat?’ wilde Winter weten.
‘Heb je dat ook wel eens, dat je thuis naar een andere kamer loopt om iets te pakken, en dat je dan vergeten bent waarvoor je ook alweer kwam als je eenmaal in die kamer bent?’ ging Sharkey verder.
‘Yep,’ zeiden we alle drie.
‘Als je terugloopt naar de plek waar je zat of stond toen je bedacht dat je iets moest gaan pakken, schiet het je vaak ineens weer te binnen. Dat is wat ik bedoel,’ zei Sharkey. ‘Nou jongens, ik moet ervandoor. Ik zal kijken of ik voor ons allemaal een vlucht kan boeken en dan meld ik me weer, oké?’
‘Super. En nogmaals bedankt, hè,’ zei ik toen hij wegreed en ons met z’n drieën achterliet.
‘Je kunt het beste bij mij blijven tot je een verblijfplaats hebt gevonden waar Sligo je niet kan vinden, Winter,’ zei ik terwijl we langs het huis van Luke slopen.
Ik kon de spanning en de vermoeidheid van haar gezicht aflezen. De blijdschap die in haar ogen had gefonkeld toen we uit de container werden bevrijd, was allang verdwenen. Ik zwierf nu bijna een jaar op straat, maar zij leefde al zes jaar op het scherpst van de snede, en had al haar geheimen en vermoedens voor Sligo verborgen moeten houden. En dat terwijl ze zo ongeveer in het hol van de leeuw had gewoond.
‘Het komt wel goed, Winter,’ zei ik en ik legde een hand op haar schouder.
‘Het komt helemaal niet goed.’ Ze schudde mijn hand af. ‘Al mijn spullen liggen bij mij thuis en ik kan er niet naartoe om ze te gaan halen. Ik ben eraan gewend om alleen te zijn, maar nu heb ik niets meer. Niets! Mijn tas is op straat gesmeten toen ik werd ontvoerd, ik heb geen mobiel en we moeten naar Ierland en daar is het steenkoud. Ik heb geen kleren en ik stink een uur in de wind.’
‘Ik heb je mobiel,’ zei ik en ik viste hem uit mijn rugzak. ‘Hij hoeft alleen maar opgeladen te worden.’
Ze pakte hem aan en we liepen door.
‘Cal en ik breken wel in in je huisje,’ zei Boges stoer. ‘We kunnen proberen je spullen op te halen.’
We drongen door de struiken achter in de tuin van de familie Lovett en haastten ons naar de reusachtige boom achter Luke’s huis, waar we dicht bij elkaar onder het bladerdek bleven staan. Ik rekte me uit en trok het touw, dat over een laaghangende tak was gegooid, naar beneden.
Winter zuchtte toen ze langs het touw omhoogklom. ‘Daar ga ik weer. Het gorillameisje en de apenjongens. En waar is de badkamer?’ vroeg ze toen ze boven was.
Ik wees op een kraan in de buurt van het hek achter in de tuin.
‘Dat meen je niet!’
Ik haalde mijn schouders op.
Boges hees zich de boomhut binnen. ‘Rustig onderkomen in groene omgeving. Ruimtelijke indeling voor een ontspannen bestaan. Vaste vloerbedekking. Licht en fris. Veel originele details.’
‘Precies,’ zei ik. ‘Helemaal niet slecht.’
‘Originele details, dat zeggen makelaars als een huis rijp is voor de sloop in plaats van voor nieuwe bewoners.’ Winter ging in kleermakerszit op de bank zitten en deed haar haren in een paardenstaart met een elastiekje dat ze om haar pols had. ‘Ik móét terug naar mijn huis. Ik heb sowieso mijn paspoort nodig, anders kan ik niet mee naar Ierland.’
‘Boges zei toch al dat wij je huisje in de gaten zullen houden,’ zei ik. ‘En als het veilig is, halen we je spullen eruit.’
Plotseling trok alle kleur weg uit Winters gezicht. ‘Het geld! Ik heb het geld niet!’
‘Waar is dat dan?’ vroeg Boges geschrokken.
‘Thuis! Stel je voor dat Sligo al heeft ontdekt waar ik het verstopt heb!’
‘Waar heb je het verstopt?’ vroeg ik, in de hoop dat het niet gewoon in een la lag.
‘In de bekleding van de bank. Het is niet de beste verstopplaats, maar misschien kijkt hij daar helemaal niet in. Tenzij hij heeft ontdekt dat het geld uit zijn vluchtkoffer weg is…’
‘Daar zijn we gauw genoeg achter,’ zei Boges. ‘We moeten er vanavond al naartoe gaan.’


 Lesley Street 12
 21.45 uur
Boges en ik hurkten in het donker aan de overkant van Winters flat. We hadden in alle geparkeerde auto’s gekeken om te controleren of er iemand in zat. Toen we er helemaal zeker van waren dat niemand de flat van buitenaf in de gaten hield en dat er geen spoor te bekennen was van Sligo, Bruno of Zombie II, slopen we naar de brandtrap en klommen stilletjes naar boven.
De sleutel van Winter paste niet meer in het slot.
‘Laat mij eens,’ zei Boges, maar hij kreeg de deur ook niet open.
‘Sligo heeft er een ander slot op gezet,’ fluisterde ik en ik spiedde nerveus om ons heen. ‘We zullen moeten inbreken.’
Boven ons schenen vaag en ver weg de sterren, dof door de luchtvervuiling van de stad. Boven zee zette een vliegtuig de landing in.
‘Kijk uit,’ zei ik tegen Boges, terwijl ik een van de potplanten oppakte die Winter voor haar kleine huisje had staan. Ik maakte gebruik van het gebrul van het vliegtuig en smeet de plant door het raam.
Het glasgerinkel was oorverdovend en we bleven als verstijfd staan, bang dat iemand het had gehoord en zou komen kijken wat dat voor kabaal was op het dak.
Er gebeurde niets. Er kwam niemand.
Zorgvuldig tikte ik de restjes glas uit het kozijn, klom naar binnen en opende de deur voor Boges.
Schijnend met onze zaklantaarns bekeken we de bank. We graaiden diep onder de kussens, op zoek naar het gat dat daar volgens Winter moest zitten. Ik bewoog mijn handen heen en weer en schaafde mijn vingers aan de scherpe ijzeren veren.
‘Voel je wat?’ vroeg Boges gespannen.
Ik schudde mijn hoofd.
Eindelijk voelde ik iets: pakjes dubbelgevouwen briefjes met elastiekjes eromheen.
‘Hebbes!’ riep ik en ik haalde ze een voor een tevoorschijn.
‘Schiet op, man,’ zei Boges, die nu op wacht stond bij het ingeslagen raam. ‘Ik wil hier geen seconde langer blijven dan nodig.’
Ik hoefde niet opgejut te worden. Ik schoof de pakjes papiergeld in mijn rugzak, boven op mijn valse paspoort, en ging toen op zoek naar de spullen waar Winter om had gevraagd. Ik pakte haar oplader en griste wat kleding uit een la, terwijl Boges haar slaapzak en de toiletspullen uit de badkamer pakte.
Boges scheen met zijn zaklantaarn op de vloer. Daar, bedolven onder glasscherven en verkreukeld in hun lijstjes, lagen de foto’s van Winters ouders.
‘Die heeft Sligo zeker in zijn razernij kapot getrapt,’ zei Boges.
Ik zag het boek De kleine prins liggen en in een opwelling pakte ik het op en stopte het in mijn rugzak.
‘Ik kan haar aantekeningen niet vinden,’ fluisterde Boges, die zijn zaklantaarn over het bureautje liet schijnen. Winter had gezegd dat ze daar moesten liggen. ‘Waar kunnen die nou zijn?’
Over het lege werkblad heen keken we elkaar aan.
‘Sligo,’ zeiden we tegelijk.


 De boomhut
 22.51 uur
‘Dus Sligo heeft al onze informatie over de Ormond-singulariteit?’ riep Winter uit.
Ik knikte. We waren met z’n tweeën in de boomhut. Boges was na de inbraak in Lesley Street naar huis gegaan.
‘Maar Cal,’ zei ze bezorgd, ‘Sligo kan zich in Ierland bij Rathbone aansluiten en dan gaan ze recht op hun doel af! Ze laten het juweel en het raadsel zitten! Ze kunnen alles doen wat wij van plan waren: de foto’s en de andere aanwijzingen gebruiken om de juiste plek te vinden!’
‘We mogen het nu niet meer opgeven. Niemand heeft de laatste twee regels van het raadsel.’
‘Nóg niet,’ zei Winter. ‘En wij hebben ze ook niet.’ Ze rolde haar slaapzak uit en legde hem op de grond. Hij nam zowat een derde van de ruimte in.
Ik kreeg een week gevoel in mijn buik van bezorgdheid. ‘Maar we hebben in ieder geval het geld, toch?’
‘Ja, dat wel. En nog bedankt dat je mijn andere spullen hebt gehaald,’ zei ze. Ze stak haar hand in de kist in de hoek om een paar mueslirepen te pakken die Boges had achtergelaten. ‘Heb je de foto’s van mijn vader en moeder nog gezien?’
‘Sorry, ik ben vergeten ze mee te nemen,’ loog ik, terwijl ik ze in gedachten vertrapt op de vloer zag liggen. ‘Ik ga terug naar het LPH,’ zei ik om van onderwerp te veranderen, en ik trok het papiertje van de reep die ze me toe had gegooid.
‘Het laatste punt waar je je oude rugzak hebt gezien, bedoel je? Met het juweel en het raadsel erin?’
‘Juist,’ zei ik.
‘Dus je gaat terug naar de begrafenisonderneming van Rathbone’s broer?’
‘Alweer goed. Ik heb nagedacht over wat Sharkey zei over het geheugen. Als ik mijn vorige bezoek daar nog eens overdoe, herinner ik me misschien die geur die me zo bekend voorkwam. Voordat Sharkey onze vlucht heeft geboekt, kunnen we verder toch niet veel doen.’

 23.11 uur
Winter rolde zich op en ging slapen, terwijl ik lag te malen over Sligo en Rathbone, die in Ierland de handen ineen konden slaan om eerder dan wij achter de waarheid te komen. Dat mochten we in geen geval laten gebeuren.
Ineens schopte Winter zich wild uit haar slaapzak. ‘Ik heb het!’ riep ze. Toen bedacht ze dat we zacht moesten praten en ze fluisterde: ‘Hoe hebben we zo stom kunnen zijn, Cal?’
Ik sprong op en stootte zowat mijn hoofd tegen het lage plafond. ‘Waar heb je het over?’
‘Ik weet wie De Kleine Prins is! Ongelooflijk dat we er zo lang over hebben gedaan om daarachter te komen!’
‘Wie dan?’
‘Denk nou eens na,’ zei ze en ze stak haar hand uit naar het boek dat vlak bij haar lag. ‘Er komt een jongen in voor die helemaal alleen is. Een vliegtuig dat neerstort, tekeningen, een roos, volwassenen die niet te vertrouwen zijn… De jongen is een prins uit een ver land. Een prins is iemand die een titel erft en een fortuin, iemand die een erfgenaam is. Aan wie doet dat je denken?’
‘Aan mij,’ fluisterde ik. ‘Ik ben De Kleine Prins op het lijstje van Rathbone.’ Ik keek haar aan, met stomheid geslagen. ‘Rathbone denkt dus dat ik het raadsel en het juweel in handen zou kunnen hebben.’
‘En wij weten dat dat niet zo is,’ ging Winter verder. ‘Dus dan blijven alleen Deep Water en Double Trouble over.’




 3 december
Nog 29 dagen te gaan…
 Temperance Lane
 21.37 uur
We stonden aan de overkant van de straat bij Rathbone, Greaves en Diggory, de begrafenisonderneming. Aan het licht te zien, was er nog iemand binnen. De rest van de straat was donker en leeg, op een paar geparkeerde auto’s na. Niets bewoog. Er liep nog geen kat over straat.
‘Trouwens,’ zei Boges zacht, ‘ik was vandaag bij Gabi en ze wilde per se dat ik haar je telefoonnummer gaf. Ze heeft me beloofd het aan niemand anders te geven en het alleen in noodgevallen te gebruiken. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’
‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ik en ik hoopte maar dat het ons geen van beiden in moeilijkheden zou brengen.
Het licht in de zaak ging uit en we doken weg. We slopen door het hek naar de achterkant van het gebouw en verstopten ons achter een vuilcontainer. Behoedzaam wachtten we af wie er weg zou gaan.
Na een tijdje ging de deur open en een magere, spichtige vent stapte naar buiten, draaide zich om en deed de deur op slot.
Ik had hem nooit eerder gezien. Hij liep bij ons vandaan in de richting van een auto. Een paar minuten later reed hij weg.
‘Kom mee!’ Winter kroop uit de schaduw en rende naar de deur. Ze gebaarde dat we haar moesten volgen. ‘Hm, dat slot krijgen we niet zomaar open.’
‘Misschien is dit toch niet zo’n goed idee,’ zei Boges, die over zijn schouder naar de straat keek. ‘Het bevalt me maar niks dat er daar binnen allemaal lijken liggen. En ik wil er ook niet een wórden, als iemand ons betrapt.’
Winter haalde uit haar mouw een nagelvijl tevoorschijn en begon er voorzichtig mee in het slot te peuteren.
‘Schiet alsjeblieft op,’ drong Boges aan. ‘Ik wil dit zo snel mogelijk achter de rug hebben.’
‘Volgens mij zijn we op een dood punt beland,’ zei Winter voor de grap, terwijl ze tevergeefs probeerde de deur open te krijgen.
Boges kon er niet om lachen. ‘Da’s niet leuk,’ zei hij.
‘Leuk of niet, ik krijg het niet voor elkaar,’ zei ze ten slotte. ‘Dit is een degelijk slot. Daar kan mijn nagelvijl niet tegenop.’
Opgeschrikt door het geluid van een naderende auto schoten we bij de deur vandaan en we doken weer weg achter de vuilcontainer. Het was die spichtige kerel. Hij was zeker iets vergeten. We zagen hem uit zijn auto stappen en naar de achterdeur lopen, het slot openmaken en weer naar binnen gaan.
‘Hij heeft de deur op een kier laten staan,’ fluisterde ik. ‘Dit is onze kans. Hij zal vast niet lang binnen blijven. Kom op, Boges. Met z’n drieën kunnen we dat ventje wel aan als het nodig is.’
Winter trok Boges mee aan zijn arm toen we behoedzaam naar de deur liepen.
Ik gluurde naar binnen en zag dat er licht brandde in het kantoortje. ‘Snel, volg mij,’ siste ik en ik ging voorop het donkere gangetje naar de showroom door. Ik wist de indeling nog van mijn vorige bezoek en huiverde bij de herinnering. We kwamen vlak langs het kantoortje waar de spichtige man was, voordat we de grote showroom binnenslopen. Ik kon hem daarbinnen met papieren horen rommelen. Het licht uit het kantoor scheen over de rijen doodskisten die stonden uitgestald. We hurkten neer in de verste hoek, achter een lange toonbank met een kanten kleed eroverheen en een open kist bovenop.
‘Wat ruikt er hier zo typisch?’ vroeg Winter.
‘Zeker balsemvloeistof,’ huiverde Boges.
‘Jasses,’ fluisterde Winter naast me.
‘Ssst,’ siste ik toen het licht in het kantoor uitging en er voetstappen in de gang klonken.
We wachtten tot de deur van buitenaf op slot was gedaan en we de auto hoorden wegrijden voor we uit onze schuilplaats tevoorschijn kwamen.
‘Ik ga het kantoor doorzoeken,’ zei ik.
‘Ik help je wel,’ zei Boges. ‘Ik begin met de kasten.’
‘Dan doe ik het bureau,’ bood Winter aan.

 22.03 uur
‘Niks,’ zei Boges nadat hij alle kasten had doorzocht.
‘Hier ook niks,’ zei Winter, die opstond van achter het bureau. ‘Alleen maar catalogi met kisten en kransen van kunstbloemen. Wat is dat?’ vroeg ze, geschrokken van een geluid dat achter het gebouw vandaan kwam. ‘Het zal toch niet waar zijn dat die schriele vent wéér iets is vergeten?’
‘Het is niks, gewoon iemand die in zijn auto stapt,’ zei ik. ‘Maar Boges, als er hier een stil alarm is, wat dan?’
‘Dan zitten we goed in de nesten,’ zei hij. ‘Laten we maar opschieten. Zullen we gaan kijken of die beschilderde kist er nog staat? Dat was toch ongeveer het laatste wat je hebt gezien voor je buiten westen raakte?’
‘Daar is mijn rugzak in gegooid.’
‘Maar wacht…’ zei Boges en hij schraapte zijn keel, ‘stel je voor dat die bewoond wordt!’
‘Bewoond lijkt me niet echt het juiste woord,’ zei Winter. ‘Trouwens, deze kisten zijn alleen maar voorbeelden,’ zei ze. ‘Modellen. Mensen komen ze bekijken, en bestellen dan de kist die ze het mooist vinden. Ze zijn leeg.’ Ze begon te giechelen en als een kip met haar armen te fladderen, tot Boges haar een duw gaf.
We liepen terug naar de showroom en ik liet de lichtbundel van mijn zaklantaarn door de ruimte gaan, tot de bekende witte kist in beeld kwam. Hij was beschilderd als de Sixtijnse kapel, met blauwe luchten en engelen aan de binnenkant.
‘Dat is hem,’ zei ik. ‘Ik dacht dat het een toonbank was en liep ernaartoe. Kijk, zo,’ legde ik uit en ik herhaalde de route die ik die avond in juli afgelegd had. ‘De envelop waar ik voor was gekomen, lag erbovenop, dus die pakte ik en toen… klabam!’
Ik sprong achteruit om te laten zien met hoeveel kracht het deksel me had geraakt.
‘De toonbank bleek een doodskist te zijn. Er sprong iemand uit en voor ik ook maar iets kon doen, was ik overmeesterd en kreeg ik een spuit met een of ander verdovend middel in mijn nek. Ik probeerde op te staan, maar ik was te duizelig. Het enige wat ik nog kon zien, was dat mijn rugzak in die kist daar werd gegooid.’
Ik stond stil, deed mijn ogen dicht en haalde diep adem. Toen gebeurde er iets verbazingwekkends.
Ik draaide me om naar mijn vrienden. ‘Die geur… Ik had hem bijna! Sharkey had gelijk! Door mijn stappen te herhalen en hier te staan precies zoals de vorige keer, en door me net zo te vóélen als de vorige keer, kon ik het me bijna herinneren. Verdomme!’ zei ik. ‘Het is net als een nies die niet wil komen. Ik word er gek van! Het ligt op het puntje van mijn…’
‘Neus?’ opperde Winter.
Boges keek alsof hij het antwoord wel uit me wilde schudden.
‘Ik had het bijna, ik zweer het.’
Ik liep bij de kist vandaan, draaide me om en herhaalde mijn stappen nog een keer. Misschien zou een tweede keer wél de herinnering wakker schudden die zich ergens diep in mijn achterhoofd schuilhield.
Het had geen zin. Het sterke gevoel van daarnet dat de herinnering bijna naar boven kwam, herhaalde zich niet. In plaats daarvan leek het nog verder weg te zakken.
Een kreet van Boges trok plotseling mijn aandacht. Winter en ik richtten geschrokken onze zaklantaarns op hem.
Hij stond tegen de muur aan gedrukt en zag zo wit als een spook. ‘Ik dacht dat jullie zeiden dat er hier geen lijken waren!’
‘Die zouden er niet moeten zijn,’ zei Winter en ze keek in de open kist waar Boges bij vandaan gesprongen was. Ik gluurde over haar schouder mee. Een bloederig lijk?!
We verstijfden opnieuw toen we achter het gebouw een auto hoorden stoppen. We renden naar de deur en drukten ons aan weerszijden plat tegen de muur. Ik keek uit het raam en zag een busje staan.
Boges’ ogen werden nog groter van angst.
‘Ik denk dat er zo iemand binnenkomt,’ siste ik. Een paar meter bij me vandaan hoorde ik de portieren open- en dichtgaan. Ik drukte me tegen de muur en trilde van spanning. ‘Hou je stil, wacht tot hij helemaal binnen is, en dan rennen we tegelijk naar buiten en dan linksaf Temperance Lane door, oké?’
Mijn vrienden knikten nerveus.
Het geluid van iets wat buiten werd uitgeladen, werd al snel gevolgd door naderende voetstappen, het gerinkel van sleutels en gerommel met de deurknop. We zagen hoe die bewoog en toen ging de deur langzaam open.
Bij het zachte licht van de straatlantaarn verscheen de voorkant van een verchroomde, opklapbare brancard. Die werd onhandig door de deuropening gemanoeuvreerd en naar binnen gereden, gevolgd door een voorovergebogen gestalte die hem voortduwde. Zodra de man en de brancard binnen waren, gaf ik mijn vrienden een teken.
De man gaf een angstige schreeuw toen we met z’n drieën tegelijk uit het donker tevoorschijn sprongen, langs hem heen drongen en de deur uit renden.
We sprintten de oprit af en de straat door.
‘Die arme kerel,’ zei Winter terwijl we ons uit de voeten maakten, ‘die dacht vast dat er een paar dooien waren ontsnapt! Ik hoop maar dat zijn hart het niet begeeft!’

 22.34 uur
‘Wat deed dat lijk daar in die kist?’ vroeg Boges toen we op een verlaten kerkhof uit stonden te hijgen. ‘Waren dat schotwonden?’
Voor ik antwoord kon geven, voelde ik mijn mobiel trillen in mijn broekzak.
Mijn vrienden knikten me toe om aan te geven dat ik op moest nemen.
‘Hallo?’ zei ik.
‘Cal!’
‘Gabi?’ zei ik en ik was meteen op mijn hoede. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’
‘Je moet komen!’
‘Rustig aan. Vertel eerst eens wat er aan de hand is.’
‘Ik werd wakker van de stemmen!’
‘Welke stemmen?’
‘Van mam en oom Rafe. Ze gingen tegen elkaar tekeer. Mam schreeuwde ergens over en oom Rafe probeerde haar te kalmeren. Ik denk dat ze echt gek aan het worden is, Cal. Oom Rafe kwam zeker laat thuis, hij was er nog niet toen ik naar bed ging. Ik weet niet hoe het allemaal begon, maar toen ik uit bed kwam, zag ik mam met een rood aangelopen gezicht, helemaal boos. Ze was met spullen aan het smijten!’
‘Niks aan de hand, Gab, iedereen heeft wel eens ruzie. Soms hele erge ruzie. Ze kalmeren wel en dan zijn ze het zo weer vergeten.’
‘Ik denk het niet. Dit is echt heel erg, Cal. Mam is zo het huis uit gerend. Ik dacht dat ze mij achter zou laten!’
‘Dat zou mam nooit doen,’ zei ik, maar het klonk niet overtuigend.
‘Rafe rende achter haar aan en smeekte haar om te bedaren en terug te komen. Hij wilde dat ze haar medicijnen in zou nemen. Ze zei dat hij bij haar uit de buurt moest blijven en toen rende ze terug het huis in en pakte mij van de trap. Ik was heel erg bang. Ze sleepte me mee de achterdeur uit en toen zijn we in de auto gestapt en weggereden. Rafe stond voor de deur te schreeuwen dat ze niet moest gaan autorijden in haar toestand. Het was echt erg!’
‘Waar ben je nu?’ vroeg ik.
‘Bij Marjorie. Marjorie heeft haar redelijk kalm gekregen. Ze staan nu buiten te praten. Mam is nog steeds aan het huilen, geloof ik. Ik heb geprobeerd te horen wat ze zeggen, maar…’
‘Waar is Rafe?’
‘Dat weet ik niet. We hebben hem gewoon in het donker voor het huis laten staan. Ik weet niet wat ik moet doen, Cal. Mam is zo veranderd. Ze is nog nooit zo kwaad geweest als vanavond. Kun je alsjeblieft naar me toe komen?’ Ze snikte.
Ik wist niet wat ik moest doen.
‘Alsjeblieft, Cal,’ smeekte ze tussen het snotteren door.
‘Ik kom zo gauw mogelijk,’ beloofde ik haar in een opwelling. Ik vond het vreselijk dat ze zo overstuur was. ‘Als ik er ben, moet je stiekem de voordeur uit glippen. Niemand mag het weten. Je moet heel voorzichtig zijn, oké?’
‘Oké.’
Ik verbrak de verbinding en draaide me om naar mijn vrienden.
‘Wij gaan met je mee,’ zeiden ze tegelijk.
‘Als ik alleen ga, ben ik er sneller,’ zei ik, ‘en dan valt het minder op. Ik zie jullie over een uur of twee, drie bij het monument, afgesproken?’
‘Goed,’ zei Boges. ‘Hé, kijk, daar komt net een taxi aan. Daarmee ben je er veel sneller dan als je van hier naar Richmond moet lopen…’
‘Die neem ik.’ Ik rende de weg al op.
‘Weet je het zeker?’ vroeg Winter. ‘Het kan wel sneller zijn, maar of het ook veilig is…’
Ik knikte terwijl ik de taxi aanhield. Ik moest zo snel mogelijk naar Gabi toe. ‘Laten we maar hopen dat het een goed voorteken is.’


 Flood Street, Richmond
 22.43 uur
Ik hield mijn hoofd gebogen terwijl ik de taxichauffeur betaalde. Gelukkig was hij met zijn gedachten helemaal bij het telefoongesprek dat hij voerde met een andere chauffeur.
Ik stapte uit en hij reed weg.
Hij had me afgezet aan het begin van mijn oude straat. Ik probeerde niet naar ons huis te kijken terwijl ik erlangs liep. Het werd nu door vreemden bewoond. Het stond tussen bomen en struiken die veel groter waren dan ik me herinnerde.
Gabi zat op me te wachten achter mams auto, die bij het huis van Marjorie op de oprit geparkeerd stond. Ze vloog op me af en hield me zo stevig vast dat het voelde alsof ik door een kleine beer werd gesmoord.
‘Ho, ho, kalm aan, Gab,’ hijgde ik terwijl ze zich aan me vastklampte. ‘Rustig maar. Ik ben bij je.’ Ik duwde haar voorzichtig van me af en dook weer met haar omlaag achter de auto. 
‘Maar ik wil hier niet blijven,’ zei ze. Haar ogen waren helemaal rood van het huilen. ‘Ik wil terug naar het huis van mam en oom Rafe. Het is allemaal zo vreemd hier.’
Ik nam haar handen in de mijne. ‘Misschien moet je wel bij Marjorie blijven tot mam haar problemen heeft opgelost. Later kun je vast weer terug naar huis.’
Er glansden tranen in Gabi’s ogen toen ze zich omdraaide en naar ons oude huis wees. ‘Dát is mijn huis. Daar wil ik naartoe! Ik wil dat we weer allemaal samen zijn en dat we in ons eigen huis wonen, net als voor papa doodging! Voor al die nare dingen met jou gebeurden… en voor mam zo anders werd… en zo raar ging doen.’
Ik sloeg mijn armen om haar heen. ‘Dat willen we allemaal graag, Gabi,’ zei ik hulpeloos terwijl ze tegen me aan kroop.
Toen leunde ze naar achteren om me aan te kijken. ‘Kom alsjeblieft gauw weer naar huis, Cal. Ik vind het zo erg dat je er niet bent. Het is zo stil. Ik mis mijn broer.’
‘Ik beloof je dat het niet lang meer zo zal blijven. Maar nu moeten we allebei sterk zijn. Ik weet dat het niet gemakkelijk is om bij mam te zijn zoals ze nu is, maar het helpt toch dat Rafe er ook is?’
‘Ja, dat wel,’ knikte ze. ‘Hij is best aardig. Vroeger vond ik hem niet leuk, maar hij is anders geworden. Op een goede manier anders. Hij kan heel goed met mam opschieten, hij wil nog steeds met haar trouwen. Maar je had eens moeten horen hoe ze vanavond tegen hem tekeerging.’
‘Waar ging het over? Waar werd ze zo kwaad over?’
‘Ik weet het niet. Ze wil me niks vertellen. Rafe heeft Marjorie een paar minuten geleden opgebeld om te zeggen dat hij hiernaartoe komt zodra hij mams medicijnen heeft opgehaald. Hij zei dat hij op weg was naar de nachtapotheek in het centrum,’ vertelde Gabi.
Dat ritje zou hem minstens een uur kosten, schatte ik. Dat bracht me op een idee.
‘Ik moet nu echt gaan, Gab. Hoor eens, het komt wel goed met mam en met jou.’ Ik dacht aan de deadline van 31 december en hoe snel die naderde. Wat er ook met mij gebeurde, al deze ellende zou binnenkort voorbij zijn, hoe dan ook. ‘Ga nu maar naar binnen. We zien elkaar snel weer.’
‘Goed,’ zei ze en haar stem was weer verstikt door tranen. ‘Maar waar ga jij naartoe?’
‘Er is iets wat ik moet uitzoeken,’ zei ik, want ik wilde niet te veel zeggen. ‘En daarna ga ik naar het Memorial Park, waar ik met Boges en Winter heb afgesproken.’
Gabi omhelsde me en raakte even de Keltische ring om mijn vinger aan voor ze het huis weer binnenglipte. Ze keek nog een laatste keer naar me en deed toen zachtjes de deur achter zich dicht.
Ik begon te rennen in de richting van Dolphin Point. Daar was iets wat ik heel graag wilde uitzoeken en er was maar heel weinig tijd om dat te doen.


 Het huis van Rafe 
Surfside Street, Dolphin Point 
 23.40 uur
Rafe’s auto was nergens te bekennen, maar er brandde wel licht binnen. Ik hoopte maar dat Rafe door de vlucht van mam en Gabi gewoon vergeten had de lampen uit te doen en, wat belangrijker was, dat hij ook had vergeten het alarm in te schakelen.
Ik rende achterom naar het terras en mijn blik schoot naar de glazen deuren. Die stonden op een kiertje open!
Met ingehouden adem duwde ik één deur iets verder open en stapte naar binnen.
Stilte. Het alarm stond níét aan.
In de woonkamer was het een rotzooi. Mams paarse lievelingsmok lag in scherven op de grond en het restant van haar thee vormde een klein bruin plasje in het midden. Er lagen overal boeken en papieren verspreid, alsof iemand ongeduldig naar iets had lopen zoeken en alles achteloos in het rond had gegooid. Of was het alleen maar het bewijs dat mam door het lint was gegaan en tijdens haar onredelijke uitbarsting met spullen was gaan smijten, zoals Gabi had gezegd?
Mam was zo te zien absoluut veranderd het laatste jaar. Ze was nooit iemand geweest die met spullen ging gooien. Ze had altijd alles in de hand. Ze was altijd kalm. Ze was altijd redelijk. Wás, maar nu leek dat anders.
Rafe’s fotoalbums lagen in een laag boekenkastje naast zijn oude platen. Ik had ze zien staan toen we de vorige keer het huis doorzochten, maar ik had nooit de tijd genomen om de foto’s te bekijken. Er waren de laatste paar weken zo veel dingen gebeurd die me nieuwsgierig hadden gemaakt naar Rafe. Het leek wel of hij twee compleet verschillende levens had geleid.
Neem nou het artikel dat ik had gelezen over de tragedie met de ontvoerde tweeling, waarin hij vol verdriet had gesproken over mijn vermiste tweelingbroer, en vol liefde over zijn eigen tweelingbroer, mijn vader. Door dat artikel was ik hem met andere ogen gaan bekijken. Zelfs Eric Blair had gezegd dat Rafe toen ze studeerden altijd samen was met mijn vader. Alles wees erop dat hij vóór de ontvoering een heel ander leven had dan daarna. Voordat Samuel verdwenen was en ik was teruggevonden.
Maar was dat ook zo?
Rafe had toegegeven dat hij wist dat ik naar de Zeekapel was gekomen om hem te beschermen, en hij wist ook veel meer over het GMO dan ik ooit had beseft.
Ik maakte ruimte vrij op de vloer naast het boekenkastje door met mijn voet wat losse papieren aan de kant te vegen. Daarna knielde ik en trok een paar van de dikste albums van de plank. Ik hield voortdurend mijn oren gespitst voor het geluid van een naderende auto en begon de albums door te bladeren.
Het eerste album zat vol met foto’s van de bruiloft van Rafe. Op de meeste stond hij samen met tante Klara. Rafe lachte op alle foto’s, maar ik zag ook iets droevigs in zijn ogen.
Ik had tante Klara voor haar dood niet zo goed gekend. Wat ik me herinnerde, was dat ze nogal stil en teruggetrokken was, ook al leek ze verder best aardig. Ik had er eigenlijk nooit over nagedacht hoe eenzaam Rafe moest zijn geweest nadat hij haar had verloren.
Ik zette het trouwalbum terug op de plank.
Het volgende album dat ik opensloeg, was ouder en stoffiger. Ik herkende meteen Rafe en pap toen ze jong waren, ongeveer zo oud als ik nu. Ik fronste mijn wenkbrauwen en bekeek ze aandachtiger. Op bijna elke foto had mijn vader zijn arm om Rafe’s schouder geslagen, of andersom. Ze grijnsden allebei breed. Ze zagen er identiek uit. Ze zagen er gelukkig uit.
Ik trok het album dichter naar me toe en bladerde er snel doorheen, ongeduldig omdat ik meer wilde zien. Ze stonden samen op de ene na de andere foto: ze trokken gekke bekken, bliezen de kaarsjes uit van hun gezamenlijke verjaardagstaart, waren netjes aangekleed in hetzelfde zachtblauwe pak voor het partijtje van een vriendje, of poseerden trots met hun surfplanken. Er waren misschien wel honderden foto’s van hen samen. Ik moest weer denken aan de woorden van Rafe: ‘een speciale band’ had hij gezegd toen hij het had over tweeling zijn.
Ik ging op mijn hurken zitten.
Met gefronste wenkbrauwen bekeek ik de foto’s waarop ik mezelf als peuter herkende terwijl ik me optrok aan een stoel en ging staan. Op de achtergrond stonden mijn vader en Rafe naast elkaar. Even vroeg ik me af wat al die vergeelde plekken in het album te betekenen hadden, waar ooit een foto had gezeten… Maar toen bedacht ik dat Rafe natuurlijk alle foto’s van Samuel eruit gehaald moest hebben.
Verder was er niet veel meer te zien. Er waren nog wat foto’s van planten en gebouwen, maar het leek wel of Rafe er geen zin meer in had om zijn leven op foto’s vast te leggen. Toen ik het laatste album terugzette op de plank, viel er een ongeopende envelop uit.
Nieuwsgierig las ik aan wie de brief was geadresseerd.
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Tom Ormond
Op de achterkant stonden Rafe’s naam en zijn oude adres. Waarom was die brief teruggekomen? Waarom had pap hem nooit gelezen?
Voorzichtig scheurde ik de envelop open en langzaam begon ik te lezen.
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 4 december
Nog 28 dagen te gaan…
 00.01 uur
Met trillende handen hield ik de geweigerde brief van Rafe vast. Was pap degene geweest die het contact met Rafe had verbroken? Ik kon het niet geloven. Ik had altijd gedacht dat pap juist degene was die werd buitengesloten, in plaats van andersom.
Ik had de trouwfoto’s van Rafe nog eens goed bekeken. Er was geen enkele foto bij waar mijn vader op voorkwam, en hij stond al helemaal niet als getuige aan de zijde van zijn tweelingbroer. Hij had zijn broer dus uiteindelijk laten zitten. Misschien zag Rafe er daarom niet zo gelukkig uit als hij had moeten zijn… Het moet te pijnlijk zijn geweest voor pap om in de buurt te zijn van zijn tweelingbroer, nadat hij een van zijn eigen zoontjes had verloren. Ik begreep het niet helemaal, maar ik wist uit eigen ervaring dat verdriet rare dingen kan doen met mensen. Het kan ze totaal veranderen. Net als met mam was gebeurd.
Ik vouwde de brief weer op en stopte hem terug in de envelop.
Ik dacht weer aan alle dingen die Rafe voor ons had gedaan sinds de dood van papa. Hij had mam een thuis geboden toen ze haar eigen huis was kwijtgeraakt. Hij had ervoor gezorgd dat Gabi de beste medische zorg kreeg die mogelijk was toen ze in coma lag; hij had zelfs zijn huis ingrijpend voor haar verbouwd. Hij had mam en Gabi onder zijn hoede genomen toen ze zijn bescherming het hardst nodig hadden. Misschien was deze betrokkenheid bij ons gezin precies wat hij altijd had gewild.

 00.13 uur
Buiten was de kust nog steeds veilig, maar ik moest weg. Ik dacht dat Rafe inmiddels wel bij Marjorie langs zou zijn geweest en nu elk moment thuis kon komen.
Ik keek nog even snel de kamer door en zag mams roodleren handtas staan op de vloer bij de eettafel. De halve inhoud was eruit gevallen. Ze moest wel erg van slag zijn geweest om hem achter te laten. Meestal was het ding niet van haar los te weken.
Haar tas leek veel voller dan anders. Er zat een uitpuilende envelop in. Nieuwsgierig trok ik hem eruit.
Ik geloofde mijn ogen niet toen ik zag wat er links bovenaan op de envelop gedrukt stond: Rathbone & Partners.
Wát?
Mijn hoofd begon te tollen. Wat moest mam nou met een dikke, uitpuilende envelop van Sheldrake Rathbone?
Er moest een onschuldige verklaring voor zijn. Toch?
Ik werd opgeschrikt door het geluid van een auto. Ik stak de ongelezen brief aan mijn vader in mijn zak, propte de envelop uit mams handtas in mijn rugzak en stormde de achterdeur uit.
Rafe was inderdaad teruggekomen. Hij was net gestopt op de oprit en ik hoorde Gabi’s stem al toen ze samen met mam uit de auto stapte. Terwijl zij het huis binnendrentelden, vluchtte ik de weg op.
Op de automatische piloot rende ik naar Memorial Park. Intussen raasden de gedachten als een tornado door mijn hoofd. Mijn eigen vader was verantwoordelijk geweest voor de verwijdering tussen hem en Rafe, niet andersom. En nu leek het er ook nog op dat mam contact had gehad met Rathbone. Wat was hier aan de hand? Alles wat ik dacht te weten, werd ineens overhoopgehaald.

 Monument Memorial Park
 01.12 uur
Boges en Winter kwamen uit de schaduw naar voren toen ik de traptreden op rende en het ronde monument binnenging. Dode bladeren ritselden over de mozaïekvloer.
De maan scheen helder door het glas-in-loodraam boven ons hoofd en de Ormond-engel leek streng op ons neer te kijken.
‘Wat is er?’ vroeg Winter. ‘Je ziet zo witjes.’
‘Het is het maanlicht maar,’ antwoordde ik. ‘Laten we gaan zitten,’ stelde ik voor terwijl ze me onderzoekend aankeken.
Nadat ik had verteld over mijn bezoek aan Dolphin Point, liet ik ze de ongelezen brief van Rafe aan mijn vader zien. Ze keken hem samen vlug door.
‘Rafe sprak de waarheid,’ zei Boges. ‘Je vader en hij waren heel close met elkaar tot…’
‘Tot de ontvoering,’ fluisterde Winter.
‘Dat had ik niet verwacht,’ zei Boges.
‘Ik ook niet.’ Ik haalde de dikke envelop uit mijn rugzak. ‘En deze heb ik in mijn moeders handtas gevonden.’
Winter bekeek hem aandachtig. ‘Toe dan,’ zei ze. ‘Maak open!’
Ik deed het met tegenzin, bang voor wat ik aan zou treffen. Boges en Winter schoven dichterbij om mee te kijken.
Eerst konden we geen van drieën een woord uitbrengen.
Het was geen dikke stapel documenten. Daar, glanzend in het maanlicht, lag het Ormond-juweel, boven op het Ormond-raadsel.
Winter nam het juweel in haar hand. ‘Amor et suevre tosjors celer,’ fluisterde ze hees. Ze las de bijna onzichtbare letters terwijl ze met haar vinger aanwees. ‘Een liefde waarvan het gevolg voor altijd geheimgehouden moet worden.’ Ze keek naar me op en stelde de vraag die we allemaal in ons hoofd hadden: ‘Hoe kan het dat jouw moeder ze had?’
Ik zag mijn eigen geschokte gezichtsuitdrukking weerspiegeld op de gezichten van Boges en Winter. We zouden ons fantastisch moeten voelen. We zouden zo opgetogen moeten zijn dat we wel in één grote sprong over het monument heen konden springen. In plaats daarvan beheersten allerlei vragen onze gedachten.
‘Jouw moeder?’ vroeg Boges langzaam. ‘Is jouw moeder Deep Water of Double Trouble?’
‘Dat kan toch niet?’ Ik schudde mijn hoofd, ik weigerde het te accepteren. ‘Er moet een verklaring voor zijn.’
‘Die geur die je bijna herkende bij de begrafenisondernemer… Misschien is het een herinnering die je onderdrukt,’ vervolgde Boges. Hij doelde op hoe ik had gereageerd op de geur van mams parfum, de vorige keer dat we stiekem Rafe’s huis waren binnengegaan. ‘Misschien weet je precies bij wie die geur hoort, maar durf je de waarheid niet onder ogen te zien. Daarom kun je jezelf er niet toe brengen het je te herinneren. Het is je gevoel dat je tegenhoudt.’ Boges schudde zijn hoofd en haalde zijn handen door zijn haar. ‘Ik kan niet geloven dat je moeder hierbij betrokken is,’ zei hij weifelend.
Ik schoot in de verdediging. ‘Wacht eens even,’ protesteerde ik. ‘Je weet niet eens of dat wel waar is. Ze zou…’
‘O, wauw! Wat is dat?’ klonk ineens een stem.
Ik draaide me met een ruk om. ‘Gabi! Wat doe jij hier?’
‘Je zei dat je hierheen zou gaan, dus zodra oom Rafe en mama in bed lagen, ben ik stiekem het huis uit gelopen. Rustig maar, ze hebben geen idee dat ik weg ben.’
Mijn kleine zusje had er zo te zien totaal geen spijt van dat ze alle regels had overtreden. Ze was eerder trots op zichzelf dat ze er in haar eentje vandoor was gegaan om mij te gaan zoeken.
Ik moest haar eigenlijk op haar kop geven en naar huis sturen, maar dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Zeker niet met de buikpijn die ik had van al mijn vermoedens over mam.
Ze rende naar Boges en Winter toe en omhelsde hen.
‘Dit is het Ormond-juweel,’ zei ik, om eindelijk antwoord te geven op Gabi’s vraag. ‘En dat is het Ormond-raadsel. Dat zijn de twee dingen waar iedereen achteraan zit.’
‘Waar heb je die gevonden?’ vroeg ze.
Winter sloeg snel haar ogen neer om de vraag te ontwijken en friemelde aan haar veters. Boges zat er nog steeds bij alsof hij door de bliksem was getroffen, met diepe denkrimpels in zijn voorhoofd.
‘Is dat een echte smaragd?’ vroeg Gabi en ze kwam dichterbij.
‘Reken maar van yes,’ zei Boges, die eindelijk voor ons allemaal het woord nam. ‘Die is heel echt. “Een smaragd ter grootte van een duivenei”,’ zei hij.
Terwijl Boges en Gabi zaten te praten, trok Winter mij mee opzij naar de gebogen muur van het monument. ‘Je móéder had ze? Van Rathbone? In haar handtas?’ fluisterde ze en haar bezorgde blik zocht de mijne.
Ik knikte.
‘Had mám deze?’ vroeg Gabi, die zich van Boges af wendde. ‘Hoe kan het dat mam deze dingen had, terwijl iedereen erachteraan zat?’
Ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik haalde mijn schouders op, en langzaam leken de puzzelstukjes op hun plaats te vallen.
Mijn moeder moet altijd al meer hebben geweten dan ze liet merken. Ze had natuurlijk het overtrekpapier gezien en het lege juwelendoosje, en ze had gehoord dat Rafe mij ondervroeg over het Ormond-raadsel. Ze was er de hele tijd bij geweest. Ik herinnerde me dat ze had staan staren naar paps tekening van de engel die aan mijn muur hing, voordat al deze ellende was begonnen…
Het monument begon om me heen te tollen alsof ik opgesloten zat in een kermisattractie. Mám? Kon mam degene zijn geweest die… Ik probeerde mijn gedachten op dit punt stop te zetten, maar ze lieten zich niet tegenhouden. Mijn moeder had zich tegenover mij bijna het hele jaar als een vreemde gedragen. Als ze in staat was om haar zoon de rug toe te keren, zou ze dan ook in staat zijn om… mij aan te vallen? Mij in een doodskist op te sluiten en me voor dood onder de grond achter te laten?
‘Waarom zegt niemand iets!’ gilde Gabi. Ze kwam naar me toe en trok aan mijn jas. Ze liet haar handen in mijn zakken glijden, maar ik duwde haar weg.
‘Ik heb koude handen,’ jammerde ze. ‘Waarom doen jullie zo raar?’
‘Er moet een verklaring zijn,’ zei ik.
‘Hallo?’ riep Gabi. ‘Ben ik onzichtbaar of zo? Waarom doen jullie net of ik er niet ben?’
‘Sorry, Gab,’ zei Boges. ‘We zijn gewoon een beetje afgeleid door nieuwe, eh… nieuwe ontwikkelingen. Hoor eens, Cal,’ wendde hij zich tot mij. ‘Laten we ons concentreren op het feit dat we ze terug hebben. Dat is supergoed nieuws. Over die andere dingen kunnen we ons altijd nog druk maken, oké?’
‘Boges heeft gelijk,’ zei Winter, die haar arm om Gabi heen had geslagen. ‘Er kan best een volkomen logische verklaring zijn.’ Ze omhelsde mijn kleine zusje, die het juweel in haar handen liet ronddraaien.
‘Laten we eerst jou maar eens naar huis brengen.’ Boges trok aan een van Gabi’s vlechten.
Mijn zusje kreunde en duwde Boges aan de kant. ‘Ik kan jullie helpen. Ik ben geen klein kind meer. Waarom snappen jullie dat nou niet?’
‘Dat snappen we best,’ zei Winter, ‘maar het is op dit moment gewoon te gevaarlijk. Je moet thuisblijven… en een oogje houden op je moeder en Rafe. We hebben iemand nodig om in de gaten te houden of het wel goed met ze gaat. Oké?’
‘Kom, we gaan,’ zei Boges tegen Gabi. ‘Dan breng ik je naar huis.’


 De boomhut
 03.00 uur
Terug bij de Lovett’s laadde ik mijn mobiel op. Ik zag dat ik een paar gemiste oproepen van Sharkey had. Winter en ik luisterden aandachtig naar zijn voicemail, in de hoop dat hij nieuws had over onze reis.
‘Cal, met Nelson,’ zei hij. ‘Ik heb de tickets. We vliegen met z’n vieren op de drieëntwintigste. Doe jezelf een lol en zorg dat je tot die tijd uit de narigheid blijft.’
‘Wauw, het gaat nu echt gebeuren,’ zei Winter opgewonden. ‘Ik kan bijna niet geloven dat we eindelijk een datum hebben, én het juweel en het raadsel!’
‘Waanzinnig,’ beaamde ik opgelucht, maar ik kon het rotgevoel dat ik had over mam niet van me afschudden.
Er kroop een spinnetje over Winters arm. Ze gaapte en blies het voorzichtig weg. ‘Ik zal tot ons vertrek een beter onderkomen moeten zien te vinden, Cal. Een meisje zoals ik kan niet eindeloos in een boomhut blijven wonen. Misschien bel ik Sharkey wel even terug om te vragen of hij een plek weet waar ik zolang kan blijven. Ergens waar Sligo me niet kan vinden.’




 9 december
Nog 23 dagen te gaan…
 Fit for life
 16.40  uur
Boges, Winter en ik zaten op omgekeerde kratjes achter de sportschool. We hadden afgesproken met Sharkey om onze reisplannen door te nemen en wachtten tot hij klaar was met douchen.
Ik had de laatste paar dagen het gezelschap van Winter gemist. Sharkey had haar geïnstalleerd in een motel waarvan de eigenaar een ex-politieagent was die hij kende. Ze had geprobeerd om me over te halen daar ook naartoe te komen, maar ik voelde me veiliger boven in de boom achter het huis van Luke Lovett. Ik wilde ook niet het gevaar lopen dat ik de aandacht op haar zou vestigen. Sligo mocht haar onder geen beding vinden.
‘Ik heb iets voor je,’ zei Boges trots. Hij gaf me iets wat op een duikershorloge leek. ‘Dit werkt als een gewoon horloge, maar het is tegelijk een radiozender.’
‘Alweer een noodzendertje?’
‘Precies. Zie het maar als een vervroegd kerstcadeautje. Ik heb het opwindknopje zo aangepast dat als je het indrukt, zo,’ Boges boog zich voorover en drukte op het kleine knopje, waardoor de wijzerplaat oplichtte met een vreemd pulserend blauw licht, ‘je het noodsignaal activeert. Ik heb de ontvanger hier.’ Hij liet zijn pols zien, waar net zo’n horloge om zat. ‘Dit horloge vangt het signaal op en geeft mij de gps-coördinaten door van de plek waar jij je bevindt.’
Ik deed het horloge om mijn pols en Winter kwam dichterbij om het goed te bekijken.
‘Super, Boges,’ zei ze. ‘Hopelijk hoeft hij deze niet te gebruiken, zoals laatst.’
‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn,’ vond Boges. ‘Ik hoopte dat dit het andere nieuws dat ik heb een beetje kan verzachten,’ ging hij verder.
Ik kreunde. ‘Nou, vertel maar op.’
‘Ik las vanmorgen op internet het bericht dat de autoriteiten denken dat je vluchtgevaarlijk bent.’
‘Vluchtgevaarlijk? Hoe weten ze dat nou?’
‘Ik weet het niet, maar ze gaan verscherpte controles houden op alle grote vliegvelden tot je bent aangehouden.’
‘Dan zullen ze je eerst moeten vinden,’ zei Winter.
‘Zo,’ zei Nelson, die de achterdeur uit stapte en zich in zijn handen wreef. Hij pakte een krat en kwam bij ons zitten. Zijn donkere haar was nat en achterover gekamd. ‘Ik dacht dat het een goed idee zou zijn om een basisplan op te stellen en te zorgen dat we ons verhaal alvast goed in ons hoofd hebben. Dus dit is wat we gaan doen: we reizen als een groep van school. Ik ben jullie leraar.’
‘Cool,’ zei Boges. ‘Onze geschiedenisleraar? Je ziet eruit alsof je best een geschiedenisleraar zou kunnen zijn.’
‘Ik vind het best,’ zei Nelson. ‘Ik stel voor dat we samen naar het vliegveld rijden. Je bent veiliger als je bij een groep hoort, Cal. Heb je gehoord van de verscherpte controles op de luchthavens?’
‘Ja, Boges vertelde het daarnet.’
‘De autoriteiten kijken uit naar een individu, niet naar een groep.’
‘We reizen dan wel als groep,’ merkte ik op, ‘maar we zullen toch een voor een door de controle moeten… Ik hoop maar dat ik erdoorheen kom.’
‘Tja, ik ben er ook nog niet zo zeker van of ik er wel door kom,’ zei Boges. ‘Ik ben een bekende van de politie, zoals dat heet. Het zou best kunnen dat ze me in de gaten houden. Denk je dat ze míj eruit zullen pikken?’ vroeg hij aan Sharkey. ‘Denk je dat mijn naam op een of andere lijst van verdachte personen staat?’
‘Daar zul je geen last van hebben.’ Sharkey sloeg Boges op zijn schouder.
‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Boges verbaasd.
Sharkey graaide in zijn sporttas en haalde er een bruine papieren zak uit. Die gooide hij naar Boges.
‘Wat is dit?’ vroeg Boges toen hij een donkerblauw paspoort tevoorschijn haalde.
‘Kijk er maar eens in.’
Boges bladerde door het paspoort. ‘Hé, dat is mijn foto! Joshua Stern?’ las hij.
‘Dat is je nieuwe naam, jongen,’ zei Sharkey.
Boges schudde zijn hoofd. ‘Nelson,’ zei hij met een bezorgde blik. ‘Dit zou geweldig zijn, maar het heeft ons al moeite genoeg gekost om geld bij elkaar te krijgen voor onze tickets en een paspoort voor Cal. We hebben hier geen geld meer voor.’
‘Maak je maar geen zorgen over het geld,’ zei Nelson. ‘Ik heb met de vervalser onderhandeld en hem overgehaald om er nog twee voor me te maken.’
‘Twee?’ vroeg ik.
Meteen toverde Sharkey nog een bruine zak tevoorschijn, die hij Winter toegooide.
Blij als een kind dat een kerstcadeautje krijgt, ving Winter hem op. ‘Grace Lee?’ las ze.
‘Juist,’ zei Sharkey. ‘Vulkan Sligo heeft zo veel connecties, dat we maar beter kunnen voorkomen dat jouw naam de autoriteiten op het vliegveld wakker schudt.’
Ik leunde naar voren om Sharkey een hand te geven. ‘Heel erg bedankt,’ zei ik. ‘Je moet wel flink hebben geslijmd om drie paspoorten voor ons te regelen. Zonder jouw hulp zouden we nooit in Ierland zijn gekomen.’
‘Dat zit wel goed, jongen. Bovendien: we zijn er nog niet, hè? Wat jullie nu echt moeten doen, is jullie nieuwe namen oefenen, net zo lang tot je er precies zo op reageert als op je echte naam. Jij bijvoorbeeld, Matt Marlow,’ zei hij en hij keek me recht aan.
‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Misschien willen jullie me van nu af aan Matt noemen?’
‘Is goed, Matty,’ antwoordde Winter.
‘Bedankt, Grace. En jij ook, Josh,’ voegde ik eraan toe.
‘Geen probleem, Matt,’ knikte Boges.
‘Mooi,’ zei Sharkey. ‘Onze datum van vertrek nadert sneller dan je denkt. Voor die tijd moeten jullie alle gegevens uit je paspoort uit je hoofd leren en beginnen met pakken. Ik zal de tickets voorlopig bij me houden en jullie binnenkort bellen om nog een keer af te spreken.’
‘Nelson,’ zei Boges, ‘is het goed als ik mijn moeder jouw nummer geef? Ze vertrouwt het niet helemaal dat dit “schoolreisje” met Kerstmis is. Kun jij haar vertellen dat het in orde is?’
Sharkey perste zijn lippen op elkaar en keek Boges streng aan. ‘Ik hou niet van liegen, maar ik zal het doen.’




 13 december
Nog 19 dagen te gaan…
 Voor de flat van Ryan Spencer
 08.10 uur
Al dagen liep ik aan Ryan te denken en vandaag werd ik als een magneet naar zijn flat toe getrokken. Het was net of ik hem per se moest zien om een begin te maken met het inhalen van de verloren tijd. Ik denk dat het door mijn gepieker over de foto’s van pap en Rafe kwam dat ik nu zelf míjn tweelingbroer wilde spreken.
Ik kende hem dan misschien amper, maar hij was het enige familielid dat ik durfde te benaderen, en hij had er recht op alles te horen wat ik inmiddels wist over onze geschiedenis. Ik had geen manier om met hem in contact te komen, dus er zat niks anders op dan voor zijn flat rond te hangen in de hoop dat hij vroeg of laat zou opduiken. Ik leunde tegen het hek en las een krant van gisteren, die ik ergens vlakbij uit een prullenbak had gevist.
Het was een warme decembermorgen en als mijn hoofd niet vol had gezeten met vragen over mijn moeder, zou ik me geweldig hebben gevoeld bij de gedachte dat we steeds dichter bij ons doel in Ierland kwamen.
‘Goedemorgen, Ryan,’ groette een oude dame die langs de brievenbussen liep.
Geschrokken keek ik op en ik besefte dat ze me voor mijn broer aanzag.
‘Hallo,’ zei ik nerveus, in de hoop dat ze daar genoegen mee zou nemen en door zou lopen.
‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg ze verder.
‘Goed hoor, dank u wel,’ zei ik zo gewoon mogelijk en in stilte smeekte ik haar om me met rust te laten.
‘Wil je haar alsjeblieft de groeten van me doen?’ voegde ze eraan toe voor ze eindelijk voortschuifelde naar het flatgebouw ernaast.
Ik zuchtte van oplichting, en net op dat moment kwam er een bekende figuur naar de deur van het flatgebouw toe lopen.
‘Ryan!’ riep ik.
Ik liep snel naar hem toe en zijn gezicht lichtte op toen hij me zag.
‘Hoi!’ zei hij. ‘Ik wilde contact met je opnemen, maar ik wist niet hoe. Snel, kom mee naar boven.’
‘Ik wil je moeder niet weer de stuipen op het lijf jagen,’ zei ik voorzichtig. Ik dacht aan hoe ik hem de vorige keer dat ik hier was, had achtergelaten. Zijn moeder – de vrouw die hem had geadopteerd – was zo geschrokken dat ze was flauwgevallen.
‘Ze is niet thuis. Ze is al naar haar werk. Het huis is leeg.’
‘En heb jij verder niets te doen dan?’
‘Niets dat niet kan wachten.’

 08.42 uur
Ryan zat kromgebogen tegenover me in de woonkamer. Hij luisterde aandachtig naar me. Ik probeerde hem alles wat ik over ons wist te vertellen en deed mijn best om antwoord te geven op al zijn vragen over zíjn moeder, en of zij wel wist wie hij in werkelijkheid was.
‘Dus we zijn ontvoerd?’ vroeg Ryan, terwijl zijn blik over mijn gezicht ging.
‘Ja.’
‘En mijn moeder, ik bedoel mijn adoptiemoeder, had geen idee wie ik eigenlijk was? Dat ik de vermiste baby Samuel was?’
‘Klopt.’
Nadat ik alles had verteld wat ik wist, bleef Ryan lang stil. Ik vroeg me af wat er allemaal door zijn hoofd ging. Was hij boos? Overstuur? Hij stond op en liep naar het raam dat uitkeek op het dak waarover ik hem ooit achternagezeten had.
Na een tijdje draaide hij zich om en zei: ‘Dit verklaart iets waar ik al zo lang ik me kan herinneren over heb nagedacht. Dat er iets niet klopte met mij, met mijn familie. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik er niet bij hoorde. Ik lijk niet op mijn moeder, en we zijn twee totaal verschillende mensen. Ik heb altijd het knagende gevoel gehad dat er iets…’ 
‘Dat er iets miste?’ maakte ik zijn zin af.
Hij knikte. ‘En ik heb een droom die steeds terugkomt,’ begon hij, ‘en die ik nu eindelijk begin te begrijpen. Ik ben in een koude, donkere ruimte en ik moet huilen, en dan ben ik ineens ergens anders, maar ik wil terug… Dat ging vast over jou,’ zei hij. ‘Jij bent in dat huis achtergelaten.’
Ik kreeg kippenvel op mijn armen. Wat er vroeger was gebeurd, had hem ook nachtmerries bezorgd.
‘Maar waarom wilde Murray Durham ons laten verdwijnen?’ vroeg Ryan. ‘Ik snap er niks van.’
Ik schudde mijn hoofd. ‘Hij handelde in opdracht van iemand anders.’
‘Van wie dan?’
‘Dat weet ik niet. Dat wist Durham ook niet.’
‘Wil je iets voor me doen, Cal?’
‘Wat dan?’
‘Ik wil heel graag je moeder spreken. Ik bedoel: ónze moeder.’ Hij pakte zijn mobiel. ‘Ik wil alleen even met haar praten. Om haar te vertellen dat het goed met me gaat. Wil je haar voor me bellen?’
Daar moest ik even over nadenken. Er waren zo veel redenen om nee te zeggen. Onder andere mijn vermoeden dat ze betrokken was bij het GMO. Maar het ging om haar vermiste kind. Misschien zou ze naar hem luisteren.
‘Hier, neem mijne maar.’ Ryan gaf me zijn mobiel. Hij zag er zo hoopvol uit, zo nerveus, zo moedig.
‘Nee, dat hoeft niet,’ zei ik en ik nam zijn mobiel niet aan. ‘Ik gebruik de mijne wel.’ Ik hield op erover na te denken, pakte mijn mobiel en belde gewoon haar nummer.
‘Hij gaat over,’ meldde ik. Ik begon plotseling zo mijn bedenkingen te krijgen. Zou ik de zaken nog moeilijker maken en Ryan in gevaar brengen? Maar hij was niet de erfgenaam, ík was de eerstgeboren zoon. Ik was eerder dan hij ter wereld gekomen. Ik hoopte dat dat betekende dat hij veilig was.
Voor ik een besluit kon nemen, nam ze op.
‘Hallo?’
Ik haalde diep adem. ‘Mam,’ zei ik, ‘met mij. Niet ophangen. Luister alsjeblieft wat ik te zeggen heb. Ik zit hier met Ryan Spencer. Mijn tweelingbroer. Samuel, mam.’
Ik wachtte tot ze iets zou zeggen, maar het bleef stil.
‘Hij is hier en hij wil heel graag met je praten,’ voegde ik eraan toe.
‘Laat alsjeblieft de nagedachtenis aan Samuel rusten, Cal. Hij is dood en weg.’ Haar stem eindigde in een snik. ‘Waarom kwel je me zo?’
‘Maar mam, hij zit hier bij me! Ik lieg niet, dat beloof ik je! Wil je alsjeblieft even met hem praten?’
‘Dat kan ik niet, Cal, echt niet. Ik moet gaan.’
De verbinding werd verbroken. Ik voelde een mengeling van pijn en woede door me heen gaan. Ze wilde niet luisteren.
Ik keek naar Ryan.
‘Niet gelukt zeker?’ vroeg hij.
Ik schudde mijn hoofd.
Hij zag er behoorlijk teleurgesteld uit, maar hij haalde zijn schouders op. ‘Ze trekt vandaag of morgen wel bij,’ zei hij vol overtuiging. ‘Zeker als we oog in oog met elkaar staan.’
Dat zag ik nog niet gebeuren, nu mijn moeder zich zo gedroeg, maar ik hield mijn mond.
‘Ik moet ervandoor,’ zei ik. ‘Ik heb nog van alles te doen voor ik…’ Ik aarzelde, want ik wist niet of ik wel moest zeggen dat ik naar Ierland ging.
‘Voor je wat?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Je weet toch dat je me kunt vertrouwen? Ik ben je broer. Vertel het me. We hebben immers minstens vijftien jaar in te halen. Je kunt op me rekenen.’
In deze nieuwe wereld waarin ik niemand kon vertrouwen, zelfs niet de mensen die het dichtst bij me stonden, merkte ik tot mijn eigen verbazing dat ik hem geloofde.
‘Ik heb een vlucht geboekt,’ legde ik uit. ‘Naar Ierland. We vertrekken de middag van de 23e.’
‘Hoezo? Is dat niet gevaarlijk? Ben je niet bang dat ze je te pakken krijgen als je naar het vliegveld gaat? Is het niet gewoon…’
‘Oerstom?’ onderbrak ik hem. ‘Waarschijnlijk, maar ik moet het risico nemen. Als ik in Ierland kan komen, heb ik misschien een kans om mijn naam te zuiveren. Die kans moet ik grijpen. Ik heb een vals paspoort en ik hoop dat ik het daarmee red. Ik heb geen andere mogelijkheid en de tijd dringt.’
‘Geen andere mogelijkheid, hè.’ Hij keek me doordringend aan. ‘Nou, veel geluk dan maar.’
‘Bedankt,’ zei ik.
We wisselden telefoonnummers uit, zeiden elkaar gedag en ik ging terug naar de boomhut.




 18 december
Nog 14 dagen te gaan…
 De boomhut
 16.36 uur
Onze vlucht naar Ierland zou over minder dan een week vertrekken, dus om ons voor te bereiden zaten Boges, Winter en ik gebogen over alles wat we de afgelopen maanden ontdekt hadden over het GMO.
Ik had alle spullen, tekeningen en papieren zo goed en zo kwaad als het ging uitgespreid over de vloer van de boomhut, terwijl Winter een lijstje maakte.
‘Het eerste wat we moeten doen als we daar aankomen,’ zei Winter toen ze klaar was en me haar lijstje gaf, ‘is een afspraak maken met de bewaarder van de collectie zeldzame boeken van het Trinity College in Dublin. Hoe heette die vent ook alweer?’
‘Theophilus Brinsley,’ zei ik.
‘Ja, die. Als hij ons kan helpen om de ontbrekende regels van het raadsel te vinden, hebben we een enorme voorsprong.’
Boges en ik keken waarschijnlijk niet erg overtuigd.
 [image: ]
‘Het kan me niet schelen wat voor contacten en middelen Rathbone allemaal heeft, of zelfs Sligo,’ zei Winter stoer. ‘Dat betekent nog niet dat ze ons kunnen verslaan.’ Ze gooide haar haren naar achteren en ging toen verder. ‘En afhankelijk van hoe onze afspraak met meneer Brinsley verloopt, denk ik dat we naar de plek moeten waar je vader logeerde, pension Clonmel Way in Carrick-on-Suir. Boges, eh… Josh bedoel ik, heb je de kaart van Ierland meegenomen die je hebt uitgeprint?’
‘Tuurlijk, Grace.’ Hij vouwde een grote kaart open, die hij over alle papieren heen op de grond legde. We bestudeerden hem alle drie aandachtig.
‘Carrick-on-Suir is wel een eind bij Dublin vandaan,’ zei Winter, ‘maar met de bus of de trein moet het te doen zijn.’
‘Zodra we in het pension zijn, moeten we de omgeving gaan onderzoeken. Misschien herkent iemand die daar woont dit wel.’ Ik haalde de foto van de kasteelruïne tevoorschijn.
‘En denk eraan,’ zei Boges, ‘we reizen door Ierland in de winter. Misschien gaat het wel sneeuwen, dus zorg voor genoeg warme kleren.’ Hij pakte een blauw met wit gestreepte wollen muts en trok die over zijn oren. De muts bedekte al zijn krullen, die langzaam weer begonnen te groeien nadat Winter ze had afgeschoren.
Ik keek op van het overtrekpapier. ‘Er is zo veel wat we nog steeds niet weten. Misschien duidt die zwarte stip alleen maar een goede plek om te lunchen aan.’
‘Dat zou ook niet verkeerd zijn, maar niet echt waar we op hopen,’ lachte Boges en hij begon zijn spullen te pakken. ‘Ik ga naar Nelson om nog een paar laatste dingetjes te bespreken. Wauw, jongens,’ zei hij met een brede grijns op zijn gezicht, ‘kunnen jullie geloven dat het bijna zover is? We gaan écht naar Ierland!’
‘Het is inderdaad niet te geloven,’ zei Winter instemmend en ook om haar mond verscheen een glimlach. ‘Ik verheug me erop. Het wordt één groot avontuur, wat er ook gaat gebeuren.’
‘Jullie hebben gelijk, jongens.’ Ik merkte dat ik ook enthousiast begon te worden. ‘Dan zie ik jullie volgende week, bepakt en bezakt.’

 18.10 uur
Zodra ik alleen was, kwamen mijn zenuwen weer naar boven. Er spookten telkens allerlei gedachten aan mijn moeder door mijn hoofd. Ik probeerde ze aan de kant te duwen en me te concentreren op de reis naar Ierland. Elke keer dat ik me voorstelde dat ik gepakt zou worden nog voor ik voet in het vliegtuig had gezet, bedacht ik hoe opgetogen ik me zou voelen als we eenmaal goed en wel onderweg waren.




 23 december
Nog 9 dagen te gaan…
 De boomhut
 11.00 uur
Buiten de boomhut scheen de zon. De vogels in een boom vlakbij kwetterden zo hard dat ik Winter door de telefoon nauwelijks kon verstaan.
‘Praat eens wat harder,’ zei ik.
‘Ik ben helemaal klaar,’ zei ze, iets harder, met een stem die trilde van opwinding. ‘Nelson haalt eerst Josh op, dan mij en daarna komen we jou ophalen. Hij kan elk moment hier bij het motel zijn… Ik geef het niet graag toe, Cal, maar ik ben bloednerveus. Stel je voor dat er iets misgaat.’
 ‘Dat mogen we gewoon niet laten gebeuren,’ zei ik, al had ik het zelf ook niet meer van de zenuwen over wat we gingen doen. ‘Enneh… de naam is Matt, hè?’

 11.21 uur
Ik wachtte en intussen controleerde ik telkens weer mijn rugzak om er zeker van te zijn dat ik alles had wat ik nodig had. We moesten om één uur op het vliegveld zijn, want onze vlucht ging om drie uur. Ik streek met mijn vingers door mijn haar en haalde het naar voren, zodat het over mijn voorhoofd hing en bijna mijn ogen bedekte.
De contactlenzen! Ik was de donkere contactlenzen die Winter me had gegeven bijna vergeten. Snel viste ik ze uit mijn rugzak. Ik knipperde als een gek met mijn ogen toen ik ze indeed.

 11.29 uur
Zodra ik de auto van Sharkey bij het achterhek hoorde stoppen, keek ik of de kust veilig was, klauterde langs het touw naar beneden en sloop voor de laatste keer de tuin van de familie Lovett uit.
‘Goedemorgen, meneer,’ zei ik voor de grap toen ik in Sharkey’s auto stapte.
Sharkey lachte onhandig, waardoor ik nog zenuwachtiger werd dan ik al was. Ik keek naar mijn vrienden. Ze leken zich allebei heel ongemakkelijk te voelen.
‘Wat is er?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel, afgezien van het voor de hand liggende feit dat jullie zogenaamd een groep scholieren zijn die de beruchte psycho-tiener helpen het land uit te vluchten.’
‘Sharkey kwam net met slecht nieuws,’ antwoordde Boges.
‘De komende vier dagen wordt er een grote veiligheidsconferentie gehouden,’ zei Sharkey terwijl we naar het vliegveld reden. ‘Anti-terrorismeteams van over de hele wereld zijn naar de stad gekomen. Ze gaan oefeningen houden: gebouwen bestormen, wegen en bruggen beveiligen, het vliegveld hermetisch afsluiten, dat soort dingen.’
‘Het vliegveld afsluiten?’ vroeg ik en ik dacht aan wat Eric Blair me had verteld over Team Predator.
‘Er was al sprake van verscherpte controles op de vliegvelden, maar de beveiliging is nu verdrievoudigd,’ ging Sharkey verder. ‘Ik heb gehoord dat er tijdens de oefeningen ook controles gehouden zullen worden van willekeurige auto’s en het openbaar vervoer.’
Boges schudde zijn hoofd. ‘Het wordt nog erger. De hoofdcommissaris van politie heeft gezegd dat de oefeningen geen loze operatie zullen zijn, maar dat ze het programma een echt doel hebben gegeven, door jouw arrestatie op de agenda te zetten. Het schijnt dat de autoriteiten zelfs bij wijze van steekproef vingerafdrukken gaan nemen in de vertrekhal.’
‘Wat moeten we doen?’ vroeg ik vertwijfeld.
‘We kunnen niets doen,’ antwoordde Sharkey. ‘We moeten gewoon alles doen zoals we het hebben afgesproken en hopen dat we er op een of andere manier doorheen glippen.’
Ik zuchtte diep en staarde door het raampje naar de wereld die buiten voorbij gleed.
‘Kom op,’ zei Winter en ze klopte me bemoedigend op mijn knie. ‘We komen er wel door. Ik voel het gewoon.’
Ik draaide me naar haar toe en glimlachte geforceerd. Ze droeg een smaragdgroene baret en haar donkere haren vielen over haar schouders. Ik hoopte dat haar gevoel klopte.
‘Hebben jullie allemaal je verhaal paraat?’ vroeg Sharkey.
‘Absoluut,’ antwoordde ik, blij met iets wat me kon afleiden van het gevoel dat er een steen in mijn maag zat. ‘Ik ben Matt Marlow en ik ben op weg naar Ierland met mijn vrienden Joshua Stern en Grace Lee, en onze geschiedenisleraar meneer Nelson Sharkey.’
Sharkey knikte, maar ik zag dat zelfs hij nerveus was. Hij was gewend om aan de goede kant van de wet te staan en nu was hij de medeplichtige van een gezochte crimineel.
Hoe dichter we bij het vliegveld kwamen, hoe meer politieauto’s er op de weg waren, en hoe meer politiehelikopters in de lucht. Gelukkig was de rijbaan naar de vertrekhal die de politie had gereserveerd voor willekeurige controles vol toen we erlangs reden.

 12.25 uur
Sharkey parkeerde de auto en met z’n allen begonnen we onze zenuwslopende tocht naar binnen. Ik probeerde niet steeds om me heen te kijken, maar ik kon er niets aan doen dat het zweet op mijn voorhoofd stond. Ik wist dat de mensen van de paspoortcontrole erop waren getraind om uit te kijken naar verdachte personen, en als ik zo bleef zweten en steeds zenuwachtig rond bleef spieden, zouden ze me er zeker uit pikken.
Op het hele vliegveld was het een drukte van belang, zo vlak voor Kerstmis. Ik nam aan dat de meeste reizigers op vakantie gingen of misschien op familiebezoek, net als Sharkey. Iedereen was druk in de weer met bagagelabels, rende achter kinderen aan of sleepte rond met koffers die waarschijnlijk uitpuilden van de cadeautjes. Ik had het gevoel dat ons bedrukte groepje behoorlijk uit de toon viel.
Voor mij was dit het eerste deel van de laatste hindernis in een zoektocht die nu bijna een jaar duurde. Ik kon de overwinning al bijna ruiken. Ik verschoof het gewicht van mijn rugzak. Er zaten warme kleren in die Boges me had geleend voor de Ierse winter en daaronder zat een mapje met het raadsel, het juweel en onze aantekeningen. Ik zou mijn rugzak niet inchecken. Niets of niemand kon me scheiden van alles wat erin zat.
‘Rustig aan, Matt,’ fluisterde Winter, die wel in de gaten had hoe ik eraan toe was.
‘Ik doe mijn best, Grace,’ zei ik tussen mijn opeengeklemde tanden door.
‘Goed,’ zei Nelson. ‘We hebben ons verhaal paraat, dus laten we gaan inchecken. Als er vragen worden gesteld, stuur je ze maar naar mij.’
Ik keek op en zag dat ook Sharkey pareltjes zweet op zijn voorhoofd had staan. Hij leek echt zenuwachtig. Zijn ogen vlogen langs de incheckbalies voor internationale vluchten.
We moesten hoe dan ook aan boord van dat vliegtuig zien te komen.

 13.21 uur
We waren alle vier zonder problemen langs de incheckbalie gekomen – tot nu toe waren onze valse papieren geaccepteerd – en we liepen achter Sharkey aan naar de rij bij de paspoortcontrole. Geen van ons had een woord gezegd nadat we hadden ingecheckt, we waren allemaal veel te gespannen.
Plotseling hield Sharkey zijn pas in, zodat we achter hem abrupt tot stilstand moesten komen. Hij draaide zich nonchalant naar ons om, maar de blik in zijn ogen was meer dan onheilspellend.
Ik keek snel langs hem heen en verstijfde van schrik toen ik besefte dat we recht op de balie afliepen waar de mensen van de veiligheidsconferentie vingerafdrukken namen.
‘Wat moeten we doen?’ fluisterde Winter.
Sharkey keek verslagen.
‘Loop er gewoon langs, zo zelfverzekerd als je kunt,’ zei hij uiteindelijk, terwijl hij net deed alsof hij iets in zijn portefeuille zocht. ‘We kunnen niet meer terug. We zijn gewoon een groepje van school, weten jullie nog? Hopelijk pikken ze ons er niet uit en laten ze ons doorlopen. Als ze ons wel staande houden, kunnen we alleen nog maar bidden om een wonder.’
Mijn hart bonkte bijna mijn borstkas uit toen Sharkey zich omdraaide en doorliep. Mijn twee vrienden en ik hadden geen andere keus dan hem te volgen.
‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ klonk een stem van achter de beveiligingsbalie. ‘Wilt u met uw groepje even hierheen komen voor een steekproef met vingerafdrukken?’
De woorden raakten me als een stomp in mijn maag. Zo’n stomp waar je van dubbelslaat. Zo’n stomp waar je niet meer van bijkomt.
Ik raakte in paniek en keek Boges en Winter radeloos aan. Ze zagen er al net zo bang uit als ik.
Sharkey wendde zich weer tot ons en ik werd misselijk. ‘Kom even mee, jongens,’ zei hij tegen ons, maar ik zag aan zijn treurige blik dat hij wist dat onze zoektocht voorbij was. Over een paar tellen zouden ze onze vingerafdrukken nemen en dat betekende dat de politie had gewonnen. Ze stonden op het punt om hun prooi te vangen.
Het was ons niet gelukt. Het oplossen van het GMO zat er gewoon niet in.
Ik deed mijn ogen dicht en dacht aan het leven dat ik wilde leiden, een doodgewoon leven met mam, Gabi, Rafe en mijn tweelingbroer. Het leven waar ik van droomde, was nu bijna voor altijd buiten mijn bereik.
Plotseling sloeg de stemming onder de mensen om ons heen razendsnel om. De politieagenten en beveiligingsbeambten achter de balie verdwenen ineens alle kanten op. Bewakers verlieten hun post en haastten zich naar een televisiescherm. Anderen pakten snel hun walkietalkie.
Wat gebeurde er allemaal?
Mijn hart bonkte in mijn keel en mijn blik schoot van links naar rechts, terwijl ik probeerde te ontdekken wat al die commotie te betekenen had. Hadden ze me in het vizier op de beveiligingscamera’s? Stond er een arrestatieteam klaar om me tegen de grond te werken?
Waar kon ik me verstoppen? Waar kon ik heen? Ik zat in de val!
Ik draaide om mijn as. Het hele vliegveld veranderde in één grote chaos. Reizigers lieten hun bagage vallen en holden naar de televisieschermen om te zien wat er aan de hand was, intussen opgewonden pratend en gebarend.
Wat gebeurde er?
‘Kijk!’ riep Winter en ze wees op een kleiner scherm dat achter de paspoortcontrole hing.
We tuurden alle vier omhoog naar het scherm. Er was een nieuwsuitzending. Onder in beeld liep een tekst met het laatste nieuws.
‘Voortvluchtige tiener Callum Ormond,’ las ik, ‘leidt de politie in een wilde achtervolging. Hoofdcommissaris roept op tot kalmte.’
Winter greep mijn arm.
‘We onderbreken deze uitzending voor een actueel bericht,’ kondigde de nieuwslezer aan.
Ik spitste mijn oren om het te kunnen verstaan boven het rumoer op het vliegveld uit.
‘We gaan over naar onze verslaggever ter plaatse. Anton, we hebben vernomen dat Callum Ormond gelokaliseerd is. Kun je ons vertellen of het waar is dat Callum Ormond de politie probeert voor te blijven in een áúto? Waar is hij en wat gebeurt er op dit moment?’
‘Het is hier een grote chaos, Julia. Het schijnt dat de voortvluchtige, Callum Ormond, kort na twee uur vanmiddag met een auto de glazen deuren van het hoofdbureau van politie heeft geramd. Daarna is hij uit de auto gesprongen en te voet gevlucht. Enige minuten geleden is hij voor het stadhuis aangehouden. Het hele incident is vastgelegd op bewakingscamera’s en de politie heeft bevestigd dat ze Ormond hebben gearresteerd en dat hij in hechtenis is genomen.’
Wát?
Boges, Winter en Sharkey stonden naast me met open mond naar het scherm te staren.
‘Wat is er aan de hand?’ siste Boges. ‘Ze hebben Callum Ormond gearresteerd? Hoe…’
‘Ryan,’ riep ik zachtjes. ‘Hier moet Ryan achter zitten! Hij wist dat mijn vlucht vandaag was! Hij heeft dit gedaan om te zorgen dat ik het land uit kan komen.’
Boven ons hoofd hoorden we hoe de helikopters die in de buurt van het vliegveld hingen, zich verwijderden in de richting van de stad.
De agent die ons eerder bij zich had geroepen, gebaarde nu dat we door moesten lopen.
‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Sharkey en het zelfvertrouwen keerde terug in zijn blik. Hij straalde terwijl hij ons meevoerde naar de douane, waar de verwarring compleet was. Hij wist dat we in veiligheid waren. Er zou nu niemand meer naar mij op zoek zijn.

 14.32 uur
We hadden het gehaald. We ploften alle vier neer op de harde stoelen van de wachtruimte voor vertrekkende passagiers. We waren uitgeput, leeg en opgelucht. Over een paar minuten zouden we in het vliegtuig zitten.
Ik pakte mijn mobiel om hem alvast uit te zetten, toen ik zag dat ik ongeveer een uur geleden een sms’je had ontvangen.
[image: ] Cal, ga zo iets waanzinnigs doen… hoop echt dat het je helpt in het vliegtuig te komen. wie weet krijg ik nu zelfs onze moeder te zien. hoop dat de politie gelooft dat het alleen maar een mislukte rijles was. :) Veilige reis bro! zie je snel!




 24 december
Nog 8 dagen te gaan…
 Temple Inn
Dublin
 19.26 uur
De vrieskou op deze kerstavond was een schok voor ons, ook al hadden we ons erop voorbereid. We hielden een taxi aan om ons naar ons hotel te brengen in Temple Bar, in het zuidwesten van Dublin. De kades langs de rivier waren versierd met kerstverlichting en de taxichauffeur wees ons op allerlei bezienswaardigheden, zoals de rivier de Liffey, het Abbey Theater en de blauwe lichten van het bureau van de Garda: de Ierse politie. We waren te moe om op te letten, al was het goed om te weten dat de Garda niet op zoek was naar de psycho-tiener.
We checkten in bij het hotel onder onze valse namen. Boges en ik deelden een kamer en Winter kreeg een klein zolderkamertje boven ons. Ze kon er haar kont amper keren, maar ze was er blij mee. De kamer van Nelson Sharkey lag aan de andere kant van de gang. Andere Sharkey’s van over de hele wereld waren ook aangekomen in Ierland voor hun grote kerstreünie. Hun festiviteiten zouden morgen beginnen in een plaats die Roscommon heette, dus Sharkey zou hier maar één nacht blijven. De volgende ochtend zou hij vertrekken en een paar dagen later zouden we elkaar weer ontmoeten.

 21.00 uur
Nadat we ons geïnstalleerd hadden, belde ik doctor Theophilus Brinsley om hem te laten weten dat we waren aangekomen.
‘Morgen is het eerste kerstdag,’ zei hij. ‘Zullen we afspreken op tweede kerstdag? Het zal rustig zijn in de bibliotheek vanwege de feestdagen. Wacht om tien uur op me buiten op de trap.’
‘Prima. Tot snel. En o ja, vrolijk kerstfeest,’ zei ik nog gauw voor ik de verbinding verbrak.
Ik keek naar Boges. Hij had zich al in zijn bed laten vallen en snurkte zacht. Dat was precies wat ik ook wilde doen: slapen. In een bed. Een béd! Met lakens en een kussen en een schone kussensloop. Voor het eerst in bijna een jaar voelde ik me veilig genoeg om me over te geven aan een diepe slaap.
Voor ik indommelde, haalde ik me het beeld van mijn vader voor ogen. Ik verdreef alle vermoedens en onzekerheden van de laatste tijd uit mijn hoofd en dacht aan hem zoals hij was op de dag dat hij naar Ierland vertrok. Nu ik hier was, voelde ik me meer dan ooit met hem verbonden. Binnenkort zou ik naar pension Clonmel Way gaan en in zijn laatst bekende voetstappen treden.




 25 december
Nog 7 dagen te gaan…
 10.15 uur
De ontbijtkamer was versierd met gekleurde lampjes en bij de ingang stonden twee houten rendieren met glinsterende kerstballen aan gouddraad in hun gewei.
Winter, Boges en ik waren de enige mensen die zaten te ontbijten.
Sharkey had snel een kop koffie met ons gedronken voor hij vertrok voor een lunch met zijn familieleden. Hij zag er nogal miserabel uit en ik dacht dat dat misschien kwam doordat hij zijn kinderen miste.
Ook Boges zat er een beetje terneergeslagen bij. Hij had zijn moeder en oma al gebeld, maar het zat hem nog steeds niet lekker dat hij ze met Kerstmis alleen had gelaten.
‘Als we weer thuis zijn, moeten we onze eigen kerstlunch organiseren. Met een heleboel cadeautjes en biefstuk met gebakken aardappelen,’ zei ik verlangend.
‘Ik kan niet wachten,’ zuchtte Winter.
‘Ik ook niet,’ beaamde Boges. ‘Vooral vanwege het lekkere eten.’
Vroeger, als we kerst vierden met pap en mam, besef ten Gabi en ik altijd hoeveel geluk we hadden. Ik wist dat Gabi me vandaag zou missen, maar ik vroeg me af hoe mijn moeder zich voelde en of ze Ryan al had ontmoet. Ik keek naar Winter. Ze had al zo veel verloren en toch was ze vastberaden om terug te krijgen waar ze recht op had. En dan hielp ze mij ook nog om terug te krijgen waar ik recht op had. Daarna keek ik naar Boges, mijn beste vriend en bondgenoot. Hij was een rots in de branding.
‘Wat is dit?’ vroeg Winter, terwijl ze een kleine witte envelop van tafel oppakte, die neergelegd was op de plek waar Sharkey had gezeten.
 [image: ]
‘Maak eens open,’ drong ik aan.
Winter maakte de envelop voorzichtig open en er kwam een plastic mapje uit ter grootte van een creditcard. Er zat een gedroogd klavertjevier in.
‘Ach, wat lief,’ riep Winter uit en ze hield het omhoog zodat wij het ook konden zien. ‘Hij was zeker te verlegen om het ons zelf te geven en daarom heeft hij het neergelegd. Ik hoop dat het echt geluk brengt!’
‘Dat is tof,’ zei Boges en hij bekeek het van dichtbij.
Ik keek naar het klavertje dat Sharkey had achtergelaten. Ik bedacht me dat hij waarschijnlijk voor ons deed wat hij het liefst voor zijn eigen kinderen had gedaan. Misschien kon ik hem op een of andere manier helpen om zich met hen te herenigen als we weer thuis waren.

 11.45 uur
We besloten alvast te gaan kijken bij de plek waar we morgen doctor Brinsley zouden ontmoeten. We pakten onze spullen en gingen naar buiten, de troosteloze kerstochtend in. We wandelden door de geplaveide straatjes, langs pubs en supermarkten, en we volgden de route naar Trinity College op de kaart die de eigenaar van het hotel ons had gegeven.
Winter stapte naast me stevig door. Ze droeg een lange witte jas en had een roodwollen sjaal om haar nek. De groene baret stond scheef op haar hoofd en ze trok hem wat verder over haar oren. Boges en ik hadden allebei een lange, zwarte wollen jas aan en een gebreide muts op ons hoofd.
Nu we in Ierland waren, ver van huis, was ik absoluut meer ontspannen dan anders, maar ik bleef me er toch van bewust dat Sheldrake Rathbone overal kon opduiken.

 Trinity College
Dublin
 12.00 uur
Kerkklokken luidden terwijl we langs de stille straatjes en door de enorme poort van het Trinity College liepen. Aan de andere kant lag een rechthoekige, vrijwel verlaten binnenplaats met in het midden een klokkentoren. De grote, open ruimte werd omgeven door indrukwekkende gebouwen. Over de paden tussen de keurige gazons door, liepen maar een paar mensen, met hun hoofd diep weggedoken in hun kraag tegen de kou. We bleven even staan bij de klokkentoren en volgden toen het bordje naar de oude bibliotheek.
We stonden buiten op de trap, huiverend van de kou, en glimlachten naar elkaar. Na al die maanden was het eindelijk zover. Het was ons gelukt naar Ierland te komen en we waren klaar om de prijs in ontvangst te nemen. Morgenmiddag al konden we in het bezit zijn van de ontbrekende regels van het Ormond-raadsel en misschien wisten we dan ook waar de ruïne was waar mijn vader de foto’s had gemaakt. Over vierentwintig uur konden we al mijlenver voorliggen op Rathbone.




 26 december
Nog 6 dagen te gaan…
 Trinity College
Dublin
 09.55 uur
Doctor Brinsley was een lange man met vlassig wit haar, een diepe rimpel in zijn voorhoofd en een eigenaardig, halvemaanvormig brilletje op de punt van zijn neus. Hij bestudeerde ons drieën met een scherpe, twinkelende blik over de rand van de glazen. We gaven elkaar een hand, en zijn blik viel op de Keltische ring die ik droeg.
‘Aha, wat leuk om een klassieke ring te zien. De Carrick-knoop,’ zei hij met een licht Iers accent en hij wees op het geometrische Keltische patroon dat in het zilver was gegraveerd. ‘Ook wel bekend als de platte knoop. Het is een populair ontwerp uit het zuidoosten van het land. Dus,’ ging hij verder, ‘jij bent de beruchte jongeman die het eindelijk is gelukt het Ormond-raadsel in handen te krijgen.’
Ik knikte, want ik wist niet goed wat ik moest zeggen.
‘Ik moet je eerlijk bekennen: hoe graag ik je ook wilde ontmoeten, ik had nooit verwacht dat het zou lukken. Het moet een hele toer voor je geweest zijn om het land uit te komen.’
‘Ja, dat was het ook,’ gaf ik toe.
‘Dus je hebt wel het raadsel, maar niet de laatste twee regels, hè?’
‘U zei dat u me daarmee kon helpen,’ hielp ik hem herinneren, terwijl we achter hem aan liepen door een paar grote dubbele deuren. Ik hoopte echt dat ik deze man kon vertrouwen.
‘Ja, ja,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide en de dubbele deuren achter ons dichtdeed. ‘Volg mij, alsjeblieft.’
Hij leidde ons naar het achterste gedeelte van de bibliotheek, dat zo vol stond met boekenkasten dat er alleen maar krappe gangetjes over waren. Het deed me denken aan het oude onderkomen van Paria. Toen we eenmaal door dit doolhof heen waren, kwamen we weer bij een deur. Hij maakte het slot open en ging ons voor.
We stonden op een klein bordes dat wel iets weg had van het balkon van een theater. Het keek uit op de grote zaal van de bibliotheek beneden. De galerij strekte zich uit over honderden meters en stond afgeladen vol met bruine, in leer gebonden boeken, verdeeld over nissen die tot aan het kathedraalachtige plafond reikten.
‘Wauw,’ zei Winter. ‘Wat een bibliotheek! Zoiets heb ik nog nooit gezien, behalve in films.’
‘De gaafste bibliotheek ooit!’ verklaarde Boges en hij leunde naast me over de balustrade. ‘Moet je al die eeuwenoude boeken zien… Het zijn er zeker een paar miljoen!’
‘Lang niet,’ zei doctor Brinsley. ‘We bewaren hier iets meer dan tweehonderdduizend werken. Daar, in het Treasury-gebouw, ligt het Boek van Kells.’
Ik wist niet wat het Boek van Kells was, maar kennelijk was het iets belangrijks.
‘Jij hebt je eigen schat,’ ging Brinsley verder, ‘die ik heel graag zou willen zien. Zullen we er maar eens naar kijken?’ Zijn ogen straalden begerig en vol verwachting terwijl hij wat ruimte vrijmaakte op een bureau dat in de buurt stond. Het lag vol met stapels oude boeken en papieren. De bewaarder van de collectie zeldzame boeken haalde een paar dozen van een bank en een leunstoel af en gebaarde dat we moesten gaan zitten, waarna hij zelf achter het bureau plaatsnam.
Stel je voor dat Brinsley op dit moment had gewacht, het moment waarop hij de hand kon leggen op onze ‘schat’… Hij kon elk moment een wapen trekken en zich tegen ons keren.
Of zou Rathbone ineens uit een nis tevoorschijn springen en schreeuwen dat iemand de Garda moest bellen? Zwaaien met uitzettingspapieren waardoor ik op het eerstvolgende vliegtuig naar huis zou worden gezet om daar te worden gearresteerd?
Ik wist niet of ik achterdochtig was of alleen maar voorzichtig. Nu er zo veel op het spel stond en het einde zo dichtbij was, wilde ik het niet meer verknoeien.
Mijn vrienden en ik gingen zitten en ik haalde voorzichtig het Ormond-raadsel tevoorschijn. Ik legde het vlak voor me op het bureau van doctor Brinsley en hield het stevig vast terwijl hij zich er gretig overheen boog.
‘Aha! Daar is het dan eindelijk! Het Ormond-raadsel,’ zei hij ademloos. ‘We dachten allemaal dat het voorgoed verloren was gegaan. Kan het waar zijn?’ Hij griste een vergrootglas uit een la en begon het middeleeuwse handschrift te bestuderen.
Na een tijdje rechtte hij zijn rug en zijn gezicht straalde. Zijn ogen leken zelfs waterig van ontroering. ‘Mijn hele leven, al sinds ik een klein jongetje was en ik voor het eerst van de Ormond-singulariteit hoorde, wenste ik dat ik de waarheid zou vinden. Mijn grootvader was de eerste die me erover vertelde. Hij had weer van de legende gehoord van zíjn grootvader. Die was opgegroeid in Kilkenny, waar het gerucht ging dat het geweldige geheim rondom de familie Ormond verborgen lag in een van de kastelen van Black Tom.’
‘Kilkenny?’ onderbrak ik hem, met in gedachten het land van oudoom Bartolomeus in Mount Helicon. ‘Kilkenny’ moet wel een heel belangrijke plek voor hem geweest zijn als hij zijn huis ernaar vernoemd had. Ik haalde een van de foto’s van een kasteelruïne van pap tevoorschijn. ‘Is dit een kasteel in Kilkenny? Een van de kastelen van Black Tom?’
Boges en Winter, die zich tot nu toe stil hadden gehouden, keken me allebei waarschuwend aan.
Doctor Brinsley pakte de foto van me aan, keek ernaar en schudde zijn hoofd. ‘Dat is zeker niet het beroemde kasteel van Kilkenny. Kilkenny is goed bewaard gebleven, en het is open voor publiek. Jullie zouden het een bezoek moeten brengen. Maar dit,’ zei hij en hij bestudeerde de foto, ‘komt me niet bekend voor. Dit soort ruïnes vind je in heel Ierland. Het kan overal zijn.’
Het kasteel van Kilkenny was zo te horen een plek die we zeker moesten onderzoeken, maar toch liet ik mijn schouders hangen. Het zou veel moeilijker worden dan we hadden gedacht om de locatie te vinden waar de foto’s waren gemaakt. Ik vroeg me af hoe we erachter konden komen of het een van de kastelen van Black Tom was, een van de kastelen waar misschien het geheim van de Ormond-singulariteit verborgen lag.
Hij tuurde nog eens naar de foto en pakte zijn vergrootglas er weer bij. ‘Wat is dat daar voor figuur, in de stenen gekerfd? Dat is heel ongebruikelijk voor die periode.’
Ik keek eens goed en probeerde te zien wat het was. Ik kon bijna een figuur zien, gebeiteld in de stenen van een van de bovenste belegeringstorens, maar ik kon de details niet onderscheiden. Dat was bijna onmogelijk door de hoek waaronder de foto was gemaakt.
Doctor Brinsley kwam overeind en gaf me de foto terug. ‘Mijn grootvader heeft ook gezegd dat de Ormond-singulariteit toegang verschaft tot onvoorstelbare schatten en rijkdom,’ zei hij, alsof hij zich een oude mythe herinnerde. ‘Maar wat die verborgen schat betreft: jullie weten hoe zulke verhalen in de loop der eeuwen steeds mooier worden gemaakt. Wie weet wat het echt betekent?’
Onvoorstelbare schatten en rijkdom. Die zin, die me deed denken aan wat mijn vader had gezegd, echode door mijn hoofd. Geen wonder dat iedereen erachteraan zat. Was dat het geheim dat verborgen was?
‘Een schat?’ vroeg Boges. ‘Gelooft u dat er een schat begraven ligt in een van de kastelen van Black Tom?’
Doctor Brinsley haalde zijn schouders op. ‘Het zou kunnen. Maar de Ormond-singulariteit verstrijkt over een paar dagen. Op 31 december om middernacht, om precies te zijn. Dat weet ik toevallig omdat ik me heb beziggehouden met oude aanspraken, eigendomsrechten en documenten die komen te vervallen. Daar moeten we hier allemaal een plaatsje voor zien te vinden.’
Ik keek om me heen naar de boekenkasten, de bureaus en de vloer, die allemaal al overvol waren, en ik begreep zijn probleem.
‘Als er na die tijd iets gevonden wordt wat van grote waarde is, de schat, zal ik maar zeggen,’ vervolgde doctor Brinsley, ‘dan vervalt die aan de Kroon. En dat is volgens de geruchten natuurlijk ook waar de schat oorspronkelijk vandaan kwam.’
‘Wacht even, ik wil het graag begrijpen,’ zei ik. ‘U zegt dat de Ormond-singulariteit is begonnen bij de Kroon? Met koningin Elizabeth I en de familie Ormond?’ Ik probeerde niet te laten merken hoeveel we al wisten.
‘Het is iets wat koningin Elizabeth aan de familie Ormond heeft verleend. Black Tom – de tiende graaf van Ormond – was haar regent hier, die haar belangen beschermde tegen zijn Ierse onderdanen. Hij was de eerste Ier die het ereteken kreeg van de Orde van de Kouseband, en dat nam hij elke nacht mee naar bed.’
‘Mee naar bed?’
‘Ja, inderdaad.’
Winter stootte me aan. ‘Volgens mij was hij er smoorverliefd op,’ fluisterde ze.
‘Maar de Ormond-singulariteit is iets veel groters dan een onderscheiding van de koningin,’ zei ik en ik moest denken aan het Ormond-juweel, ‘als u het heeft over een verborgen schat, hier in Ierland.’
De woorden maalden rusteloos door mijn hoofd. Een schat… in Ierland. Ineens begon me iets te dagen. Ik wendde me tot mijn vrienden. ‘Jennifer Smith zei dat mijn vader een exemplaar van Schateiland van Robert Louis Stevenson door de kamer had gesmeten. Hij was boos omdat niemand begreep wat hij wilde zeggen. Hij wilde het boek niet lézen, hij probeerde ons te vertellen dat er een schat was ín Ierland!’
‘Wist je vader dan iets over deze schat?’ vroeg Brinsley en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heeft hij je nog meer verteld?’
Meteen drong tot me door dat ik mijn mond voorbij had gepraat. ‘Geen idee,’ zei ik zo achteloos mogelijk. ‘Hij was op dat moment zo ziek dat hij waarschijnlijk gewoon aan het hallucineren was.’
‘Inderdaad,’ zei Boges en hij schudde zijn hoofd. ‘De vader van Cal is gestorven aan een onbekend virus dat zijn hersenen heeft aangetast. Hij wist op het laatst niet meer wat hij zei.’
Ik kon zien dat doctor Brinsley vermoedde dat we veel meer wisten dan we lieten merken.
Hij richtte zijn aandacht weer op het raadsel op zijn bureau. ‘Heiligschennis,’ zei hij en hij bestudeerde de recht afgesneden onderkant, ‘om de laatste twee regels eraf te halen.’
‘Ja,’ zei ik instemmend. ‘U zei toch dat u informatie had over de laatste twee regels, en over waar ze kunnen zijn?’
‘Laten we bij het begin beginnen,’ antwoordde hij. ‘Heb je het Ormond-juweel ook in je bezit?’
Ik kreeg een harde schop van Boges tegen mijn enkel.
‘Dat ligt in een kluis,’ zei Winter snel. ‘Maar we zouden misschien kunnen regelen dat u het te zien krijgt.’
‘Mag ik vragen hoe je eraan bent gekomen? Mijn grootvader heeft me verteld dat er ooit een juweel was, maar dat het al generaties geleden verloren was gegaan. Hij geloofde dat er een verband bestond tussen het Ormond-raadsel en het Ormond-juweel. Al wist hij niet precies wat het verband was.’
‘Mijn familie heeft het pasgeleden verworven,’ zei ik, want ik wilde niet vertellen dat mijn vader het had gekocht toen hij hier was.
Doctor Brinsley keek me met samengeknepen ogen aan, alsof hij nog meer informatie uit me wilde trekken. ‘Het Ormond-juweel… Zou je me kunnen vertellen hoe het eruitziet?’
Boges haalde aarzelend een paar foto’s van het juweel tevoorschijn, en keek toen naar mij om te controleren of ik het goed vond dat hij ze liet zien. Ik knikte naar hem.
‘Hier,’ zei hij en hij legde ze in de gretige handen van Brinsley.
Er waren vier foto’s van het juweel: een waarop het dicht was, een waarop het was geopend, zodat het portret van Elizabeth I binnenin zichtbaar was, een van de achterkant met de roos en de rozenknop, en de laatste met een vergroting van de inscriptie in het Oudfrans.
Nadat hij de foto’s een poosje had bestudeerd, leunde doctor Brinsley naar achteren en wuifde zichzelf koelte toe met een stapeltje papieren. ‘Ik kan niet anders zeggen,’ zei hij, ‘dan dat ik het ongelooflijk vind. Als er in deze tijd zo’n waardevol, antiek familiestuk opduikt, is de verklaring meestal dat het honderden jaren in een familie is geweest. Zo lang dat niemand meer weet wat het belang ervan is en waar het vandaan is gekomen. Als de familie dan in geldnood raakt, wordt het verkocht. Ik vermoed dat het niet zo lang geleden op de markt is gekomen en vervolgens is opgekocht door een handelaar die de geschiedenis ervan niet kende. Daarna is het verkocht voor de nominale waarde: als een miniatuur van koningin Elizabeth I door een onbekende kunstenaar. Het zal op zichzelf al aardig wat opgebracht hebben, maar lang niet wat het in werkelijkheid waard is.’
Het gezicht van de wetenschapper straalde van enthousiasme. ‘Ik geloof dat ik een idee begin te krijgen van wat de Ormond-singulariteit zou kunnen zijn. Vergis je niet, ik raad er maar naar, maar ik weet er wel iets van. Ik heb bij mij thuis echter iets waarvan ik denk dat jullie het zouden moeten zien.’
Hij haalde een zakdoek tevoorschijn en snoot zijn neus, boog zich toen naar zijn bureau en maakte het slot van een la open.
‘Intussen heb ik alvast dit hier.’ Hij haalde er een klein document uit. Zo te zien was het geschreven in het Latijn, maar ik kon wel het jaartal lezen: 1575. ‘Het is een huwelijksakte. Het huwelijk van een van de buitenechtelijke zonen van Black Tom, Piers Duiske Ormond. Een geheim huwelijk, dat werd voltrokken in de abdij van Duiske in Graignamanagh.’
‘G’managh? Dat is een van de namen op het overtrekpapier,’ zei ik en ik draaide me om naar Boges. ‘Piers was zeker een veelvoorkomende naam.’
‘Hieruit blijkt dat Piers Duiske Ormond trouwde met een jongedame die Anne Desmond heette,’ zei doctor Brinsley, ‘voordat hij trouwde met de vrouw die in de geschiedenis bekendstaat als zijn echtgenote en met wie hij zijn zoon Edward kreeg.’
Ik begreep er niets meer van. Er werden veel te veel namen in het rond gestrooid.
‘Laat dat maar zitten,’ zei doctor Brinsley, alsof hij mijn gedachten kon lezen. ‘Wat belangrijk is, is het bewijs van zijn eerdere, geheime huwelijk. Vooral als je bedenkt dat Black Tom, zoals jullie waarschijnlijk al weten, zijn rechtmatige erfgenamen heeft overleefd.’
‘Wat heeft dit allemaal te maken met het raadsel en het juweel, doctor Brinsley?’ vroeg ik.
‘Straks wordt alles duidelijk, jongeman.’ Hij pauzeerde even om een slok te nemen uit een beker op zijn bureau. ‘Iemand had het verstopt in een van de oude boeken die we een paar jaar geleden van de Black Abbey hebben gekocht.’
Piers Ormond van het glas-in-loodraam was in de Black Abbey geweest. Had hij de originele akte van het geheime huwelijk verstopt, nadat hij die had gekopieerd voor zijn eigen verzameling? Was hij van plan geweest om hem later weer op te halen, als hij over meer informatie beschikte, totdat de oorlog daar een stokje voor stak?
‘Hier,’ zei de doctor Brinsley, ‘staat de naam van de vader van Piers Duiske Ormond: Black Tom Butler, de tiende graaf van Ormond. En hier, waar de naam van zijn moeder hoort te staan, staat alleen dit…’ Doctor Brinsley zette zijn brilletje op de punt van zijn neus en schraapte zijn keel. ‘Magna domina incognita,’ dreunde hij op in het Latijn.
‘Een hooggeplaatste dame. Zonder naam, onbekend,’ vertaalde Boges.
‘Goed zo, jongeman. Jij kent je Latijnse woordjes.’
‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat dit ermee te maken heeft,’ zei ik.
‘Het heeft er alles mee te maken. Ik verdiep me nu al jaren in de singulariteit. Ik heb het plaatje nog lang niet compleet, maar ik heb er al wel enige informatie over verzameld. Nu pas, nu ik foto’s van het juweel heb gezien en de inscriptie heb gelezen en vermoed waar die op duidt… spelen er verschillende mogelijkheden door mijn hoofd.’ Plotseling keek hij om zich heen alsof hij zijn omgeving niet vertrouwde. ‘Het is hier veel te openbaar voor dit soort gesprekken. Dit zou nog veel gevaarlijker kunnen zijn dan ik had gedacht.’
‘O, het is een gevaarlijke zaak,’ verzekerde ik hem en ik bedacht hoe vaak ik het afgelopen jaar op het randje van de dood had gezweefd. ‘Dat is een ding dat zeker is.’
Doctor Brinsley gebaarde dat we ons naar hem toe moesten buigen om te horen wat hij te zeggen had. ‘Kom alsjeblieft morgenavond naar mijn huis,’ fluisterde hij. ‘Ik heb een schets die mijn grootvader heeft gemaakt, die ik jullie graag wil laten zien. Nu ik het juweel met de inscriptie heb gezien, zegt mijn intuïtie me dat die schets van het grootste belang is. Wellicht zouden jullie me kunnen helpen. Vooral als ik jullie een paar dingen vertel die ik zo langzamerhand voor mogelijk houd, hoe vergezocht ze ook mogen lijken.’
Ik was naar Dublin gekomen om antwoorden te krijgen, niet voor een hele hoop nieuwe vragen. Ik bracht het gesprek terug naar de hoofdzaak. ‘U heeft ons verteld dat u informatie had over de ontbrekende laatste regels van het Ormond-raadsel,’ zei ik nogmaals.
‘O ja,’ zei hij. ‘Daar kan ik jullie inderdaad mee helpen. Min of meer.’
‘Vertelt u ons alstublieft wat u weet,’ zei Winter met een verwachtingsvolle blik. ‘Daar zijn we tenslotte voor gekomen.’
‘Er wordt beweerd dat die laatste twee regels door Black Tom zelf zijn geschreven.’ Hij keek ons aan alsof hij een reactie verwachtte.
Het kon me niet schelen wie ze geschreven had. Ik wilde ze zien, ze lezen, er de Caesar-code op loslaten. Mijn gevoel zei me dat ze ons het geheim van de Ormond-singulariteit zouden onthullen.
‘Heeft u de laatste twee regels nou, of niet?’ drong Winter aan, die duidelijk net zo ongeduldig aan het worden was als ik.
‘Niet precies, maar ik kan jullie wel vertellen waar ik denk dat ze te vinden zijn. In een exemplaar van een heel oud boek, Heiligenlevens, van sir James Butler.’
‘Is dat hier?’ vroeg Boges. Hij liet zijn blik ronddwalen over de duizenden boeken in de boekenkasten die aan weerszijden van de eindeloze galerij van de plint tot het plafond reikten.
‘Ik ben bang dat het niet zo eenvoudig is,’ antwoordde Brinsley. Hij trok zijn wenkbrauwen op en vervolgde toen: ‘Zoals ik al zei tegen je vriend die gisteravond belde…’
‘Mijn vriend die gisteravond belde?’ herhaalde ik. Ik fronste mijn wenkbrauwen en keek naar de anderen. We waren alle drie met stomheid geslagen. ‘We hebben gisteravond niet opgebeld,’ zei ik beslist. Er ging een rilling door mijn hele lijf.
‘Nee,’ zei Boges. ‘Wij hebben u gisteravond niet gebeld. Wie bedoelt u? Met wie heeft u hierover gesproken?’
‘Jullie vergissen je zeker,’ zei doctor Brinsley. ‘Hij wist alles van júllie af. Hij stelde zich voor en vertelde me dat hij hier in Ierland was om jullie te helpen zoeken naar de betekenis van de Ormond-singulariteit. Hij had een vreemde voornaam, maar zijn achternaam komt veel voor in Ierland, ook als plaatsnaam.’
Ik verstarde toen tot me doordrong welke dreiging die mededeling voor ons betekende. ‘Is er een plaats in Ierland die “Rathbone” heet?’
‘Rathbone?’ herhaalde doctor Brinsley. ‘Wat heeft Rathbone ermee te maken? Nee, die meneer heette Sligo. Vulkan Sligo. Het graafschap Sligo ligt aan de westkust, in de provincie Connacht.’
Naast me verstijfde Winter van angst.
Vulkan Sligo was in Ierland!
‘Wat heeft u hem verteld?’ wilde ik weten. Ik sprong op uit mijn stoel en voegde me bij Boges en Winter, die al waren opgestaan, klaar om het op een lopen te zetten.
Doctor Brinsley keek verward en bezorgd. ‘Alleen maar dat ik hoopte jullie vandaag te ontmoeten.’
‘Heeft u hem verteld dat we hier zouden zijn?’ riep Winter geschokt. ‘Wat heeft u hem nog meer verteld?’
‘Dat jullie de tekst van het Ormond-raadsel hadden,’ antwoordde Brinsley nerveus. ‘Hij klonk als een keurige man.’
‘Hij is een gevaarlijke crimineel,’ schreeuwde Winter. ‘Hij heeft geprobeerd ons te vermoorden. Hij wil Cal dood hebben! We moeten maken dat we hier wegkomen, Cal, nu meteen! Sligo kan hier wel ergens binnen zijn.’ Haar ogen schoten alle kanten op. Ze was doodsbang. Ook Boges raakte in paniek. Hij leunde over de balustrade en speurde de hele bibliotheek af naar een spoor van Sligo en zijn handlangers.
‘Goed, we gaan,’ zei ik tegen mijn vrienden. Ik stopte nog even om Brinsley te waarschuwen. ‘Doctor Brinsley,’ zei ik, ‘ik wil u niet bang maken, maar het kan zijn dat u ook in groot gevaar verkeert. U moet me geloven. Vulkan Sligo probeert me al tijden aan de kant te…’
‘Te vermóórden,’ onderbrak Winter me. ‘Hij heeft geprobeerd je te vermoorden, Cal.’ Ze wendde zich tot doctor Brinsley. ‘Hij wil hem uit de weg ruimen zodat hij zelf als eerste de Ormond-singulariteit kan vinden.’
De bewaarder van de collectie zeldzame boeken keek me indringend aan met een blik die ik niet kon doorgronden. Misschien wilde hij het gewoon niet geloven.
‘Ik heb gezegd dat ik jullie zou helpen met de laatste twee regels van het Ormond-raadsel, en dat aanbod blijft staan.’ Brinsley pakte een pen en krabbelde een adres op de achterkant van een envelop. ‘Om een uur of acht ben ik hier morgen wel klaar. Kom om negen uur naar mijn huis. Loop maar achterom. Dit is het adres,’ voegde hij eraan toe en hij gaf me de envelop.
‘We moeten hier weg, Cal,’ jammerde Winter.
‘Ik weet het, ik weet het,’ zei ik. ‘Alstublieft, doctor Brinsley,’ smeekte ik hem. ‘Als u weer iets hoort van Sligo, vertel hem dan alstublieft niet dat u ons hier vandaag heeft gezien. Vertel hem helemaal niks. Onze levens hangen ervan af.’
Hij pakte het Ormond-raadsel op, dat ik in mijn paniek had losgelaten. Ik zag iets in zijn ogen wat aan een razende honger deed denken. Het leek wel of iedereen die met deze zaak te maken kreeg, er een graantje van wilde meepikken.
‘Mag ik het nu weer terug, alstublieft?’ zei ik en ik probeerde nonchalant en koelbloedig te klinken.
Doctor Brinsley keek me met een stralende glimlach aan. ‘Je zou het natuurlijk bij mij kunnen laten tot morgenavond…’
Boges deed een stap naar voren. ‘Geen denken aan,’ zei hij en hij griste snel het raadsel uit Brinsleys handen.
Daarna renden we terug zoals we waren gekomen, zigzaggend langs de torenhoge boekenstapels en door het doolhof van boekenkasten, tot we de koude buitenlucht in stapten en ons snel uit de voeten maakten over de binnenplaats.

 12.13 uur
Samen met de anderen liep ik gespannen rond in het park St. Stephen’s Green. Ik had mijn handen diep in mijn zakken gestoken en wenste dat ik net als Winter een warme sjaal om had. Kale bomen strekten hun donkere takken uit naar de witte hemel en zelfs de eenden in de half bevroren vijvers zagen er kouwelijk uit.
We waren allemaal gefrustreerd en kwaad. Het vage gevoel dat we op ons gemak konden zijn sinds we hier aankwamen, was van korte duur geweest. Ik was weer net zo gespannen als ik thuis was geweest. Erger nog, eigenlijk. De klok tikte door en nu werd ik in het buitenland ook al opgejaagd.
Mijn adem wolkte in de lucht voor me uit toen ik begon te praten. ‘Die Brinsley heeft geen flauw benul van het gevaar dat de Ormond-singulariteit omgeeft. Hij nam onze waarschuwingen niet serieus.’ Er zat me nog iets dwars. ‘Stel je voor dat Sligo hem al aan zijn kant heeft weten te krijgen,’ zei ik tegen de anderen. ‘Stel je voor dat de afspraak voor morgenavond een val is. We hebben Sligo vandaag dan wel weten te ontlopen, maar wat nou als hij morgenavond om negen uur bij Brinsley thuis op ons zit te wachten…’
‘Dat is een mogelijkheid waar we op voorbereid moeten zijn, Cal,’ antwoordde Boges. ‘We zullen het risico moeten nemen.’
‘En wat als Brinsley van plan is om zelf het Ormond-raadsel te stelen?’ vroeg Winter. ‘Zag je hoe hij keek toen hij het aan het bestuderen was? Hij wilde het niet meer teruggeven toen jij het eenmaal had losgelaten, Cal.’
‘Echt niet!’ zei Boges. ‘Het leek wel alsof hij ineens iets bedacht toen wij daar zaten. Alsof hij iets zag, iets begreep, iets wat hij voorlopig niet met ons wil delen. Dat kan nog interessant worden morgenavond.’

 16.05 uur
De rest van de dag probeerden we zo veel mogelijk van Dublin te zien, ook al gaf het een onbehaaglijk gevoel te weten dat Sligo in de stad was. Winter viel als een blok voor de smeedijzeren zeepaardjes op de straatlantaarns. Het waren prachtige paardjes, met een gebogen hals, opgeheven voorbenen die eindigden in een waaier, en een gespierd bovenlijf dat uitliep in een geschubde staart als van een zeemeermin.
We schrokken iedere keer als we een auto hoorden aankomen. We namen de hele tijd veiligheidsmaatregelen, door plotseling een hoek om te slaan of door om te keren en dezelfde weg terug te lopen, totdat we hopeloos verdwaald waren en we op de kaart moesten kijken die we uit het hotel hadden meegenomen.
Het was onmogelijk om te ontspannen. Uiteindelijk besloten we dat we beter terug konden gaan naar het hotel. De gedachte aan een warme en beschutte plek was gewoon te verleidelijk.
Winter was erg bang dat Sligo haar zou vinden, maar ze had niet onder haar echte naam ingecheckt in het hotel, dus we hoopten dat ze daardoor voorlopig veilig was.




 27 december
Nog 5 dagen te gaan…
 Parnell Square
 20.35 uur
We vonden het adres aan Parnell Square dat Brinsley ons had gegeven, ten noorden van de rivier de Liffey. Hij woonde in een stenen rijtjeshuis met een paar treden die naar de rode voordeur leidden. De koperen klopper, versierd met een rood-met-groene hulstkrans, glansde in het licht van de straatlantaarns.
Nadat we het laantje hadden geïnspecteerd dat achter de huizenrij langs liep, keek ik nog een keer om me heen. Er was niemand. Op ons drieën na, lag Parnell Square er verlaten bij.
Snel belde ik Nelson Sharkey. Ik had hem de vorige avond door de telefoon verteld van onze afspraak.
‘Met Nelson,’ zei hij. Ik kon mensen horen lachen en praten op de achtergrond.
‘We staan op het punt om naar binnen te gaan,’ zei ik. ‘Je hebt zijn adres, voor als er iets verkeerd gaat.’
‘Ja, dat heb ik. Maar denk eraan dat ik een paar uur reizen bij jullie vandaan zit. Wees alsjeblieft heel voorzichtig. Je kunt niemand vertrouwen. Weet je zeker dat jullie niet zijn gevolgd?’
‘Ja, zo goed als zeker,’ antwoordde ik.
‘Hebben jullie de achterkant van het huis geïnspecteerd? Gekeken of niemand de boel in de gaten houdt?’
‘Yep, alles in orde.’
‘Geen spoor van Sligo?’
‘Nee. Maar goed, zo te horen zitten ze op je te wachten. Ik bel je nog.’ Ik verbrak de verbinding en keek naar mijn gespannen vrienden. ‘Kom op, we gaan.’
We liepen weer om via het laantje achter het huis, gingen het hekje door en klopten op de achterdeur.
‘Doctor Brinsley?’ riep ik na een paar minuten.
De deur zat niet op slot en na een klein duwtje zwaaide hij open. We gingen met z’n drieën naar binnen en keken om ons heen. We stonden in een vierkante hal met een vloer van zwart en wit marmer, waar een aantal houten paneeldeuren op uitkwamen. De deuren zaten allemaal dicht. Ook zag ik een trap naar de bovenverdieping.
‘Doctor Brinsley?’ riep ik nog een keer.
Onze schoenen tikten op het marmer.
‘Dit bevalt me helemaal niet,’ zei Boges. ‘Hier klopt iets niet.’
Naast me voelde ik Winter huiveren. ‘Nee, dat gevoel heb ik ook,’ zei ze en ze deed een stap verder het huis in. ‘Hij verwacht ons. Hij had ons allang moeten horen. Hallo?’ riep ze, harder dan ik net had gedaan. ‘Doctor Brinsley?’
We bleven in de kille ruimte staan wachten.
‘Waarom geeft hij geen antwoord?’ fluisterde Winter.
Links van me was een grote, lege open haard, waar een rek met haardgereedschap naast hing. Ik pakte een zware pook. Winter en Boges volgden mijn voorbeeld en pakten ook iets wat als wapen dienst kon doen. Als Sligo ergens hier binnen was, moesten we onszelf kunnen verdedigen.
Er scheen licht aan het eind van een smal gangetje achter de trap. Geluidloos, met het gietijzeren gereedschap in de aanslag, slopen we ernaartoe.
Achter de deur van de kamer waar licht brandde, klonk zachte muziek. Misschien zat doctor Brinsley naar de radio te luisteren en ging hij daar helemaal in op. Misschien was ik gewoon achterdochtig. Ik liet de pook zakken.
Zachtjes klopte ik aan. ‘Ik ben het, Cal. Ik ben hier met mijn vrienden. We hebben onszelf maar binnengelaten. U vroeg of we om negen uur wilden komen, weet u nog?’
Geen antwoord.
‘Wachten jullie hier,’ fluisterde ik. ‘Ik ga naar binnen.’
Ik duwde de deur open met mijn schouder.
De kamer leek leeg, ook al was het vuur aan in de open haard in de hoek. Ik nam de situatie snel in me op. Overal verspreid lagen boeken en papieren, gescheurd en schots en scheef door elkaar. De glazen deurtjes van een hoge boekenkast stonden open en hingen half uit hun scharnieren. Een bureau in de hoek van de kamer leek met één woeste veeg leeggehaald. De pennen en paperclips lagen overal over de vloer. Er was hier iemand geweest. Iemand die als een bezetene naar iets had gezocht.
Ik begon me ernstig zorgen te maken om doctor Brinsley.
‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Boges, die samen met Winter achter me aan gekomen was. ‘Iemand heeft de hele boel overhoopgehaald!’
Winter snakte naar adem en ik draaide me naar haar om. Haar gezicht was lijkbleek. Haar lippen trilden. Ze wees naar de vloer.
Toen zag ik wat ze bedoelde. Het lag half begraven onder een berg oude, in leer gebonden boeken.
Een uitgestrekte arm!
Het halvemaanvormige brilletje van Brinsley lag op het kleedje voor de haard, en het goudkleurige montuur was verbogen.
Ik stond als aan de grond genageld. Op het kleed, naast zijn lichaam, begon zich een donkere, rode vlek te verspreiden. Zonder het te controleren wist ik dat hij dood was.
Winter liet zich op haar knieën vallen en begon de boeken en andere rommel van hem af te halen. Daarna draaide ze hem om. ‘Hij is dood!’ gilde ze. ‘Dood! Sligo is hier geweest, hij heeft dit gedaan! Hij heeft die arme man vermoord!’
Boges boog zich naar Winter toe en trok haar bij het lijk vandaan. ‘Niets aanraken,’ zei hij. ‘We moeten hier weg.’
‘En de politie dan?’ vroeg ze terwijl ze opstond.
‘Die bellen we later wel. Sligo kan nog wel hier zijn,’ zei hij. ‘We moeten ervandoor.’
Ik draaide me om en wilde al voorzichtig de kamer uit lopen langs dezelfde weg als ik binnen was gekomen, maar net toen ik mijn rechtervoet naast de uitgestrekte hand van dr. Brinsley wilde zetten, bleef ik stokstijf staan. Mijn oog viel op een stuk papier dat onder het bureau lag. Er stonden woorden op die me bekend voorkwamen… tosjors celer.
Voorzichtig bukte ik me om het op te rapen. De woorden stonden op een oude potloodschets van een ruïne, vol vlekken en vergeeld van ouderdom. Het was een tekening van afgebrokkelde stenen muren, ingestorte haarden, klimplanten die door ramen zonder glas naar binnen groeiden en hopen neergevallen metselwerk. Dit was wat hij ons had willen laten zien.
‘Cal, we moeten gaan en de Garda waarschuwen,’ zei Boges. ‘Kom mee, en probeer nergens aan te komen.’
Ik trok Boges’ muts van zijn hoofd, wikkelde die om mijn hand, pakte de deurkruk beet en veegde mijn vingerafdrukken eraf. Door een tochtvlaag vanuit de gang begonnen de bladzijden van een paar boeken op de vloer plotseling te flapperen.
Uit een van de boeken waaide een soort pamflet op, dat als een papieren vliegtuigje opsteeg en weer daalde. Het landde vlak bij mijn voeten, alsof het uit alle macht probeerde mijn aandacht te trekken.
Het was een catalogus van boeken die binnenkort verkocht zouden worden tijdens een tweedehands boekenmarkt. Ik bekeek de lange lijst van titels en daar, tussen Romeinse epigrammen in de Ierse poëzie van John Ferdinand Bottomley en Romantiek en realiteit. De Keltische schemering van Alferic Buxtehude las ik: Heiligenlevens door sir James Butler.
‘Moet je dit zien,’ zei ik terwijl ik het opraapte. ‘Kijk, dat is het boek waar Doctor Brinsley het over had. Hij wist dat het op deze boekenmarkt te koop zou zijn!’
‘Ja, dat zal wel, Cal,’ zei Boges, die me nu bijna de kamer uit sleurde. ‘Vertel maar verder als we in een kamer zijn waar geen dooie vent ligt.’
Ik stak de catalogus bij me en we maakten dat we het huis van doctor Brinsley uit kwamen.
Half lopend, half rennend lieten we Parnell Square achter ons. We renden in zuidelijke richting de straat door en we stopten pas bij een openbare telefoon bij de ingang van een lawaaierig restaurant.
‘Geef maar.’ Winter griste de telefoon uit mijn hand. ‘Ik doe het wel. Uit de weg jullie,’ zei ze met een zwaar Iers accent, voor ze in de hoorn sprak: ‘In Parnell Square is een man vermoord.’ Ze gaf het adres door aan de agent die had opgenomen en hing op.
Snel gingen we weer verder, naar een café in de buurt van ons hotel. We kropen bij elkaar in een leeg hoekje en probeerden een beetje te bekomen van de schrik.
Winter rilde, en dat kwam niet alleen van de kou. Boges zat ook te beven.
‘Die arme man,’ mompelde Winter. ‘We hebben alleen maar met hem gesproken. Ik kan het niet geloven. Hij was onschuldig. Hij is hier helemaal buiten zijn schuld bij betrokken geraakt.’
Ze had gelijk. Ik werd misselijk. Ik had de dood van nog een onschuldig persoon op mijn geweten.
‘Kijk hier eens naar,’ zei ik en ik haalde de tekening tevoorschijn, in een poging om onze aandacht op iets anders te richten.
‘Man,’ riep Boges uit. ‘Dit is meegenomen van een plaats delict. Daarvoor kun je achteraf als medeplichtige worden gezien. Ik zie de koppen al voor me: Psycho-tiener slaat toe in Ierland.’
Winter keek met glazige ogen naar de tekening.
‘Kijk,’ zei ik. ‘De inscriptie van het juweel staat er ook op.’
De tekening was vervaagd, en het interieur dat erop was afgebeeld was vervallen en afgetakeld. Maar de woorden die me hadden gehypnotiseerd en die mijn aandacht naar de tekening hadden getrokken, ‘amor et suevre tosjors celer’, waren net te zien in het pleisterwerk. Ze waren op sommige plaatsen nauwelijks leesbaar. Er ontbraken letters, en andere letters waren weggesleten. Maar voor ons waren er genoeg letters over om de woorden te kunnen herkennen die in het juweel gegraveerd waren.
‘Je hebt gelijk,’ zei Winter, en ze klonk iets minder overstuur dan daarnet.
‘Daarom raakte doctor Brinsley zo opgewonden toen hij de foto van het Ormond-juweel zag, en de vergroting van de inscriptie. Hij herkende de woorden van de tekening. Hij zag een verband tussen het juweel en dit gebouw, wat het dan ook is en waar het dan ook is. We weten niet hoe deze tekening in het geheel past,’ zei ik, ‘maar degene die doctor Brinsley heeft vermoord en zijn huis overhoop heeft gehaald, heeft dit over het hoofd gezien.’
‘Het moet Sligo zijn geweest,’ zei Winter. ‘Hij moet op dat boek uit zijn geweest. Het boek waar doctor Brinsley ons over vertelde: Heiligenlevens.’
‘Waarschijnlijk,’ zei ik en ik haalde de catalogus voor de boekenmarkt tevoorschijn. ‘Zo te zien wordt het op deze markt te koop aangeboden.’ Ik wees op de lijst. ‘Die wordt over een paar dagen gehouden in Kilkenny. In de Black Abbey. We moeten ernaartoe om het te kopen voordat iemand anders het doet. Pension Clonmel Way moet maar wachten.’
‘Maar Cal, het is antiek. Het zal vast een vermogen kosten.’
‘Misschien moeten we het stelen,’ opperde Winter.
‘Misschien hoeven we niks te kopen of te stelen,’ zei ik. ‘Als de laatste twee regels van het raadsel erin zitten, zoals Brinsley zei, hoeven we die er alleen maar uit te halen. We kunnen het boek gewoon laten liggen.’
‘Ik begrijp het niet,’ zei Winter langzaam. ‘Als de laatste twee regels van het Ormond-raadsel in dat boek zitten weggestopt, dan had iemand ze toch allang gevonden?’
‘Ik hoop het niet,’ zei ik. ‘Het is de enige aanwijzing die we hebben.’




 28 december
Nog 4 dagen te gaan…
 08.00 uur
Het was nog donker toen we opstonden en het hotel verlieten. We moesten verder. De tijd stond niet stil, en we wilden niets liever dan Sligo en de akelige herinneringen aan onze afspraak met doctor Brinsley achter ons laten. Bij het busstation kochten we kaartjes naar Kilkenny. We baalden dat Sharkey nog niet terug was van zijn reünie en dus niet met ons mee kon gaan, maar hij zou ons later maar moeten volgen naar Kilkenny.

 Waterford Bed & Breakfast
Kilkenny
 11.18 uur
‘We zouden graag de Black Abbey willen zien,’ zei Winter tegen de eigenaresse van de bed & breakfast, mevrouw O’Leary, toen we incheckten. ‘We hebben gehoord dat daar binnenkort een grote boekenmarkt is.’
‘Ja ja, die organiseren ze elk jaar,’ bevestigde mevrouw O’Leary opgewekt. ‘Jullie zijn zeker gek op boeken? Nou, je kunt daar hele oude en zeldzame boeken vinden voor een redelijke prijs.’
Ze legde ons ook nog de weg naar kasteel Kilkenny uit, en we kleedden ons warm aan en gingen op weg naar die oude bezienswaardigheid.


 Kasteel Kilkenny
 14.01 uur
Terwijl we langs de paden liepen, onder de druppelende bomen door, probeerden we ons voor te stellen hoe het kasteel er in de zomer uit zou zien, als de reusachtige eiken vol in het blad zaten en de rozen bloeiden.
Maar na wat doelloos rondlopen bleef ik staan en ging op een laag stenen muurtje zitten.
‘Wat is er?’ vroeg Winter, die naast me kwam zitten.
‘Ik heb het gevoel dat we onze tijd verdoen. Ik denk niet dat we hier antwoorden zullen vinden. Misschien kunnen we beter teruggaan naar de bed & breakfast om onze zaklantaarns te halen, dan kunnen we vanavond naar de Black Abbey gaan om te zien of er meer informatie te vinden is over de boekenmarkt van morgen. Ik wil niet het risico lopen dat iemand vóór ons de hand op Heiligenlevens weet te leggen.’
‘Dat lijkt me een goed idee,’ antwoordde ze.
‘Waar wachten we nog op,’ zei Boges en hij trok zijn muts verder over zijn hoofd.


 De Black Abbey
 20.14 uur
In het donker liepen we door de natte sneeuw tegen de heuvel op naar de Black Abbey. Ik kon er niets aan doen, maar ik was eigenlijk bang dat deze hele onderneming op niets zou uitlopen. Het enige wat we hadden, was het woord van één man die dacht dat de laatste twee regels van het raadsel in dat mysterieuze boek zaten. Een man die nu dood was.
Ook vroeg ik me af waarom Sligo Theophilus Brinsley had vermoord. Was het uit frustratie toen hij ontdekte dat Brinsley de ontbrekende regels helemaal niet had? Of was het omdat doctor Brinsley hem niet had willen vertellen waar ze waren?
Maar stel je voor dat hij het hem wél had verteld. Dat zou betekenen dat Sligo misschien al in Kilkenny was. Intuïtief keek ik om ons heen, al was het bijna onmogelijk om in het donker iets te onderscheiden.
De massieve vorm van de Black Abbey doemde voor ons op. Het was een laag bouwwerk met een korte, vierkante toren, waarvan de kantelen haast niet te zien waren tegen de nachthemel. Toen we bijna bij de stenen muur waren die eromheen stond, pakte ik de anderen beet en hield ze tegen.
‘Er is hier iemand. Zien jullie dat busje dat daar geparkeerd staat?’
‘Laten we gaan kijken wie het is, Cal. Ik vroeg me al af of Sligo hier ook zou zijn,’ zei Boges.
‘Ik ook,’ moest ik bekennen.
‘En ik ook,’ zei Winter, terwijl ze mijn arm stevig vasthield.
We liepen behoedzaam door en zorgden ervoor dat we uit het zicht bleven van eventuele personen in de buurt van het busje.
De koplampen van het busje brandden, waardoor de deur van een stenen gebouw naast de Black Abbey werd verlicht. Ik dacht eerst dat het een deel van de abdij zelf was, maar dat was niet zo.
‘Wat doen ze?’ vroeg Winter.
‘Zo te zien zijn ze iets aan het uitladen,’ zei Boges vlak achter me, terwijl we toekeken hoe twee mensen naar binnen verdwenen.
‘Boeken,’ zei ik. ‘Voor morgen natuurlijk.’
Ik stak een hand in mijn zak en pakte mijn zaklantaarn. Dit was een onverwacht mazzeltje. Misschien konden we stiekem naar binnen glippen en alvast een kijkje nemen.
Met z’n drieën haastten we ons door de motregen naar het verlaten busje. De laadruimte was leeg. Ze hadden zeker net de laatste dozen uitgeladen.
Stilletjes slopen we het gebouw binnen langs dezelfde weg die de twee van het busje hadden genomen. Aan het eind van de gang klonk de echo van voetstappen en stemmen.
  ‘Pas op! Ze komen terug!’ siste ik.
Ik opende de dichtstbijzijnde deur. Snel gingen we naar binnen en deden de deur achter ons dicht. Ik drukte mijn oor ertegenaan en luisterde of ik beweging hoorde. Ik hoorde de verhuizers over de gang langslopen en toen vertrokken ze en sloegen de buitendeur achter zich dicht.
Even later hoorden we het busje starten en wegrijden.
‘Goed,’ zei ik. Langzaam duwde ik de deurkruk omlaag en ik keek de gang door. ‘Nu zijn we alleen. Eens kijken wat we kunnen vinden.’
De lichten waren uit, maar met behulp van onze zaklantaarns vonden we de weg. We renden naar het einde van de gang, waar een deur aan de linker kant en een trap aan de rechter kant een T-kruising vormden. Ik gaf Boges mijn zaklantaarn en probeerde de deur. Die was niet op slot. Ik deed hem open en liep naar binnen.
Voor ons stonden drie lange schraagtafels, elk met een tafelkleed erover en volgestapeld met boeken voor de boekenmarkt van morgen.
Mijn hart klopte in mijn keel van opwinding. Winter en Boges renden naar de boeken en begonnen ze te bekijken. Ik volgde hun voorbeeld. Ergens in deze verzameling, hoopte ik, bevond zich het boek dat de twee laatste regels van het raadsel verborg. Bijna hadden we de oplossing van het mysterie van de Ormond-singulariteit in handen.
‘Oké, Cal,’ zei Boges. ‘Ik neem deze tafel, Winter neemt die daar.’ Hij wees naar de verste tafel. ‘Dus de middelste is voor jou.’
De muffe geur van oude boeken in de koude vrieslucht vulde mijn neusgaten, terwijl ik mijn zaklantaarn over de ruggen en omslagen van de antieke boeken liet gaan. Sommige waren in het Latijn en hadden ouderwetse, gemarmerde schutbladen. Andere waren in het Gaelic en hadden verbleekte gouden letters op het omslag.
Na ongeveer een half uur had ik elk boek op mijn tafel bekeken.
‘Volgens mij ben ik klaar, jongens. Heeft een van jullie al iets?’
‘Nee,’ klonk het uit twee monden en hun teleurstelling was duidelijk hoorbaar.
Ik vloekte. Het was er niet.
Wat moesten we nou doen? Stel je voor dat Sligo het al te pakken had.
‘Snel, verstop je!’ beval ik de anderen toen er uit het niets onbekende stemmen klonken.
We doken weg onder de schraagtafel die het verst van de deur af stond en hurkten in het donker neer, aan het zicht onttrokken door het tafelkleed en de andere tafels met boeken. Tenminste, dat hoopte ik. Er was nog iemand in het gebouw.
Er naderden voetstappen. De deurkruk piepte toen hij omlaag werd geduwd en er kwam iemand de rommelige ruimte binnen. Ik durfde me niet te bewegen om te kijken wie het was.
De lichtbundel van een vreemde zaklantaarn schoot van links naar rechts door de ruimte en zwaaide over de vloer en de tafels. We drukten ons zo dicht mogelijk tegen de muur aan en hoopten dat het licht langs ons heen zou gaan. Ik botste tegen een kartonnen doos aan die onder de tafel geschoven was.
Ik keek in de doos en mijn blik viel op een dun boekje dat bovenop lag. In het donker waren de letters nauwelijks te lezen, maar de vorm van de titel trok mijn aandacht.
Mijn ogen werden groot van verbazing. Mijn hoofd begon te tollen, en dat kwam niet doordat we elk moment ontdekt konden worden. Ik staarde recht naar het boek dat we zochten! Ik kon mijn ogen niet geloven. Ik beet op mijn tong en probeerde geen enkel geluid te maken.
Toen hij eenmaal had vastgesteld dat alles in orde was, stapte de bewaker, of wie het dan ook was, de gang weer in en sloot de deur achter zich.
Ik liet mijn ingehouden adem ontsnappen en pakte het boek uit de doos. Ik draaide me om naar mijn vrienden en bescheen de kaft met mijn zaklantaarn, zodat ze allebei konden zien wat ik had gevonden.
‘Je hebt het!’ Boges probeerde om niet te schreeuwen.
‘Ongelooflijk!’ zei Winter met een glimlach. Ze schoof een stukje dichterbij en veegde het stof van het omslag. ‘Geen reden om hier nog langer te blijven. Verdedig het met je leven en volg mij naar buiten!’ Winter kroop onder de tafel vandaan, ging ons op haar tenen voor naar de deur, de gang door, naar buiten en weg van de Black Abbey.
Zonder te stoppen renden we de hele weg terug naar het Waterford.


 Waterford Bed & Breakfast
Kilkenny
 22.01 uur
Ademloos opende ik Heiligenlevens van Butler, terwijl Boges en Winter op het bed naast me bijna zaten te stuiteren van opwinding. Met trillende handen bladerde ik door het zware, dichtbeschreven papier en ik bekeek bladzijde na bladzijde.
Mijn opwinding verdween al snel.
‘Er zit niks in! Helemaal niks,’ riep ik en ik gooide het boek op de grond. ‘Alleen maar bladzijden vol onzin over eeuwenoude heiligen!’
‘Niet zo snel opgeven,’ zei Winter, die van het bed sprong en het boek opraapte. ‘Misschien staan de regels ergens tussen geschreven, in de kantlijn of zo. Laat mij maar eens kijken.’
Ze plofte weer op het bed neer en begon langzaam en systematisch de bladzijden om te slaan. Ze liet telkens haar vinger langs de kantlijn omlaag glijden voor ze verderging naar de volgende bladzijde. Ze gebruikte haar zaklantaarn, zodat er wat meer licht op de vergeelde bladzijden viel.
‘Ik weet gewoon niet hoe we de deadline moeten halen,’ zuchtte ik. ‘Ik was er zo zeker van dat we op de goede weg zaten, maar we weten eigenlijk nog steeds niet echt waar we mee bezig zijn, waar we naartoe moeten. We weten niet eens waar we naar op zoek zijn.’
Winter keek me indringend aan. ‘Cal, ik heb het gevoel dat alles voor ons op zijn plek zal vallen,’ zei ze. ‘Wacht maar af.’
Buiten was de wind aangewakkerd en een zware regenbui kletterde tegen de ruiten, die klapperden in de kozijnen. Ik stond op om de gordijnen dicht te doen, maar voordat ik dat deed, wierp ik even een blik in het donker. Ik had het onheilspellende gevoel dat er daar buiten iemand was. Snel trok ik de gordijnen dicht en ging weer zitten.
‘Nee, niks,’ gaf Winter toe, terwijl ze het boek na haar nauwkeurige onderzoek dichtsloeg.
‘Denk je nog steeds dat alles op zijn pootjes terechtkomt?’ vroeg ik haar.
Als antwoord keek ze me, niet onder de indruk, aan.
‘Nu is het mijn beurt,’ zei Boges voor ook hij het boek begon door te bladeren. Hij gebruikte een vergrootglas om alle bladzijden en alle kantlijnen te bestuderen, en tuurde langs de gebarsten rug van het oude boek. Maar er zat niet in wat we zochten.
We zaten in een driehoek en keken elkaar beteuterd aan. Geen van ons drieën had puf of zin nog iets te zeggen. Uiteindelijk besloten we dat het tijd was om te gaan slapen, en we kropen in bed in de hoop dat de volgende dag ons een doorbraak zou brengen.




 29 december
Nog 3 dagen te gaan…
 10.16 uur
‘Ik hoef nog maar een paar maaltijden met de hele familie te overleven hier,’ grapte Sharkey door de telefoon. ‘Daarna kan ik naar jullie toe komen, jongens. Ik ben wel klaar met de familie Sharkey, om je de waarheid te zeggen. Het enige wat ze willen is praten, praten en nog eens praten. De moord op doctor Brinsley is hier groot nieuws,’ zei hij. ‘Iedereen weet ervan. Op dit moment heeft de Garda nog geen enkele aanwijzing.’
‘Ze zoeken in ieder geval niet naar míj,’ zei ik. Dat was tenminste gunstig. We hadden er niet meer over gepraat, maar de dood van doctor Brinsley hing als een zwarte wolk boven onze hoofden en herinnerde ons aan de enorme gevaren die bij onze zoektocht hoorden.
‘Dus jullie hebben het boek door en door bestudeerd?’ vroeg hij. ‘Ook de kantlijnen?’
‘Nelson, we hebben het van kaft tot kaft uitgekamd. Wie weet zaten de laatste twee regels van het Ormond-raadsel ooit in dat boek, maar nu in elk geval niet meer.’
Sharkey kreunde. ‘Wat een tijdverspilling,’ zei hij. ‘Hoor eens, ik moet gaan, maar jullie moeten echt heel voorzichtig zijn,’ waarschuwde hij. ‘Ik kom zo snel mogelijk naar jullie toe. Blijf binnen als je niet per se naar buiten moet, oké?’
‘Vandaag gaan we weg uit Kilkenny en vertrekken naar Carrick-on-Suir,’ vertelde ik hem. ‘Naar pension Clonmel Way, waar mijn vader vorig jaar heeft gelogeerd.’
‘Goed plan. Pas goed op jezelf en tot gauw.’

 14.21 uur
We reisden met de bus helemaal naar Carrick-on-Suir. We stapten uit, weer een koude, grijze dag in, en terwijl we door de klinkerstraten liepen, voelde ik een verwarde mengeling van emoties.
Ik was verdrietig, omdat dit de plek was waar mijn vader voor het eerst ziek was geworden, maar tegelijkertijd was ik haast opgewonden, want ik liep nu waar hij ook had gelopen. De tekeningen, die ik nog steeds bij me droeg, hadden me op deze uitgebreide zoektocht gestuurd. De tijd drong. Ik had nog maar drie dagen. Het ging niet meer alleen om overleven.
‘O, kijk daar!’ riep Winter en ze wees naar een vervallen toren die als een rottende tand uitstak boven een paar lange, grijze muren in de verte. ‘Zou dat misschien een van de kastelen van Black Tom zijn?’
Ik keek op de kleine plattegrond die ik van het busstation had meegenomen. ‘Zeker weten,’ zei ik. ‘Kasteel Ormond. Daar gaan we absoluut heen, maar laten we eerst het pension zien te vinden. Dat moet hier ergens zijn.’ Ik wees naar het eind van een smaller wordende straat met huizen aan weerszijden.
Pension Clonmel Way was het laatste pand in een rij huizen die met de achterkant langs de brede kade van de rivier stonden. Ik zag een uithangbord, zalmvormig, heen en weer zwaaien in de wind.

 Pension Clonmel Way
Carrick-on-Suir
 15.20 uur
Het smalle huis van twee verdiepingen was blauw en wit geverfd en had een klein wintertuintje. Ik wilde het hek opendoen, maar bleef toen abrupt staan. Achter me hoorde ik Winter naar adem snakken.
Boges vloekte binnensmonds.
Daar, in het verroeste smeedijzer van het hek, in een emaillen ovaal, stond het getal vijf, net als op de tekening van mijn vader!
‘Zie je wel!’ riep Winter. ‘Ik zei toch dat alles op z’n plek zou vallen!’
De tekening werd nu ineens duidelijk. Pap had geprobeerd deze plek aan te duiden! Ik voelde een nieuwe golf energie door mijn lijf stromen, die mijn teleurstelling over de laatste twee regels van het raadsel verzachtte. We moesten gewoon een andere weg zoeken naar de juiste bestemming.
Ik deed het hek open, liep over het korte tuinpaadje en klopte op de helderrode deur.
Op een koperen plaat die boven de deur hing stond: Pension Clonmel Way. Eigenaresse: Imelda Fitzgerald.
Een blonde vrouw met een blos op haar wangen deed de deur open. Ze lachte hartelijk en nodigde ons uit binnen te komen.
‘In deze tijd van het jaar heb ik genoeg kamers vrij,’ zei ze. ‘Zo te zien zijn jullie wel toe aan een lekkere Ierse scone en een kop thee. Kom maar gauw die kou uit.’
Opgetogen volgden we haar naar de kleine, knusse foyer. Er stonden donkerrode sofa’s en leunstoelen met dikke kussens rond een brandende open haard. Boven de haard hingen oude, bruine foto’s van paarden die over een jaagpad grote schuiten door de rivier trokken.
Ik stelde me voor als Matt Marlow, die hier kwam met zijn vrienden Grace en Josh.
‘Zoals ik al zei,’ vertelde mevrouw Fitzgerald, ‘is dit niet de beste tijd van het jaar. Het stadje komt nu niet goed tot z’n recht. Maar er is genoeg te doen, zelfs in de winter, en we hebben een paar cots in de rivier liggen die onze gasten gratis mogen gebruiken.’
‘Cots?’ vroeg Boges.
Mevrouw Fitzgerald schoot in de lach. ‘Zo heten de beroemde vissersbootjes van Carrick. Carrick cots. Als je tenminste van varen houdt…’
Mevrouw Fitzgerald kletste maar door. Ze wist alles van kasteel Ormond van Black Tom, dat aan de rand van het stadje gebouwd was. Het was een trekpleister voor toeristen, die er speciaal voor naar Carrick kwamen.
‘Het is het mooiste voorbeeld van een elizabethaans landhuis in heel Ierland,’ glunderde ze. ‘Ik heb gehoord dat de resten van een van de andere kastelen van Black Tom naar de Verenigde Staten worden verscheept, waar het steen voor steen weer wordt opgebouwd in Kentucky. Die Amerikanen ook,’ zei ze met een glimlach. ‘Wisten jullie dat ze in Arizona een London Bridge hebben?’
Mevrouw Fitzgerald deed de gordijnen open en we keken uit het raam naar de achterkant van het pension.
Er was een klein plaatsje met een laag hek eromheen. Daarachter liep een breed pad langs de rivier, breed genoeg voor paarden.
Het was eb, en in de modder lagen een paar kleine kano’s half op hun kant te wachten tot het water ze weer zou optillen en ze zouden gaan drijven. In een wei aan de overkant van de rivier stonden een paar paarden bij een hek, nog net zichtbaar in de koude, mistige lucht.
Mevrouw Fitzgerald zag waar ik naar keek. ‘Hou je van paarden?’ vroeg ze. ‘Ze zijn van de nomaden, de zigeuners. Je kunt er vast wel een paar huren, als je van paardrijden houdt.’
‘Ik zou het heerlijk vinden, maar ik ben hier eigenlijk niet op vakantie,’ zei ik, terwijl ik me weer wegdraaide van het raam. Ik wilde informatie, dus ik moest haar wel vertellen wie ik was. Ongeveer.
‘Mijn oom,’ loog ik, ‘Tom Ormond, heeft hier vorig jaar gelogeerd. Totdat hij ziek werd.’
De lach verdween van het gezicht van mevrouw Fitzgerald. ‘God hebbe zijn ziel. Ben jij de neef van Tom Ormond?’
‘Ja,’ zei ik, in de hoop dat ze er niet te veel bij na zou denken en geen lastige vragen zou gaan stellen. ‘Dit zijn mijn vrienden, Grace en Josh,’ herhaalde ik gespannen.
‘Ik vond het zo erg toen ik hoorde dat hij ziek was geworden… en later dat hij was overleden,’ zei ze ernstig. ‘Het was vreselijk dat ik toen al zijn spullen en kleren moest inpakken. Het was zo’n aardige man. Dus jij wilde eens zien waar hij logeerde voordat hij ziek werd?’
Ik knikte. ‘Ik zou zijn kamer graag willen zien,’ zei ik. ‘We waren zeer op elkaar gesteld. Ik mis hem heel erg.’
‘Ja, natuurlijk mis je hem,’ zei ze en ze pakte een sleutel van het tafeltje in de hal. ‘Er is hier niets veranderd. Het is nog net zo als toen hij er was. We hebben dit jaar niet veel gasten gehad,’ bekende ze een beetje beschaamd. ‘Loop maar mee.’
We volgden haar de gang door, tot ze aan het eind een deur opende en een stap opzij deed, zodat we voor haar uit naar binnen konden gaan. Het was een klein kamertje, wit geschilderd, met aan de rechterkant een erker, waar een vaas met gele papieren rozen in de vensterbank stond. Er was een keukenblokje met een gootsteen, een elektrisch kookplaatje en een waterkoker.
‘Die heeft je oom gebruikt om te koken,’ zei mevrouw Fitzgerald toen ze zag dat ik naar het kookplaatje keek.
‘Oom Tom? Kookte die zelf?’ vroeg ik verbaasd. ‘Dat is gek. Mijn tante liet hem thuis nooit koken, hij kon er helemaal niks van! Tante Win zei altijd…’ Ik zweeg, want er kwamen plotseling allemaal herinneringen naar boven aan het leven thuis met mam en pap. Ik voelde op mijn hand een lichte aanraking van Winter. ‘Hij liet altijd alles aanbranden, zelfs bij een barbecue met de familie. Maar goed, hier had hij natuurlijk niemand anders om voor hem te koken.’
‘Het spijt me dat ik het moet zeggen,’ grinnikte mevrouw Fitzgerald, ‘maar hij was er niet echt beter in geworden. Op een avond zag ik dat hij een soort waterig soepje stond te koken.’ Ze trok rimpels in haar neus van afschuw. ‘Een of andere bouillon met groenten en kruiden. Hij had het waarschijnlijk zo lang op laten staan dat de groenten helemaal tot moes gekookt waren.’
Ik glimlachte, terwijl ik voor me zag hoe pap zijn best deed.
‘Ik kwam binnen om hem zijn schone was te brengen,’ ging mevrouw Fitzgerald verder, ‘en ik kon langs zijn schouder naar het keukenblokje kijken. Hij had er toch een rommel van gemaakt! Er lag een hele berg groenteschillen en kruiden op het aanrecht, en ook nog iets wat op varens leek.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij had niet gezegd dat hij er die avond zou zijn voor het avondeten, maar ik had best even iets anders voor hem kunnen klaarmaken. Peterselie, koriander en basilicum kan ik begrijpen, maar varens? Ik heb hem nog een stuk van mijn quiche aangeboden, maar ik geloof dat hij daardoor alleen maar beledigd was.’
Ik liep verder de kamer in. Behalve het keukentje bestond het meubilair uit een bed, een tafel en een stoel, een open haard met dennenappels op de schouw en een klerenkast met houtsnijwerk.
Een klerenkast!
Een klerenkast met houtsnijwerk!
Ik bleef als aan de grond genageld staan. Boges en Winter botsten tegen me op.
‘Loop eens door, Cal,’ zei Boges. Tot hij zag wat me zo had doen schrikken. ‘Een klerenkast!’
‘Een klerenkast,’ riep Winter enthousiast en ze sprong op en neer. ‘Ik zei het toch! Ik zei het toch! We zitten op het juiste spoor. Moet je die versierde deuren zien!’
‘Eh ja,’ zei mevrouw Fitzgerald, die duidelijk niets begreep van onze opwinding over een doodnormaal meubelstuk. Ze moet gedacht hebben dat we nog nooit een klerenkast hadden gezien. ‘Het is nogal een groot gevaarte, vind ik,’ zei ze. ‘Groot en log.’
In de hal rinkelde de telefoon en ze excuseerde zich en schuifelde haastig weg.
Het kunstige houtsnijwerk en de grote metalen ring aan de voorkant van de kast waren duidelijk herkenbaar: dit was absoluut de deur van de tekening van mijn vader! Ik vloog de kamer door en trok de kastdeuren open. De kast kraakte toen ik erin keek.
Er hing een vreemde, houtachtige geur in de kast, die een smal hanggedeelte had en aan de rechter kant een open plank met drie laden eronder. Snel trok ik ze een voor een open, maar ze waren leeg.
Ik hurkte neer om de donkere ruimte onder de laden te bekijken.
‘Niks te zien.’ Ik ging weer rechtop staan en de teleurstelling stak de kop weer op. Ik voelde dat mijn vuisten zich balden. ‘We zijn helemaal hiernaartoe gekomen, en waarvoor? We hebben de laatste regels van het raadsel niet gevonden en er ligt ook niks in die stomme kast!’
‘Niet in paniek raken, Cal,’ zei Winter. ‘Elke tekening van je vader heeft iets te betekenen. We hebben die betekenis steeds weten te achterhalen. Dat lukt ons deze keer ook nog wel.’
‘Maar misschien is datgene wat hij ons wilde laten zien hier niet meer,’ zei ik. ‘Dan is de tekening ook nutteloos. Een dood spoor.’
‘Laten we eerst gewoon even op adem komen en afwachten,’ ging Winter verder en ze tuurde in de kast. ‘Misschien snappen we het straks ineens wel.’
Ik draaide mijn hoofd om en wilde net moedeloos de kastdeur dichtduwen, toen Winter ineens tussen mij en de deur in kwam staan.
‘Wat is dit?’ vroeg ze en ze liet haar vinger langs de papieren bekleding aan de binnenkant van de deur glijden. ‘Dit is geen bekleding, dit is een kaart!’
Ze ging aan de kant zodat ik het ook kon zien.
Ik keek eens goed. Ik staarde naar de kaart en daar, precies op ooghoogte, stond een plaatsnaam: Graignamanagh. En iets erboven stond nog een plaatsnaam: Kilfane.
G’managh en Kilfane! De plaatsnamen van het overtrekpapier!
Ik draaide me om naar de anderen en trok de rugzak van mijn schouders. ‘Het overtrekpapier! Daarom heeft pap deze kast getekend!’
‘Het ís een kaart,’ riep Boges toen hij de bekleding binnen in de kast van dichtbij bekeek. ‘Ik snap wat je bedoelt! Kom op, Cal. Schiet eens op met dat overtrekpapier!’
Ik rommelde in mijn rugzak en haalde het er voorzichtig uit.
Mijn vingers trilden van opwinding toen ik het overtrekpapier tegen de kast hield, vlak tegen de binnenkant van de kastdeur, tot de twee namen die pap had opgeschreven – G’managh en Kilfane – precies over de overeenkomstige namen op de kaart pasten.
De zwarte stip viel precies tussen de twee namen in.
‘Wauw,’ riep Winter ademloos.
‘Kijk nou eens!’ stamelde Boges.
Ik deed een stap naar achteren en hield het overtrekpapier zo dat je kon zien dat de zwarte stip samenviel met nog een plaatsnaam.
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‘Inisrue Marsh,’ riep Winter. ‘Je vader laat ons weten dat we naar Inisrue Marsh moeten gaan! Dit is niet te geloven! Nu weten we waar we naartoe moeten!’
‘Het zal mij benieuwen wat daar te vinden is,’ zei Boges. Hij ging met zijn vinger van de plek waar we nu waren, aan de oever van de rivier aan de rand van Carrick-on-Suir, omhoog naar de zwarte stip. ‘De rivier over en dan naar het noorden,’ wees hij aan. ‘Het is niet eens zo ver weg.’
Ineens werden we opgeschrikt door een luid geschuifel en gebonk, gevolgd door het gegil van een vrouw.
‘Mevrouw Fitzgerald! Is alles in orde?’ riep Boges. Hij stoof naar de deur en stak zijn hoofd om de hoek.
Er klonken rennende voetstappen door de gang en Boges sprong achteruit, gooide de deur dicht en draaide de sleutel om. Ik had hem nog nooit zo snel zien bewegen.
‘Sligo!’ siste hij doodsbang. ‘En Zombie II! Hoe hebben die ons gevonden?’
‘Sligo?’ herhaalde Winter angstig. ‘Is hij echt hier? Dan neem ik maar aan dat hij zijn nieuwjaarsbal afgezegd heeft!’
Ik pakte vlug het overtrekpapier, stopte het naast Heiligenlevens terug in mijn rugzak, gooide die over mijn schouder en stormde de kamer door, waarbij ik de vaas met gele rozen omstootte. Ik sjorde het raam open en gebaarde Winter en Boges dat ze erdoor moesten klimmen.
Meteen toen ze buiten op de grond geland waren, hees ik mezelf op de vensterbank, klaar om de miezerige regen en de invallende duisternis tegemoet te springen. Ergens buiten hoorde ik mevrouw Fitzgerald om hulp roepen, en buren die antwoordden met geschrokken geschreeuw.
‘Bel de Garda!’ hoorde ik iemand roepen.
Sligo en Zombie II stonden al op de deur van onze kamer te bonken.
‘Spring!’ riep Boges van beneden.
Ik zette me af, sprong en landde met een smak op de grond. Ik krabbelde overeind en volgde mijn vrienden het achterhek over en naar de kade.
‘Ze zijn ontsnapt door het raam,’ bulderde de stem van Sligo achter ons. ‘Haal de auto!’
‘Rennen,’ schreeuwde Boges naar mij. ‘Niet achter ons aan komen! We zullen alles doen om ze bij jou vandaan te houden!’
‘Maar…’
‘Ga nou maar,’ beval hij en hij hield zijn pas in en zwaaide met zijn armen om Sligo’s aandacht te trekken.
‘Boges!’ riep ik, bezorgd om mijn vrienden. ‘Rennen, Winter!’
‘Ga dan!’ riep ze.

 16.46 uur
Ik sprintte weg, langs het achterhek, over de kade en daarna in de richting van een lage stenen brug over de rivier.
De ijskoude regen begon in vlagen neer te plenzen. Doorweekt stormde ik de brug over. Het was bijna onmogelijk om te zien waar ik heen ging, want alles wat voor me lag, was één natte, grijze waas.
Plotseling gloeide er in die grijze waas iets op. Koplampen! Een auto scheurde met veel te hoge snelheid langs de kade en kwam slippend en slingerend op me af.
Ik sprong aan de kant, maar de auto zwenkte wild achter me aan, met glijdende banden over de glibberige ondergrond. Hij spon om zijn as en kwam schuivend tot stilstand.
Een paar seconden later had Zombie II het voorportier open getrapt en nu kwam hij te voet achter me aan. Hij stampte over de keien, zijn blik strak op mij gericht.
Ik dacht dat ik wel weg kon komen, omdat hij zo groot en lomp was en ik veel harder kon lopen dan hij. Maar ik gleed uit over een gladde steen en viel plat op mijn buik.
Ik krabbelde overeind en keek achterom, maar ik zag hem niet.
De auto werd gestart. Zombie II moest er weer naartoe gerend zijn. Ik was totaal in paniek. Sligo mocht me niet te pakken krijgen, en het overtrekpapier en alle andere spullen in mijn rugzak al helemaal niet.
Ik rende langs een bocht in de rivier. Er lag een kano-achtige boot op de stenen, een van de Carrick cots waar mevrouw Fitzgerald het over had gehad. Hij lag bijna helemaal onder een canvas zeil.
Pijlsnel sjorde ik mijn rugzak van mijn schouders en mikte hem precies door de opening in het zeil. Daarna rende ik de andere kant op.
Ik hoorde hoe de auto achter me aankwam en snelheid maakte. Ik wist dat ik een smal weggetje moest zien te vinden, waar een auto niet doorheen kon. Even verderop was een smalle brug over de rivier, en ik spurtte eroverheen.
Ik had gehoopt dat de brug te smal was voor de auto van Sligo, maar hij nam alleen maar gas terug. Met aan beide kanten een paar centimeter tussen de auto en de stenen muren van de brug, reden ze eroverheen.
Er waren minder huizen aan deze kant van de rivier, en tussen twee huizen in lag een weitje met daarachter een dicht bebost terrein. Dat was mijn kans om te ontsnappen. Ik rende eropaf.
Binnen een paar seconden zakte ik tot mijn enkels weg in zompige moerasgrond. Ik ploeterde en wankelde met niet meer dan een slakkengangetje voort. Ik trok mijn benen los uit het moeras en ploegde verder, wanhopig op zoek naar een steviger bodem. Toen ik eindelijk weer vaste grond onder mijn voeten voelde, schopte ik de modder van mijn benen en begon opnieuw te rennen, recht op het bos af.
Door een harde klap tegen de linkerkant van mijn lichaam smakte ik op de grond.
Zombie II had me getackeld. Hij moest hebben gezien dat ik naar het bos rende, en een manier hebben gevonden om me van de andere kant aan te vallen.
Ik verzette me en schopte van me af, maar hij hield me in een pijnlijke houdgreep en dwong mijn armen op mijn rug.
Hij schreeuwde dingen tegen me die in zijn taal vast van en alles en nog wat betekenden, terwijl hij me aan mijn voeten naar zijn auto sleurde. Ik klauwde met mijn handen in de modderige aarde in een radeloze poging om los te komen. Toen we bij de auto kwamen, werd ik door Zombie II opgetild en op de achterbank gesmeten. Daarna stapte hij zelf in en ging hij zo’n beetje boven op me zitten om me in bedwang te houden.
Een duistere figuur achter het stuur draaide zich om.
Het was Sligo.
‘Zo komen we elkaar nog eens tegen,’ gromde hij. Ik zag dat zijn das scheef en gekreukeld om zijn dikke nek hing.
‘Ik zal het eenvoudig voor je maken. Als je wilt blijven leven, kun je maar beter gaan praten. Jij vertelt me alles wat je weet over de Ormond-singulariteit, in ruil voor je leven.’
Ik slikte moeizaam, en probeerde op adem te komen en intussen mijn gedachten op een rijtje te krijgen.
‘Ik hoor niks,’ zei hij op hoge toon. ‘Wat heb je me te vertellen, jongen? Wil je blijven leven? Waar zijn het Ormond-raadsel en het Ormond-juweel?’
‘Thuis, op een plek waar jij ze nooit zult vinden!’ schreeuwde ik en ik kronkelde onder het verstikkende gewicht van Zombie II.
‘Thuis? Een misdadiger zoals jij heeft geen thuis,’ zei hij grijnzend, waardoor de rillingen over mijn rug liepen. ‘Net als die kleine rat, Winter. Maak je maar geen zorgen, ik zal het juweel en het raadsel vinden. En jouw maatjes zal ik ook opsporen, onder wie mijn dierbare pupil. Ik weet dat ze hier is en ik heb al haar aantekeningen gelezen.’
‘Dan weet je net zo veel als ik!’
‘Heeft je vader hier iets gevonden?’ snauwde Sligo. ‘Ik wil weten wat je hier in Carrick doet!’
‘Ze zeggen dat reizen je horizon verruimt,’ hijgde ik.
Zombie II vond mijn grapje kennelijk niet erg geslaagd, want hij drukte nu nog zwaarder op me. Ik kreunde van de pijn.
‘Je leven is je kennelijk niet veel waard, Callum Ormond,’ zei Sligo, die met woeste bewegingen de auto keerde en toen flink gas gaf. ‘Ik had nooit problemen met Winter, totdat ze jóú ontmoette. Het is inmiddels een persoonlijke kwestie. En er komt nu een einde aan,’ zei hij met grote stelligheid.
Met hoge snelheid reed de auto door de mist en regen.
‘We zijn op weg naar een tamelijk onbekende, plaatselijke bezienswaardigheid. Heb je wel eens gehoord van de Dundrum Oubliëtte?’
Ik had er nog nooit van gehoord, maar wat het ook was, ik wist zeker dat het weinig goeds voorspelde.
‘Ik vroeg, heb je wel eens gehoord van de Dundrum Oubliëtte?’ herhaalde hij.
‘Jazeker. Je had het er net nog over.’
‘Je vindt jezelf nogal grappig, hè Callum?’ siste Sligo. ‘Maar ik ben straks degene die het laatst lacht.’
Mijn bloed werd ijskoud toen ik eraan dacht dat dit de man was die mij in een olietank had achtergelaten om te sterven. Dit was ook de man die Winter – het meisje voor wie hij zou moeten zorgen – had achtergelaten om te sterven.

 17.33  uur
We reden nog zo’n twintig minuten door het donkere Ierse landschap. Ik probeerde iets meer rechtop te gaan zitten om te kunnen zien waar we heen gingen, maar dat viel niet mee. Zombie II bleef me naar beneden drukken, met mijn gezicht tegen de achterbank.
Ik ving een glimp op van een driesprong en kon nog net een rij grote stenen zien en een bordje dat naar rechts wees en waar iets op stond dat leek op Toren van Roland. Maar Sligo draaide het stuur naar links en de auto hotste en botste verder over een onverharde weg.
Eindelijk stopte hij bij een hek. Zombie II ging van me af en ik kwam een stukje overeind. ‘Dundrum Oubliëtte,’ las ik zacht in mezelf. ‘Geopend van juni tot oktober.’
Sligo stapte uit de auto de stromende regen in. Hij tilde een zware betonschaar uit de kofferbak, liep naar het hek en knipte de ketting waarmee het was dichtgemaakt open. Ik tuurde naar voren en probeerde iets te zien door de regen die tegen de voorruit kletterde. Een stukje verderop zag ik iets wat op een half ingestorte muur leek.
Sligo kroop weer achter het stuur en reed door het hek in de richting van het stenen bouwsel.
‘Haal hem eruit,’ beval hij Zombie II. Hij vervloekte de regen terwijl hij zijn zware lichaam weer achter het stuur vandaan hees. ‘Sloop zijn mobiel!’
Zombie II sleepte me naar buiten de koude nacht in en klopte met zijn handen langs mijn kleren. Mijn mobiel zat in mijn rugzak, die ik in een van de Carrick cots had gegooid, dus ik had niks bij me wat ze konden slopen.
‘Geen mobiel!’ schreeuwde hij.
Sligo scheen voor zich uit met een zaklantaarn, terwijl Zombie II mij meesleurde achter zijn baas aan, met mijn armen op mijn rug gedraaid. Ik werd meegevoerd een stenen trappetje af naar iets wat honderden jaren geleden een binnenplaats geweest moest zijn. Nu leek het meer op een platte, afgebrokkelde rots. Ik zag dat Sligo ook een enterhaak aan een ketting meedroeg.
Wat was een oubliëtte, vroeg ik me af en langzaam begon ik in paniek te raken. Misschien was het maar beter dat ik niet wist wat me te wachten stond…
In het midden van de binnenplaats was een ronde afvoerput waar een zwaar ijzeren rooster overheen lag. Daar knielde Sligo neer. Hij legde zijn zaklantaarn neer en wrikte de enterhaak met een van de punten tussen het rooster van de afvoerput.
Zijn zaklantaarn lag in een plas water en de lichtbundel viel op een plaat in de grond vlak naast de put.
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‘Hou dat ettertje in bedwang terwijl ik het rooster weghaal,’ schreeuwde Sligo tegen Zombie II.
Zombie pakte me stevig beet terwijl Sligo terugliep naar de auto. Toen hij het andere eind van de ketting aan de voorkant van de auto had vastgemaakt, schoof Sligo achter het stuur en zette de auto in zijn achteruit. Hij gaf gas en de auto schoot naar achteren. Het rooster werd van de afvoerput gerukt. Het rolde weg en kwam een paar meter verder stil te liggen.
Tevergeefs verzette ik me tegen Zombie II, terwijl angstaanjagende beelden van de binnenkant van de olietank door mijn hoofd gingen. Ging Sligo me in een afvoerput stoppen? Me in regenwater verdrinken?
Sligo kwam terug en keek me aan met een kwaadaardige grijns. ‘Dit is nou een oubliëtte, zoals je op dat bord kunt lezen,’ bulderde zijn stem boven de regen uit. ‘Ik neem tenminste aan dat je kunt lezen. Maar als je beter had opgelet op school, dan had je bovendien kunnen weten wat het Franse woord “oubliëtte” betekent: “plaats om te vergeten”. Dan had je kunnen weten dat een oubliëtte een middeleeuwse gevangenis is, bedoeld voor iedereen die iets deed wat de plaatselijke edelen niet aanstond. Die werd dan in het gat gegooid en, voilà, vergeten! Ze werden aan hun lot overgelaten in een diepe, ondergrondse kerker, soms tot aan hun knieen in het water, riooldrab, ratten… maar deze heeft nog een extraatje.’ Sligo zweeg en grinnikte. Hij wendde zich tot Zombie II. ‘Sleep hem hierheen zodat hij het kan zien.’
Zombie II volgde het bevel op en duwde me in de richting van de opening. Ik zag alleen maar een gapend zwart gat, totdat Sligo er met zijn zaklantaarn in scheen.
Mijn adem stokte van schrik!
Ik staarde omlaag in een schijnbaar bodemloze put, met in het midden een enorme scherpe staak die uit de duisternis omhoog priemde. De gemene punt ervan glinsterde in het licht van de zaklantaarn.
‘Je zou me eigenlijk dankbaar moeten zijn,’ zei Sligo spottend. ‘Ik neem aan dat het uiterst onaangenaam en pijnlijk zal zijn om aan die staak gespietst te worden, maar het gaat wel veel sneller dan doodgaan van de honger. De verraderlijke moeraslanden hebben al bewezen dat ze een uitstekende plek zijn om een lastig lijk te dumpen, maar dit is veel gruwelijker, vind je niet?’ zei hij tegen Zombie II.
Zombie II bulderde van het lachen.
‘Maar het was wel amusant,’ ging Sligo verder, ‘om Rathbone te zien worstelen in de modder.’
‘Heb jij Rathbone vermoord?’ gilde ik.
‘Genoeg!’ gilde hij terug. ‘Gooi hem erin!’
Ik schreeuwde en krijste en worstelde tevergeefs in de ijzeren greep van Zombie II. Hij tilde me in de lucht en ik schopte zo hard ik kon toen Sligo mijn andere schouder en bovenarm pakte. Ze stonden op het punt om me samen in het zwarte gat te gooien! Ik zou als een stuk vlees aan het spit geregen worden!
Dit kon niet waar zijn! Maar het was wel waar. Ik vocht met alle kracht die ik in me had, maar langzaam, onafwendbaar, hesen ze me over de rand. Ik spreidde mijn benen zo wijd mogelijk, zodat ze me niet in de nauwe opening konden laten vallen.
Zombie II zag wat ik probeerde te doen en hij schopte mijn voeten weer tegen elkaar aan en werkte ze het gat in. Nu had ik niets meer om me boven de rand te houden.
Toen lieten ze me los.
Tijdens het vallen maakte ik instinctief, als een duiker, een zijwaartse draai en ik probeerde mijn lichaam om de staak heen te vouwen.
Ik stortte omlaag en raakte de ruwe stenen muren, zodat mijn kleren scheurden en ik mijn armen en benen pijnlijk openhaalde. Ik landde met een enorme smak op de bodem.
Ik was gewond, maar ik was in elk geval niet gespietst!
Half verdoofd en buiten adem keek ik omhoog naar de bleke cirkel van de nachtelijke hemel boven mijn hoofd. Het rooster was alweer op zijn plek teruggelegd. De rechte lijnen van de tralies wierpen schaduwen over mijn gehavende lichaam.
Ik zat in de val, bloedend en doorweekt, op de bodem van een oubliëtte, midden in de winter ergens in Ierland.
En, alsof mijn wanhoop nog niet groot genoeg was, klonk er een donderslag en begon de regen weer met bakken uit de lucht te vallen.
Ik probeerde op te staan, maar ik gleed uit in het water. Ik wilde het uitschreeuwen, maar ik hield mezelf tegen omdat ik dacht dat het beter was als Sligo en Zombie II dachten dat ik al dood was.
Het geluid van Sligo’s auto verdween in de verte en ik was alleen.
Verlaten. Vergeten.
Hij had Rathbone vermoord.
Was ik de volgende die zou sterven?

 18.29 uur
Ik liet me tegen de muur aan vallen en keek naar boven. De regen kletterde genadeloos op mijn gezicht.
Er moest een uitweg zijn. Ik zou op de een of andere manier tegen de muur op kunnen klimmen. Misschien, als ik helemaal boven kon komen en een vast steunpunt voor mijn voeten kon vinden, zou ik het rooster eraf kunnen duwen.
Langzaam ontwaakten mijn trillende ledematen uit hun verdoving en ik voelde hoe ongemakkelijk ik zat, op de stenen of rotsblokken of wat er dan ook op de bodem van dit gat lag. Met moeite ging ik recht zitten, en ik schoof heen en weer om te zien waar ik op zat.
Geschrokken sprong ik overeind.
Mijn val was gebroken door een laag dode bladeren die boven op oude, gebroken botten lagen! De botten van andere gevangenen, die hier beneden hadden geleefd en waren gestorven!
Rustig blijven, zei een stem in mijn hoofd. Denk na, Cal, denk na.
Ik probeerde mijn ademhaling onder controle te krijgen en liet mijn ogen nog wat meer wennen aan het donker. Ik beschermde mijn gezicht tegen de regen en keek om me heen. Ik kon zien dat ik in een ronde ruimte zat, iets breder dan de opening meters hoger. De muren helden een beetje en waren bedekt met een dikke, glibberige laag mos.
Over de botten en de rommel heen voelde ik met mijn handen langs de muren. Die waren nat en slijmerig en wat nog erger was, ze liepen taps toe, zodat de opening boven in de oubliëtte zich als een flessenhals boven me sloot. Het was onmogelijk om hieruit te klimmen.
Ik bewoog mijn benen om te voelen of ze nog heel waren. Ik klotste ermee door het water, dat steeds hoger kwam te staan. Vervolgens bekeek ik mijn armen, en toen ineens herinnerde ik me het zendertje dat Boges me had gegeven!
Mijn horloge!
Ik kneep mijn ogen samen en keek naar mijn pols, maar ik kon bijna niets zien. Ik wreef met mijn vingers over de wijzerplaat en ik stikte zowat toen ik in de gaten kreeg dat die helemaal aan diggelen lag. Het glas was versplinterd door mijn val. Het uurwerk binnen in het horloge was vernield en kletsnat.
Het zendertje zou me hier niet uit redden.
Met trillende vingers drukte ik toch maar het opwindknopje van het horloge in.
Er gebeurde niets. Ik staarde naar de wijzerplaat.
Er kwam geen geluid uit. Er verscheen geen pulserend blauw licht.
Telkens weer drukte ik op het kleine knopje, totdat het hele horloge in stukken uit elkaar viel en ik alleen het bandje nog om mijn pols had.
Niemand wist dat ik hier was, en op het bord bij het hek stond dat deze bezienswaardigheid tot juni gesloten was. Het was met me gedaan.
Ik graaide nog eens naar de glibberige, met mos begroeide stenen en probeerde ergens houvast te vinden. Ik deed een paar pogingen om tegen de muur op te klimmen, maar elke keer weer viel ik op de grond en ik raakte steeds meer doorweekt.
Hoe hard ik ook mijn best deed, het was onmogelijk. Ik bereikte hier niets mee. Door alle inspanningen kwamen mijn handen onder de schrammen en sneetjes te zitten. De smalle richeltjes waar ik mijn vingers aan vast kon haken, brokkelden af onder mijn gewicht. Ze waren helemaal verweerd doordat het hier altijd vochtig was.
Na ongeveer twee uur zinloos klauwen, hurkte ik in de klamme duisternis, compleet uitgeput. Ik maakte een stapel van gebroken botten om op te zitten, boven de stijgende waterspiegel.
Het was ijskoud. Het voelde net als die keer dat Drie-O me in de vriezer van een viswinkel had opgesloten. Toen balanceerde ik op het randje van de dood, en ik wist zeker dat het nu ook niet lang zou duren voor ik zou sterven.
Sligo’s hatelijke woorden kwamen weer bij me boven terwijl ik naar de staak staarde. Misschien had hij gelijk. Misschien was het beter geweest als ik die níét had ontweken.




 30 december
Nog 2 dagen te gaan…
 De Dundrum Dubliëtte
 11.30 uur
Urenlang bleef ik roepen en smeken om iemand die me uit deze dodelijke val kon bevrijden. Ik schreeuwde tot ik geen stem meer over had.
Nog meer uren gingen voorbij. Ik probeerde de bleke, winterse zonnestraaltjes die tot de bodem van de oubliëtte doordrongen, op te vangen. Zo hoopte ik mijn kleren een beetje te laten drogen na de zware regen van gisteravond. Het ijskoude water was gestegen tot boven mijn knieën en ook al deed ik alles wat ik kon om eruit te blijven, ik wilde maar niet helemaal droog worden. Ik maakte me zorgen over wat nog een nacht in de vrieskou hier beneden met me zou doen. Ik dacht niet dat ik het uit zou houden.
Ik huiverde toen een zwakke lichtstraal de botten bescheen van de anderen die hier voor mij waren weggekwijnd. Ik vroeg me af of zij tot het einde toe hoop hadden gehouden, of het gewoon hadden opgegeven. Ik was in Ierland, ik was zo dicht bij de oplossing van de Ormond-singulariteit, maar met elke seconde die verstreek, raakte ik er meer van overtuigd dat ik aan het einde van de weg gekomen was. Ik zou een afschuwelijke, langzame, eenzame dood sterven.

 15.17 uur
Zou ik een touw kunnen maken van mijn kleren? vroeg ik me af. Die zou ik dan om de staak heen kunnen wikkelen, zodat ik me daarlangs omhoog kon werken, iets dichter naar het rooster toe. Misschien, als ik eenmaal boven was, kon ik het touw om een van de tralies heen slaan en mezelf op de een of andere manier omhoog hijsen, het rooster wegschoppen en eruit klimmen…
Ik moest het erop wagen. Mijn handen beefden toen ik mijn T-shirt en mijn hemd uittrok. Daarna deed ik mijn gescheurde trui en mijn jas weer aan en begon de stof van mijn hemd en T-shirt in repen te scheuren.
Toen ik dacht dat het aan elkaar geknoopte touw lang genoeg was, wikkelde ik het om de staak en begon daarlangs omhoog te schuiven. Ik pakte de staak stevig beet met mijn handen en zette mijn modderige gympen ertegenaan. Mijn handen en voeten gleden omlaag en ik knalde met mijn kin op de staak. Mijn huid schaafde open doordat er onder het slijm scherpe roestpunten zaten, en ik kromp ineen van de pijn en viel weer terug.
Steeds weer gooide ik mezelf tegen de staak op, probeerde ik die vast te grijpen en mezelf omhoog te hijsen. Maar elke keer glibberde ik pijnlijk naar beneden, tot mijn handpalmen rauw waren en de binnenkant van mijn spijkerbroek aan flarden hing.
Het had geen zin. Het zou me nooit lukken langs deze dodelijke, reusachtige naald omhoog te klimmen.
Ik had het ijskoud, ik bloedde, ik had honger en was uitgeput. Ik zakte op de stapel botten in elkaar en probeerde telepathische boodschappen aan Winter en Boges te sturen. Ik hoopte dat zij op een veilige plek waren en dat hen niets mankeerde. Het was net alsof ik weer terug was op de begraafplaats, toen ze me zochten en niet wisten waar ze moesten gaan graven. Ik wist dat ze dodelijk ongerust zouden zijn.
Zelfs als ze aanvoelden dat ik nog in leven was, ergens, was de kans dat ze me zouden vinden ongeveer een op een miljoen.

 22.37 uur
Nog een nacht in de oubliëtte. Ik voelde me zwak en duizelig. Mijn lichaam schokte van de kou en mijn tanden klapperden onophoudelijk in een wanhopige poging me nog een klein beetje warm te krijgen. Mijn handen waren pijnlijk gezwollen en het lukte me haast niet om helder te blijven denken.
Ik dacht na over hoe deze reis was begonnen, met een tekening van een engel. Het was toch de bedoeling dat de Ormond-engel de erfgenaam te hulp kwam als hij dat het hardst nodig had?
‘Ik heb je nu nodig!’ gilde ik tegen de hemel en ik probeerde hem met mijn gedachten naar me toe te roepen om me te redden. ‘Waar ben je?!’
Het enige wat ik hoorde, was het druppelende water.
‘Ik ben de erfgenaam! Kom hier en red me!’
Weer hoorde ik alleen maar gedruppel.
‘De Ormond-engel bestaat niet,’ mompelde ik in mezelf.
Precies op dat moment dacht ik dat ik iets zag bewegen in een nieuwe cirkel van licht recht boven me. Ik schudde mijn hoofd, ervan overtuigd dat ik begon te hallucineren.
Maar er bewoog weer iets. De schaduwen boven me verschoven echt. Ik keek omhoog. Het leek wel of er iemand op het rooster stond.
Ik zou zweren dat de gestalte zich bukte en in het gat tuurde. Er scheen wit licht om zijn hoofd, als een aureool, en er stak iets boven zijn schouder uit dat wel een enorme, opgevouwen vleugel leek.
Ik knipperde met mijn ogen. Hallucineerde ik? Was ik totaal krankzinnig geworden door de stress en de angst?
De gestalte bewoog boven mijn hoofd.
Was het de engel? Net op tijd?
‘Ha…hallo?’ mompelde ik.
Ik knipperde met mijn ogen toen er ineens licht van een zaklantaarn op mijn gezicht viel.
‘Cal?’
Een stem! Een stem die ik kende!
‘Cal? Gaat het?’
De opluchting stroomde door mijn lijf.
‘Rafe,’ jammerde ik als een klein kind. ‘Oom Rafe!’
Het was niet de Ormond-engel die boven me hing, maar het was mijn oom Rafe. Wat ik dacht dat een vleugel was, bleek een opgerold touw te zijn, dat van achter werd verlicht door sterke lampen, waarschijnlijk de koplampen van zijn auto.
‘Hou vol, jongen, ik haal je eruit,’ zei hij, terwijl hij het rooster weghaalde met een soort breekijzer. Hij liet een touw zakken met een lus aan het eind, dat ik snel om mijn middel knoopte.
‘Ik ben klaar!’ riep ik zwakjes, en meteen begon hij me met al zijn kracht uit de vreselijke oubliëtte te hijsen.
Zodra hij bij me kon, greep Rafe mijn armen vast, trok me helemaal uit de put en legde me op de grond. Daar lag ik, verdoofd en bibberend, niet in staat om me te bewegen. Hij sloeg een deken om me heen, tilde me op en droeg me naar de auto. Hij zette me rechtop voor in de wagen, sloeg het portier dicht, rende om de auto heen en stapte in. Hij draaide het contactsleuteltje om en zette de verwarming vol aan.
‘Kijk nou toch hoe je eruitziet,’ zei hij. Hij leunde naar me toe en wreef mijn handen warm. Toen gaf hij me een fles water. ‘Wat een geluk dat ik je heb gevonden. Ben je ernstig gewond?’
Ik schudde mijn hoofd en nam een slok uit de fles. ‘Ik heb het alleen k-k-koud,’ stotterde ik. ‘Hoe heb je me in v-v-vredesnaam…’ begon ik, nauwelijks in staat om de woorden tussen mijn ijskoude lippen door te krijgen, ‘…ge-gevonden?’
Hij haalde diep adem, alsof hij niet wist waar hij moest beginnen. ‘Dat is een lang verhaal,’ begon hij, en intussen draaide hij alle luchtroosters van de huurauto in mijn richting. ‘Meteen toen we ervan op de hoogte werden gebracht dat je was gearresteerd, nadat je thuis het politiebureau had geramd, zijn je moeder en ik ernaartoe gegaan om je te zien. Maar,’ zei hij terwijl hij wegreed van de oubliëtte, ‘jij was het niet die we daar aantroffen, of wel?’
Ik schudde zachtjes mijn hoofd, denkend aan Ryan Spencer, en glimlachte met droge, gebarsten lippen.
‘Ik had gehoord dat de autoriteiten dachten dat je vluchtgevaarlijk was, dus zodra ik besefte dat er een “bedrieger” was gearresteerd en dat het allemaal in scène was gezet, wist ik dat jij ’m gesmeerd was.’
‘Dus jullie hebben Ryan gezien?’ vroeg ik, eindelijk weer in staat om gewoon te praten.
‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ zei Rafe met een brede grijns en een glinstering in zijn ogen. ‘Ik had nooit gedacht dat die dag zou komen, Cal. Ik had nooit gedacht dat we Samuel terug zouden zien.’
‘En mam?’
‘Je moeder wist niet wat haar overkwam,’ zei hij.
‘Maar ze was toch wel blij, of niet?’
‘Absoluut, Cal,’ zei hij aarzelend. ‘Dit jaar is één lange, emotionele achtbaan voor haar geweest. De hoogtepunten en dieptepunten blijven maar komen.’
‘Wat is er dan?’ vroeg ik, want ik had het gevoel dat hij niet alles vertelde. Ik wist dat ik het langzaam weer warm zou moeten krijgen, maar mijn lichaam rilde nog steeds en ik had moeite te begrijpen wat Rafe eigenlijk zei.
‘Je moeder en ik hebben vreselijk ruzie gemaakt,’ bekende hij. ‘Ik ontdekte dat ze in het geheim contact had met de advocaat van onze familie en bezig was met de zoektocht naar de Ormond-singulariteit.’
Ik hoestte en stikte zowat. ‘Wat? Mam? Werkt zij samen met Rathbone?’
Rafe was zo te zien verbaasd dat ik wist over wie hij het had. ‘Hoor eens, ik weet niet hoe diep ze erbij betrokken is,’ zei hij, ‘dus trek geen overhaaste conclusies, oké? Maar toen ze me vertelde dat Rathbone naar Ierland was vertrokken, en dat vlak daarna jouw vermiste tweelingbroer was gearresteerd, heb ik een en een opgeteld. Vervolgens kwam ik erachter dat Boges op een mysterieus “schoolreisje” was gegaan, en begreep ik dat jullie hier samen naartoe gegaan waren. Toen ik hoorde dat Vulkan Sligo ook op weg hierheen was, wist ik dat jullie in groot gevaar verkeerden. Groter dan ooit tevoren.’
‘Daar had je gelijk in,’ zei ik. ‘Ik heb Sligo overleefd, maar Rathbone had minder geluk. Hij is dood.’
Rafe keek geschokt.
‘Sligo heeft hem vermoord,’ legde ik uit. ‘Gedumpt in een moeras.’
Rafe schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Ik wist dat Sligo jullie zou opsporen,’ vervolgde hij onder het rijden, ‘dus heb ik hém opgespoord in pension Clonmel Way. Ik ontdekte dat daar de pleuris was uitgebroken. Je vrienden Winter en Boges hebben me verteld wat er was gebeurd.’
‘Dus ze zijn veilig?’ vroeg ik. Het leek alsof mijn hart ontdooide door de opluchting.
‘Ze maken het allebei uitstekend. Ze zijn nog een tijd achter jullie aan gegaan, maar ze verloren Sligo’s auto uit het zicht. Winter had zelfs een paard geleend om de auto bij te kunnen houden, maar dat lukte gewoon niet.’
‘Een paard geleend?’ vroeg ik vol ongeloof.
‘Dat zag ze staan in een weitje van de nomaden, en toen is ze over het hek gesprongen om achter je aan te gaan.’
Ik trok de deken dicht om me heen en begon het een beetje warmer te krijgen. Ik probeerde me voor te stellen hoe Winter een paard had ‘geleend’.
‘Ze konden niet meer terug naar het pension. Ze houden zich schuil bij een paar zigeuners.’
‘De zigeuners van wie Winter het paard heeft geleend?’
‘Ja, die kamperen in tenten en caravans bij de rivier, een paar kilometer ten zuiden van het pension. Daar gaan wij nu ook heen.’
‘Maar hoe wist je eigenlijk dat ik in die put zat?’ vroeg ik nog eens. Mijn tanden hielden eindelijk op met klapperen.
‘Dat wist ik niet. In het begin tenminste niet. Maar ik heb de sporen op de weg gevolgd. De regen had het bovenste laagje weggespoeld, maar op de weg die Sligo had genomen, zijn maar twee splitsingen.’
Ik herinnerde me de driesprong die ik had gezien terwijl ik op de achterbank van de auto worstelde met Zombie II.
‘Ik kwam eerst bij de Toren van Roland terecht. Toen ik zeker wist dat je daar niet was, ben ik teruggegaan en heb ik de weg naar de oubliëtte genomen. Ik stond daar en dacht dat het op niets uit zou lopen, toen ik ineens besefte dat ik recht boven je stond. De rest weet je.’
Ik liet mijn hoofd tegen de rugleuning rusten en kon nog steeds amper geloven dat ik was gered. Door mijn oom.

 23.52 uur
Toen we bij Carrick aankwamen, vroeg ik Rafe of hij even wilde stoppen bij de rivier, voor het begin van de rij huizen.
Rafe bleef in de auto wachten terwijl ik naar buiten wankelde en afdaalde naar de roeiboten op de oever. Het duurde even voor ik de goede Carrick cot had gevonden, die waar ik mijn tas in had gegooid. Ik huiverde van de kou terwijl ik een canvas zeil wegtrok en tot mijn grote opluchting ontdekte dat mijn rugzak daar nog steeds veilig lag. Kleddernat, maar hij lag er nog.
Ik wilde hem net op mijn schouders hijsen, toen er een schot klonk. Het geluid stuurde een schokgolf door mijn lichaam.
Mijn blik vloog omhoog naar de auto. Struikelend liep ik de helling op naar mijn oom, zo snel als mijn benen me konden dragen.
Het portier aan de bestuurderskant stond open. Ik rende om de auto heen en liet me ontzet op mijn knieën vallen.
Het lichaam van Rafe lag half uit de auto. Hij was met zijn hoofd op de keien gevallen, zijn nek lag verdraaid en zijn armen hingen levenloos langs zijn lichaam.
‘Rafe!’ schreeuwde ik en ik pakte hem beet. ‘Rafe!’ riep ik nog eens, maar hij reageerde niet.
Ik maakte zijn jas open, bang voor wat ik aan zou treffen.
Ik werd duizelig. Alles draaide om me heen. Het enige wat ik nog zag, was een grote, rode waas.
Hij was geraakt in zijn borst.
Er kwamen rennende voetstappen op me af. Ik schudde mijn hoofd en probeerde helder te zien.
‘Wat is er gebeurd?’ riep een stem.
‘Ik hoorde een pistoolschot,’ riep iemand anders.
‘Aan de kant,’ zei weer een ander, terwijl ik ineens naar achteren werd geduwd door een klein groepje mensen in pyjama dat zich had verzameld.
Toen hoorde ik de drie woorden waar ik het bangst voor was.
‘Hij is dood.’




 31 december
Nog 1 dag te gaan…
 Kamp van de nomaden
 12.50 uur
‘Cal, je bent veilig,’ fluisterde Winter zodra ik mijn ogen opendeed, terwijl ze met een vriendelijke blik naar me omlaag keek. Ik lag in een slaapzak in een tent.
‘Waar ben ik?’ vroeg ik.
‘Het is goed, je bent in veiligheid. Je bent uren buiten westen geweest, al sinds de nomaden je meegenomen hebben na het ongeluk.’
De laatste woorden zei Winter zo zacht, dat ik ze nauwelijks kon verstaan.
Plotseling herinnerde ik me alles weer. Rafe was neergeschoten. Ik kon niets zeggen. Ik was helemaal verdoofd.
‘Ik vind het zo erg, Cal.’
Ik schudde mijn hoofd en vocht wanhopig tegen de tranen.
‘Boges en ik wilden met hem meegaan,’ zei Winter huilend. ‘We wilden hem helpen om je te zoeken, maar hij wilde daar niets van weten. Hij zei dat het veel te gevaarlijk was. Ik kan het niet geloven. We hebben hem gisteren nog gezien. Hij was hier nog maar net aangekomen!’
Een vrouw met haar dat nog wilder was dan dat van Winter, gaf me iets warms te drinken en raakte even zacht mijn schouder aan.
Winter glimlachte haar dankbaar toe.
Boges kwam naast me zitten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.
‘Hij heeft me gered,’ zei ik toen ik eindelijk mijn stem terugvond. ‘Sligo had me in een oubliëtte gegooid, een diepe put. Ik was bijna dood. Ik bad tot de Ormond-engel om me te komen redden en toen verscheen Rafe. Het was een wonder. Hij heeft me meegenomen in de auto, we waren op weg hierheen, maar ik had mijn rugzak in een van de cots bij de rivier verstopt toen Zombie II achter me aan zat, dus ik vroeg hem daar even te stoppen zodat ik die kon gaan halen. Toen hoorde ik een pistoolschot. Ik ben teruggerend naar de auto en toen lag hij daar, bloedend.’
Ik werd weer duizelig toen ik dacht aan hoe hulpeloos hij daar had gelegen.
‘Er kwamen allemaal mensen uit de buurt aanrennen. Ik weet niet wat er daarna gebeurd is. Ik ben zeker buiten bewustzijn geraakt.’
‘Je was bijna bevroren, Cal. Je verkeerde in shock. En je had een grote hoeveelheid bloed verloren. We mogen blij zijn dat we je weer zo snel terug hebben gekregen,’ zei Winter.
Het bleef even stil en we luisterden naar het rustige zigeunerkamp om ons heen. Ergens in de buurt knetterde een vuur en ik zag een stel haveloze kindertjes die om het hoekje van het tentdoek naar ons keken.
‘En hoe is het met mevrouw Fitzgerald?’ vroeg ik.
‘Mevrouw Fitz maakt het prima,’ antwoordde Boges. ‘Het leek ons beter om daar niet te blijven. Met de Garda die allerlei vragen stelde. Winter heeft een paard gestolen…’
‘Geleend,’ verbeterde ze hem.
‘Een paard geleend van de nomaden en toen we hier kwamen om het terug te brengen, vroegen ze ons binnen en boden ze ons een slaapplaats aan. Ashling en Quinn zeiden dat we konden blijven zo lang we wilden. Ze zeiden dat ze altijd met liefde goede mensen willen helpen die op de vlucht zijn voor de Garda.’
Ik hoorde wel wat van de dingen die Boges en Winter zeiden, maar ik kreeg het gezicht van Rafe niet uit mijn gedachten. Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. ‘Wat doen we hier eigenlijk?’ vroeg ik hardop. ‘Er gaan mensen dood. En waarvoor? Waarom? Vanwege de Ormond-singulariteit? Ik weet niet eens of ik mijn eigen moeder wel kan vertrouwen, dus waar doe ik dit eigenlijk voor? Wat doet het er allemaal nog toe?’
‘Je moet doorgaan, Cal,’ zei Winter beslist.
‘Waarom zou ik?’
‘Voor de rest van je familie. Voor Tom en Rafe. Voor je oudoom. Voor je oudtante.’ Ze zweeg en schudde haar hoofd. ‘Voor alle mensen die je geholpen hebben. Jennifer Smith, Lachlan, Melba Snipe, Paria, Ryan Spencer, Sharkey… Voor ons,’ voegde ze eraan toe en ze pakte Boges’ hand. ‘Voor mij en Boges. We zijn er haast al die tijd voor je geweest tijdens deze krankzinnige reis. We geloven in je. We willen dat je doorzet tot het einde. Als je er nu mee stopt, is alles voor niets geweest.’
‘Je weet dat ze gelijk heeft,’ vulde Boges aan. ‘Vandaag is de laatste dag, Cal. Je mag het nu niet meer opgeven. Je moet het nog heel even zien vol te houden.’
Mijn hele lichaam deed zeer. De moord op Rafe beheerste mijn gedachten en nu ik nog maar een paar uur de tijd had, werd de druk zo groot dat het zweet me uitbrak, maar ze hadden inderdaad gelijk. Ik hoefde het nog minder dan een dag vol te houden. Het was een kwestie van uren voor ik antwoorden zou vinden.
Alles wat mijn vader me had nagelaten, verwees naar Inisrue Marsh. Zou ik daar de ruïne vinden die hij had gefotografeerd? Zou daar een inscriptie in de muur zitten, zoals we op de verbleekte tekening hadden gezien?
Even verbeeldde ik me dat ik mijn vaders stem weer hoorde, die tegen me zei dat ik door moest gaan. Ik moest de Ormond-singulariteit vinden. Dat moest gewoon.
‘De kaart in de kast wees naar Inisrue Marsh,’ zei Boges ernstig. ‘Winter en ik weten de weg. Wij reizen daarnaartoe, of je nu meewilt of niet, en we gaan uitzoeken waarom het op de kaart stond aangegeven. Kijk nu maar of je je sterk genoeg voelt om op te staan.’
‘Oké,’ zei ik en ik kwam trillend overeind. ‘Vertelde je nou net dat jullie weten hoe we daar moeten komen?’
‘Jazeker, dankzij Ashling.’
‘Ashling?’
‘De vrouw die je hier heeft gebracht,’ legde Boges uit. ‘Ze had een boek waar alle bezittingen van Black Tom Butler in Inisrue in de zestiende eeuw in staan. Het slechte nieuws is dat Inisrue een moeras is, maar het goede nieuws is dat er drie ruïnes staan van gebouwen van Black Tom: Kasteel Slievenamon, Cragkill Keep en de Ormond Toren. Een van die drie moet de ruïne zijn waar je vader de foto’s gemaakt heeft. Een van die drie móét het geheim bewaren.’
‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ik en ik voelde hoe mijn krachten terugkwamen.
‘Ik ook,’ gaf Boges toe. ‘Winter heeft precies opgeschreven waar ze liggen, zodat we niet verdwalen.’
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‘Ooit stonden de gebouwen op een eiland midden in de rivier,’ voegde Winter eraan toe, ‘maar dat was honderden jaren geleden. Ze staan nog op dezelfde plek, maar het eiland is veranderd in een verraderlijk moerasgebied. We zullen heel voorzichtig moeten zijn.’
‘We hoeven ons in elk geval geen zorgen meer te maken om Rathbone,’ zei ik grimmig. ‘Met dank aan Sligo.’
‘Hoezo?’ vroeg Winter wantrouwig. ‘Heeft hij hem vermoord?’
Ik knikte. ‘Hij zei dat de moeraslanden een uitstekende plek waren om een lijk te dumpen.’

 13.50 uur
Mijn handen waren pijnlijk, rood en opgezwollen door de mislukte pogingen om langs de staak omhoog te klimmen, dus Boges hielp me om geduldig en heel voorzichtig warmere kleren aan te trekken.
Ik begon me zorgen te maken. We waren zo ver gekomen, ik had het bijna een jaar volgehouden, ondanks de gevaren van de Ormond-singulariteit. Een van de ruïnes moest de juiste plek zijn.
Ik voelde dat Boges en Winter me vol verwachting aankeken. Of de ruïnes totaal in puin lagen of niet, we moesten ze gaan bekijken.
‘Er zijn dus drie ruïnes die we moeten doorzoeken,’ zei Winter, terwijl ze allerlei spullen in haar rugzak stopte. ‘We hebben nog zo’n tien uur de tijd voordat het middernacht is. Voordat de Ormond-singulariteit verstrijkt.’
‘Zelfs als we voor middernacht ontdekken wat de Ormond-singulariteit precies is,’ vroeg ik, ‘hoe moeten we dat dan bewijzen? Dan zijn wij er als enigen getuige van.’
‘Maak je geen zorgen, Cal,’ zei Boges. ‘Ik kan alles filmen met mijn mobiel.’
Met moeizame en pijnlijke bewegingen zocht ik mijn spullen bij elkaar.
Ik had stiekem geloofd dat alle puzzelstukjes hier in Ierland op een magische manier op hun plek zouden vallen, maar ik was nog steeds onzeker over de simpelste dingen. Hoe moest ik ooit mijn naam zuiveren? Ik was zo in gedachten verzonken dat ik Heiligenlevens pas zag liggen op de grond toen ik erover uitgleed, mijn enkel verzwikte en hard viel.
Ik schreeuwde het uit van de pijn. ‘Rotboek!’ riep ik, terwijl ik het oppakte en het tegen de zijkant van de tent smeet. Met een klap raakte het het tentzeil.
‘Hé, rustig aan. Dit is een waardevol oud boek, Cal,’ zei Boges verontwaardigd. Hij raapte het weer op. ‘Het wás een waardevol oud boek,’ verbeterde hij zichzelf.
Het gebarsten leer van de rug van het boek had losgelaten, en het omslag hing nog maar aan een paar draadjes.
Ik keek nog eens goed. Waar het omslag had losgelaten van de rug van het boek, zag ik nu een smalle strook perkament die opgerold onder de rug had gezeten. Was dat een soort versteviging voor het stiksel?
Ik griste het uit Boges’ hand en bekeek het nog nauwkeuriger. Het stuk perkament kwam me bekend voor. Het had vastgenaaid gezeten aan de binnenkant van het omslag, maar doordat het stiksel was gescheurd, was het nu losgeraakt.
Heel voorzichtig trok ik het eruit.
‘Ongelooflijk,’ zei ik ademloos, gehypnotiseerd, en ik streek het glad.
‘Wat is het?’ vroeg Winter en ze kwam dichterbij om te kijken.
Langzaam bracht ik het langwerpige stukje perkament omhoog.
Winter knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Het is het ontbrekende deel van het Ormond-raadsel! De laatste twee regels!’
‘Cal! Laat mij ook eens kijken!’ zei Boges, die over haar schouder leunde en naar de strook die ik in de lucht hield keek.
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Winter las de tekst langzaam voor.
‘Ik kan het niet geloven, doctor Brinsley had gelijk!’ zei ze toen ze klaar was.
‘Maar wat betekent “apye”?’ vroeg ik.
‘Ik denk dat het “aapje” betekent,’ antwoordde Winter.
‘Pak de rest van het raadsel erbij,’ zei Boges. ‘Dan leggen we ze naast elkaar.’
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‘Apye,’ las ik. ‘In het aapje! De aap, Winter! Het witte aapje in het portret dat je hebt gezien van de jonge prinses Elizabeth! Het houdt een bol vast, en pap heeft een tekening gemaakt van een aap die een bal vasthoudt.’
‘Ik snap er nog steeds niet veel van,’ zei Boges een beetje geïrriteerd. ‘Wat betekent dat? Wat is de “Coninginnes list”?’
We keken allebei naar Winter.
‘Dat is een woord dat Shakespeare gebruikte,’ zei ze. ‘Een list is een soort truc. Een dwaze grap. Of iets om iemand voor de gek te houden.’
‘Een dwaze grap,’ zei ik, hardop denkend. ‘Wat betekenen die laatste regels? Wat voor dwaze grap haalt Black Tom uit? Volgens doctor Brinsley zou hij deze regels geschreven hebben.’
‘Snel!’ siste Ashling, die plotseling onze tent binnen kwam stormen. ‘Ga vlug de caravan in, de Garda is hier!’
‘Wat?’ vroeg ik en ik raakte meteen in paniek. ‘Zijn ze hier?’
‘Je moet je heel gauw verstoppen in de kisten die in de caravan staan. Nu meteen!’
Winter, Boges en ik grepen onze rugzakken, renden de tent uit en volgden Ashling een caravan in. Zodra ze binnen was, begon ze boeken uit drie grote kisten te halen, zodat wij erin konden klimmen.
‘Ga in de kisten zitten!’ beval ze.
Met moeite persten we ons erin, en daarna werden de zware, stoffige boeken boven op ons gestapeld.
‘Niet bewegen tot ik terug ben!’ siste ze voordat ze verdween.’

 14.27 uur
Terwijl wij verstopt zaten in een krappe kist vol boeken, tikten de minuten weg. Met elke minuut die verstreek, hielden we minder tijd en minder daglicht over om naar Inisrue Marsh te gaan en de drie ruïnes te onderzoeken.
Als we gevonden werden, zouden we opgehouden worden, juist op een moment dat tijd zo belangrijk was. Ik was doodsbang dat we met onze valse paspoorten gepakt zouden worden door de Garda. En dat we niet in staat zouden zijn hun vragen te beantwoorden over de overval van Sligo op pension Clonmel Way een paar dagen geleden… en over het lichaam van Rafe in zijn auto langs de kant van de weg.
Ik vroeg me af of iemand mam al had ingelicht. Ze zou er kapot van zijn. Alweer.
Ook moest ik steeds denken aan wat Rafe me had verteld net voordat hij stierf, over het contact tussen mam en Rathbone.
In elk geval was het voorlopig rustig in de caravan. Ik hoopte maar dat Boges en Winter het uithielden in hun schuilplaats.

 14.38 uur
Dit kostte allemaal veel te veel tijd en mijn lijf begon echt overal pijnlijk aan te voelen. Ik kon er niks aan doen, maar ik tilde het deksel van de kist op en gluurde naar buiten. ‘Boges? Winter?’ siste ik.
‘Blijf zitten waar je zit,’ hoorde ik Boges antwoorden. ‘Je laat je nou toch niet pakken? Ze zullen hier heus niet veel langer blijven.’

 15.04 uur
‘En dit gebruiken we eigenlijk alleen als bibliotheek,’ hoorde ik de stem van Ashling toen ze de caravan binnenkwam. Iemand met een zware voetstap kwam achter haar aan. ‘De kinderen komen hier wel eens om een boek te pakken en rustig te studeren.’
‘Juist ja,’ antwoordde een onbekende vrouwenstem. Ze tikte boven op de kisten met iets waarvan ik vermoedde dat het een wapenstok was. ‘Boeken, zegt u,’ voegde ze eraan toe.
Bij het geluid van een van de deksels die werd opengemaakt, liepen de rillingen over mijn rug. Ik hoorde gerommel in de kist, en ik klemde mijn kiezen op elkaar en bad dat mijn vrienden niet ontdekt zouden worden. Ik zette me schrap om uit de kist te springen en het op een lopen te zetten, maar een paar tellen later verlieten Ashling en de ongewenste bezoeker de caravan. Voorgoed, hoopte ik.

 15.20 uur
‘Het is veilig, jullie kunnen er weer uit komen,’ zei Ashling toen ze eindelijk het deksel optilde van de kist waar ik in zat.
Ik strekte mijn pijnlijke ledematen en zag ook Boges en Winter tevoorschijn komen als twee verfomfaaide, kapotte duveltjes uit een doosje.
‘Ik dacht dat ze nooit weg zouden gaan,’ zei Ashling. ‘Ze zijn de overval op Clonmel Way en de schietpartij aan het onderzoeken. Ze hebben ons hele kamp gecontroleerd om er zeker van te zijn dat we geen vluchtelingen verborgen hielden. Gaat het wel met jullie?’
Uit de luchtige manier waarop ze ‘vluchtelingen’ zei, bleek wel dat Ashling dacht dat wij gewoon maar een stelletje pubers waren die toevallig op het verkeerde moment op de verkeerde plek waren geweest.
‘Met ons gaat het best,’ zei ik. ‘Heel erg bedankt voor alles wat je voor ons hebt gedaan, maar we moeten nu echt weg. We moeten naar Inisrue Marsh.’
Ashling schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het niet verstandig is om nu te vertrekken. Het is daar veel te gevaarlijk. Er is niet genoeg licht meer en je hoeft maar een klein stukje van het pad af te raken of niemand ziet je ooit nog terug. Het moeras daar heeft in de loop der jaren al heel wat levens geëist. Waarom wachten jullie niet tot morgenochtend? Dan is het veel veiliger. Jullie kunnen vanavond hier blijven en samen met ons het begin van het nieuwe jaar vieren!’
Morgenochtend zou het te laat zijn, feest of geen feest.
‘En als we over de rivier gaan?’ vroeg ik. Ik dacht dat we er misschien met een van de Carrick cots over de rivier heen zouden kunnen varen. ‘Dat zou veiliger zijn, toch?’
‘Dan doen jullie er langer over, maar het is waarschijnlijk wel veiliger. Kunnen jullie met een boot overweg?’
‘Natuurlijk.’
Ashling dacht er even over na en schudde toen haar hoofd. ‘Jullie hebben geen idee hoe gevaarlijk moerasland kan zijn,’ zei ze in een poging het ons uit het hoofd te praten.
‘Dat valt wel mee,’ onderbrak Winter haar zelfverzekerd. ‘Hoe weten we het als we bij Inisrue Marsh in de buurt komen?’
Ashling zag wel in dat het zinloos was om ons over te halen om te blijven. ‘Je gaat vanaf Waterford naar het noorden,’ begon ze, ‘en die richting hou je een poosje aan. Als je bij de oude brug van St. Mullins bent gekomen, een brug met zes stenen bogen, dan weet je dat je er bijna bent. Als je vlak bij het moerasland komt, zie je een stenen aanlegplaats. Daar kun je de boot aanmeren.’
‘Bedankt, Ash,’ zei ik en ik was de caravan al uit op weg naar de tent, met mijn vrienden aan mijn zij.

 15.30 uur
‘Oké,’ zei ik toen we in de tent stonden. ‘Controleer of je alles bij je hebt.’
‘Maar we moeten de Caesar-code nog uitproberen op de laatste twee regels,’ zei Boges.
Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet hier, daar hebben we geen tijd voor. Dat doen we onderweg wel.’
Plotseling werd de flap van de tent weer opengerukt. ‘Er is opnieuw iemand hier!’ riep Ashling. We stonden als versteend. ‘Verstop je! Er is geen tijd om jullie weer de caravan in te krijgen!’
Ik liep snel naar de opening om naar buiten te kijken. Er ging een golf van opluchting door me heen toen ik zag wie de nieuwe indringer was.
‘Het is Sharkey!’ zei ik tegen mijn vrienden.
Boges en Winter ontspanden zich meteen. Winter begon zelfs te giechelen.
‘Die hoort bij ons,’ legde ik Ashling uit.
‘Sharkey!’ riep ik en ik rende naar buiten om hem te begroeten.
‘Cal, jongen, ik hoorde dat je gisteravond maar net aan de dood bent ontsnapt. Ik vind het heel erg van je oom,’ zei hij en hij stapte een beetje verlegen op me af om me te omhelzen.
‘Bedankt,’ zei ik en ik maakte me onhandig los uit zijn omhelzing. ‘We moeten weg, we moeten nog drie ruïnes doorzoeken en er is bijna geen tijd meer.’
‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Sharkey.
Boges en Winter waren inmiddels bij ons komen staan. Boges schudde Sharkey de hand en Winter boog zich naar hem toe om hem een kus op zijn wang te geven.
‘Ik wilde jullie alleen even laten weten,’ vervolgde Sharkey, ‘dat ik mevrouw Fitzgerald van het pension heb gesproken en dat ik straks met haar naar het politiebureau ga. Ik weet zeker dat ze Vulkan Sligo zal kunnen identificeren als degene die haar heeft aangevallen. En ik geloof ook dat ik iets heb ontdekt om te bewijzen dat hij niet alleen de dood van Theophilus Brinsley op zijn geweten heeft, maar ook die van je oom. Ik zal doen wat ik kan om ervoor te zorgen dat ze hem vinden en hem arresteren.’
 ‘Heb je iets ontdekt? Bewijzen?’
‘Dat mag je wel zeggen,’ antwoordde hij. ‘Voor zo’n mazzeltje moet je Iers bloed hebben.’
‘Hij heeft Sheldrake Rathbone ook vermoord,’ zei ik. ‘Dat heeft hij zelf toegegeven.’
 Sharkey zuchtte en hield zijn hoofd een beetje scheef voor hij verder sprak. ‘De waarheid zal overwinnen, Cal. Nu Oriana de la Force achter de tralies zit en het slechts een kwestie van tijd is voor Sligo haar daar gezelschap gaat houden, beloof ik je dat je naam gezuiverd zal worden en dat je je leven terugkrijgt.’

 17.20 uur
Boges, Winter en ik zaten ineengedoken in een van de Carrick cots. We duwden het smalle bootje af, het ijskoude water in, en peddelden over de rivier. We roeiden met de stroom mee in de richting van Inisrue Marsh.
Het was aardedonker, afgezien van de gloed boven een stadje in de verte en het licht van de zware zaklantaarn die Boges had geleend om ons te helpen onze weg te vinden.
Zodra we een vast ritme hadden, begon Winter bij het licht van de zaklantaarn aan het raadsel te werken. ‘Ik zal beginnen met een verschuiving van één letter,’ zei ze, terwijl ze moeite deed om tegelijk pen en papier, het raadsel en de zaklantaarn vast te houden. ‘Ik heb hier een goed gevoel over. Er is zo veel moeite gedaan om de laatste twee regels te verbergen, ik weet zeker dat die ons zullen vertellen waar we nu heen moeten!’
Terwijl Winter aan het werk was, gleden we langs dorpjes op de rivieroever en de brede sloepen die daar aangemeerd lagen. In sommige huizen brandden kleine lichtjes, wat ons eraan herinnerde dat het oudejaarsavond was, een avond om feest te vieren. Rafe en ik waren precies een jaar terug bijna omgekomen in een kleine boot in Treachery Bay. Ik wist niet of het mogelijk was, maar ik merkte dat we allemaal in stilte hoopten dat wij klokslag middernacht ook iets te vieren zouden hebben.
Met een beetje geluk zou Sligo, nu Nelson Sharkey bewijzen tegen hem had verzameld, door de Garda worden opgepakt nog voor deze avond voorbij was. Dan kon Winter in ieder geval haar normale leven weer oppakken, met Sligo veilig opgeborgen achter de tralies.
Een eindje verderop ratelden de kiezels tegen de oever door de sterke stroming.
We kwamen langs een klein dorpje en roken de doordringende geur van de houtkachels die in de huizen brandden. Tussen de wolken door twinkelden de sterren.
Er hing een melkachtige nevel over het water. De roeiboot volgde de loop van de rivier. We konden eigenlijk niet echt verdwalen, je kon alleen maar met de stroom mee of tegen de stroom in, en we wisten dat we de goede kant op gingen. We keken uit naar de oude brug van St. Mullins.
Er trok kou door mijn botten, anders dan de nachtelijke vrieskou. Een kou die betekende dat er plotseling gevaar dreigde. Ik huiverde van onbehagen. Terwijl de seconden tot middernacht wegtikten, nam de spanning toe alsof er een veer steeds strakker werd opgewonden.
‘Lukt het een beetje, Winter?’ vroeg ik, terwijl ergens in de verte een kerkklok zes uur sloeg. We hadden nog maar zes uur voor de singulariteit verstreek.
Hier zaten we dan. Nog steeds probeerden we het Ormond-raadsel te ontcijferen, en we moesten maar liefst drie plekken doorzoeken. Drie! Kasteel Slievenamon, Cragkill Keep en de Ormond Toren. Het geheim van de Ormond-singulariteit moest te vinden zijn in een van deze ruïnes, maar we zouden nooit genoeg tijd hebben om ze allemaal grondig te doorzoeken.
De stem van Winter onderbrak mijn gedachten. ‘Het zit me niet lekker,’ zei ze. Haar gezicht was half verlicht door de zaklantaarn. ‘Die rare spelling van aapje; “apye” met een y na de p. Er kwamen altijd wel schrijffouten voor in teksten die waren overgeschreven, maar dat zou je bij dit raadsel toch niet verwachten. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat degene die het overschreef dat niet gezien heeft. Het is zo duidelijk dat het anders gespeld moet worden.’
Ik zag de uitdrukking op Winters gezicht. Ze glimlachte.
‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen?’ vroeg Boges, die zijn roeiriem even liet rusten.
‘Stel je voor dat het geen schrijffout is,’ opperde ik en ik begon iets te voelen van Winters opwinding. ‘Stel je voor dat het met opzet is gedaan? Bedoel je dat? Dat de vreemde spelling van “aapje” juist de grap is van het raadsel? Dat de list van Black Tom in het woord zelf zit?’ 
‘Dat is precies wat ik bedoel.’ Winter zat heftig te knikken. ‘Dat degene die het raadsel heeft overgeschreven de fout met opzet heeft gemaakt, om te zorgen dat de code klopt! Ik ga het nu meteen controleren!’
Met het stuk perkament op haar knieën ging Winter verder met haar werk. Ze richtte al haar aandacht op het woord ‘apye’. Ze begon net als met de eerste woorden, met een verschuiving van één letter.
‘Denk eraan,’ begon Boges, die buiten adem aan de riemen trok, ‘dat je naar “apye” moet zoeken in het bovenste en in het onderste alfabet. Je moet het van boven naar onder proberen en omgekeerd.’
‘Je hebt gelijk,’ zei Winter. ‘Het kan twee kanten op gaan. Ik zal ze allebei uitproberen en kijken wat eruit komt.’
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‘Vanuit de bovenste regel krijg je “zoxd”,’ zei Winter hoofdschuddend. ‘En vanuit de onderste regel wordt het “bqzf”. Dat lijkt nergens op. Ik zal het met een verschuiving van twee letters proberen.’ 
 [image: ]
‘Brug in zicht! Met zes bogen,’ riep Boges triomfantelijk. ‘De brug van St. Mullins. We zijn er bijna!’

 19.00 uur
Ik hoorde de kerkklok zeven uur slaan, nu van dichterbij. We hadden nog vijf uur de tijd om in Inisrue Marsh te komen, Cragkill Keep te vinden en de plek te doorzoeken. Op de kaart van Winter konden we zien dat Cragkill Keep rechts van de stenen aanlegplaats lag.
Zonder op de stekende pijn in mijn handen te letten, trok ik aan de riemen. Boges en ik zwaaiden met lange halen van voor naar achter, en de lichte cot scheerde over de rivier. Aan mijn rechterkant zag ik aan de rivieroever een laag stenen muurtje oprijzen, met daarachter een stenen kade.
‘We zijn er,’ zei ik, terwijl ik de roeiboot in de richting van de oever draaide. ‘Dit moet de aanlegplaats zijn waar Ashling het over had.’


 Inisrue Marsh
 19.21 uur
Uit alle macht roeiden we schuin tegen de stroming in naar de kant. Daarna sprongen we uit het bootje en sleepten het op de stenen zodat het niet weg kon drijven.
Boges vloekte omdat het zo koud was, maar zelf merkte ik het niet eens, zo opgewonden was ik.
We hesen onszelf op de oever en daarna op de aanlegplaats. Een klein stenen huis met donkere ramen was het enige onbeschadigde gebouw dat ik zag, maar daarachter zagen we een geweldige ruïne hoog oprijzen tegen de nachthemel.
‘Goed, nu moeten we rechts langs de oever naar Cragkill Keep,’ zei Boges. ‘Het ligt een eind verderop. Snel, volg mij!’ Boges ging voorop met het felle licht van de zaklantaarn.
Niet van de paden af gaan, had Ashling ons gewaarschuwd. We voelden er niets voor om net als Rathbone hulpeloos weg te zinken in het moeras, maar toch liepen we in een flink tempo door over een smalle strook stevige grond, in de hoop dat dat de veiligste weg was. Links en rechts van ons strekte het zompige moerasland zich eindeloos uit in de duisternis. Slechts hier en daar stak er een kaal boompje boven het oppervlak uit.

 20.00 uur
De kerkklok sloeg acht uur. Hij klonk nu nog harder, hij stond zeker in een stadje dichtbij. We ploeterden nu al meer dan een half uur voort over het modderige pad, en we hadden nog maar vier uur de tijd.
Ik bleef plotseling staan. Ik had iets gehoord. Ik stak mijn hand op om de anderen achter me te laten stoppen.
Boges deed meteen zijn zaklantaarn uit. ‘Wat is er, Cal?’
‘Luister.’
De duisternis en de stilte van Inisrue Marsh waren overal om ons heen.
‘Waar luisteren we naar?’ fluisterde Winter.
‘Ik weet het niet. Maar ik heb het gevoel dat we niet de enigen zijn op dit pad.’
Ik ging stevig staan en luisterde weer aandachtig. ‘Ik zweer dat ik voetstappen hoor,’ fluisterde ik zo zacht mogelijk. ‘Ergens voor ons. Ze komen deze kant op. Horen jullie dat?’
Nu hoorden de anderen het ook.
Ergens voor ons in de verte zagen we het flikkerende licht van zaklantaarns. Er klonken gedempte stemmen door de koude lucht.
We bukten ons. We wisten niet wat we moesten doen of waar we heen moesten. Ik wilde niet teruggaan en terrein verliezen, maar ik was bang dat we geen andere mogelijkheid hadden. Naast me snakte Winter plotseling naar adem. Nu leken er ook voetstappen van achter ons te komen! We waren ingesloten!
Het ergste was nog dat we niet wisten door wie we werden ingesloten. Ik had geen flauw idee. Het enige wat ik wist, was dat het vast geen mensen waren die hier toevallig een avondwandeling aan het maken waren.
Op dat moment herkende ik de luide stem voor ons.
‘Sligo!’ siste Winter voor ik iets kon zeggen.
Wat deed hij hier? Hij was toch in handen van de Garda? Als Sligo ons hier zou vinden, konden we wel voorgoed vaarwel zeggen tegen ons leven en tegen de Ormond-singulariteit.
‘We moeten van het pad af!’ zei ik tegen mijn vrienden. ‘Niemand mag ons zien!’
‘Maar waar moeten we in vredesnaam naartoe?’ vroeg Boges. ‘We kunnen niet het moeras in gaan, dan worden we binnen een paar seconden naar beneden gezogen!’
Ik keek radeloos om me heen, op zoek naar een schuilplaats. Een paar meter voor ons, dicht langs de rand van het pad, zag ik een knoestige, oude boom afgetekend tegen de donkere lucht, half verzonken in het moeras.
‘Die boom,’ fluisterde ik tegen de anderen. ‘We klimmen erin en verstoppen ons. Grijp een tak en hou je eraan vast alsof je leven ervan afhangt. Wat je ook doet, niet loslaten! We moeten boven het oppervlak blijven.’
De voetstappen achter ons kwamen dichterbij.
Ik rende en sprong van het pad af, greep een van de lage takken van de boom vast en slingerde mezelf eromheen terwijl ik me met mijn rauwe handen stevig vasthield.
Winter knalde tegen me aan toen zij hetzelfde deed, waardoor mijn greep even verslapte en ik haast mijn evenwicht verloor. Een paar tellen later botste Boges tegen ons op, zodat we bijna languit in het zompige moeras belandden.
Ik durfde niet te denken aan wat er zou gebeuren als een van de takken af zou breken. Ik voelde al hoe de modder zich om mijn voeten heen zoog. Ik klampte me nog steviger vast aan de tak dan op de dag dat ik in een boom hing met die twee honden, Schedel en Skelet, die woedend naar mijn hielen hapten.
Boges en Winter probeerden ook uit alle macht in de boom te blijven hangen. Aan hun gezichten in de schaduw was duidelijk te zien hoeveel moeite dat kostte.
‘Ze zijn er nog niet,’ hoorde ik Sligo zeggen terwijl hij dichtbij over het pad liep. ‘We kunnen ze grijpen en die psycho-tiener dwingen om ons de laatste informatie te geven. Het zal hem niet lukken zijn mond te houden als hij toekijkt terwijl jij je “speciale technieken” toepast op die bolle vriend van hem en die walgelijke kleine verraadster! Ik weet dat hij zal gaan praten als we ze te pakken hebben. En dan zijn we eindelijk van Ormond af. En dit keer voorgoed!’
Sligo moest zijn teruggegaan naar de lege oubliette. Er hing een verstikkende spanning in de lucht terwijl we dicht tegen elkaar aan in de boom hingen en probeerden onze zenuwen onder controle te houden.
De gestaltes van Zombie II en Sligo kwamen eindelijk tevoorschijn uit de mist, slechts een paar meter van waar wij ons vastklampten aan de boom. Ze bleven staan en speurden het donkere pad af in de richting van de rivier.
‘Die wormen komen eraan, baas,’ gromde Zombie II. ‘Ik hoor ze.’
Zombie II dacht kennelijk dat hij ons aan hoorde komen over het pad. Ik hield mijn adem in.
De dreunende voetstappen van degene die werkelijk achter ons aan was gekomen, kwamen dichterbij.
Eén enkel silhouet, zwart en rond, werd groter met elke voetstap. Ik kende dat silhouet maar al te goed.
Ik wachtte tot hij in het zachte licht van de maan zou stappen dat tussen hem en het nietsvermoedende koppel verderop op het pad viel.
Ik hoorde een hijgerig gebrul toen Sumo ineens verscheen, met zijn kin op zijn massieve borstkas en zijn sterke armen opgeheven in een vechthouding. Het licht van zijn zaklantaarn was gericht op Sligo en Zombie II, die naast elkaar op het pad stonden. Ze hadden natuurlijk verwacht ons drieën tevoorschijn te zien komen, in plaats van Oriana’s handlanger.
Voordat Zombie II en Sligo konden reageren, boog Sumo zich voorover en banjerde hij als een stormram op hen af. Hij liep ze compleet omver, waardoor ze maar een paar meter bij ons vandaan boven het moeras door de lucht vlogen, als een grote, zwarte vlek van verstrengelde lichamen.
De drie worstelende lijven belandden met een plons in het verraderlijke moeras.
Een paar seconden lang hadden ze niet in de gaten hoe groot het gevaar was waar ze in verkeerden. We hoorden hen vloeken, schreeuwen en vechten, zwaaien en schoppen. Elke draai, elke kronkel, elke verdedigende beweging bezegelde hun verstikkende lot.
Ik had moeten weten dat Oriana’s gevangenisstraf niet het einde betekende van haar zoektocht naar de Ormond-singulariteit. Ze moest Sumo naar Ierland hebben gestuurd om af te maken wat zij was begonnen.
‘Kom op,’ zei ik zachtjes tegen Boges en Winter en ik probeerde me te concentreren. ‘Dit is onze kans om hier weg te komen!’
Ik slingerde mezelf behoedzaam uit de boom en plantte mijn voeten stevig op de grond. Ik stak mijn armen uit om mijn vrienden te helpen zichzelf in veiligheid te brengen.
Het geschreeuw en gevloek van het vechtende drietal in de modder ging over in angstig gegil toen ze beseften dat hun dreigementen zinloos waren geweest. Dat ze nu een tegenstander hadden getroffen die ze niet konden verslaan. Eindelijk stonden ze tegenover een kracht die sterker was dan zij alle drie samen.
‘Help!’ klonk Sligo’s doodsbenauwde stem. ‘Help me dan toch! Alsjeblieft! Haal me hieruit!’
Heel even bewoog Winter zich naar het moeras toe, maar Boges en ik hielden haar tegen. We waren niet van plan om haar ook in het moeras te laten verdwijnen, voor een man die had geprobeerd haar leven kapot te maken. Ze kon er nu niets meer aan doen.
‘Ga verdomme van me af!’ schreeuwde Sumo vanuit het donker.
‘Ga van míj af! schreeuwde Zombie II.
‘Hou op, stelletje idioten!’ gilde Sligo. ‘Jullie duwen me kopje onder!’
We konden bijna niets zien terwijl ze allemaal dieper en dieper wegzonken in het moeras. Hun geworstel en hun geweld maakte het er voor hen alleen maar erger op. Ze zakten er des te sneller door onder het oppervlak.
‘Er valt hier niks te zien. Laten we gaan,’ fluisterde ik tegen mijn vrienden. Ik pakte Winters hand en leidde haar weg, terwijl het wanhopige gekrijs uit de genadeloze modder langzamerhand gedempter klonk.
En toen waren ze verdwenen. Achter ons was alleen nog maar stilte.

 20.51 uur
We haastten ons over het laatste stuk van het pad, en met elke stap die ik zette, begon mijn hart harder te bonken. Sligo had erover opgeschept dat hij Rathbone in de modder had laten verdwijnen, en nu onderging hij zelf precies hetzelfde lot. Misschien was er toch nog een beetje rechtvaardigheid in de wereld.
Ik hield Winters hand stevig vast.
Eindelijk doemde het silhouet van Cragkill Keep op boven het donkere, natte oppervlak van Inisrue Marsh. Ik nam aan dat de rivier er ooit vlak langs had gelopen, maar nu stroomde die er een paar honderd meter vandaan.

 21.00 uur
De klok luidde boven Cragkill Keep en herinnerde ons eraan dat we nog maar drie uur de tijd hadden. Cragkill Keep stond alleen in een groot veld. De grillige vorm stak scherp af tegen de hemel, die werd verlicht door de opkomende maan. Zelfs bij maanlicht, en ondanks de mistflarden die rond de vervallen torens wervelden, herkende ik de ruïne van de foto’s op de USB-stick van mijn vader.
We lieten onze zaklantaarns over de stenen resten glijden. Alleen het middelste gedeelte van het bouwwerk stond nog half overeind. Met de bouwvallige torens op de vier hoeken leek het net op het hemelbed van een reus.
‘Nee hè!’ zei Boges toen we bij het licht van onze zaklantaarns zagen dat Cragkill Keep volledig werd omgeven door een hoog hek, met een dubbele poort die op slot zat. Binnen de omheining zag ik een paar graafwerktuigen staan. Er stonden een enorme bulldozer en twee hijskranen. We konden er niet in.
‘Jemig, wat is dit allemaal?’ vroeg Boges. ‘Waarom staat er een hek omheen?’
De grote bulldozer, met zijn reusachtige schuifbak als een geopende muil, stond op een heuveltje een eindje bij de kolossale ruïne vandaan, en daarnaast stonden een soort bouwlampen. Daar vlakbij lagen stapels genummerde stenen, klaar om getransporteerd te worden.
Ik wendde me tot Boges en Winter. ‘Mevrouw Fitzgerald zei dat een van de ruïnes hier werd afgebroken en naar de Verenigde Staten verscheept zou worden.’
‘Zul je net zien dat het uitgerekend deze ruïne is,’ zei Winter gefrustreerd. ‘Stel je voor dat er al iemand op de Ormond-singulariteit gestuit is. Stel je voor dat ze er al in zijn geweest en alles hebben meegenomen.’
‘Rustig maar, Winter. Je zou inmiddels moeten weten dat de Ormond-singulariteit niet iets is waar mensen zomaar op kunnen “stuiten”,’ suste Boges. ‘Ik denk niet dat het daar rustig ligt te wachten tot er iemand binnenwandelt en het vindt.’
‘Dat weet ik wel,’ zei Winter. ‘Maar ze zijn misschien wel aan het graven geweest. Misschien zijn ze het per ongeluk tegengekomen.’
‘Kom op, jongens.’ In gedachten mat ik de hoogte van het hek. ‘Wat maakt een klein hekje tussen ons en de Ormond-singulariteit nou uit? We gaan er gewoon overheen.’
Ik slingerde mijn rugzak naar de andere kant, klemde mijn zaklantaarn tussen mijn tanden en maakte me klaar om over het hek te klimmen.
‘En dit dan?’ vroeg Winter. Ze wees naar een klein bord.
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‘Ik zie nergens camera’s. Jullie?’ Ik sprong tegen het hek op en landde aan de andere kant.
Winter volgde me, nadat ze eerst haar tas eroverheen had gegooid.
Ten slotte nam ook Boges een aanloop en werkte zichzelf over het hek heen. Hijgend en puffend liet hij zich aan de andere kant op de grond vallen.

 21.33 uur
Met z’n drieën stonden we binnen de omheining naar de vervallen ruïne te kijken. Er groeide onkruid in de kieren tussen de stenen en langs grote rotsblokken. We liepen eromheen en stapten heel voorzichtig door het natte gras, om te voorkomen dat we zouden struikelen op de ongelijke ondergrond.
De sterren schenen spookachtig door de lege boogramen van een van de ingestorte torens. Uit de muren staken plukken dood gras en dode planten. De tweede toren, die iets minder beschadigd was, stond precies tegenover de eerste, en ik kon nog net een soort standbeeld op een sokkel onderscheiden dat daarbinnen stond.
‘Wat is dat?’ vroeg Winter.
Het beeld was helemaal verweerd en stond half verscholen achter een stenen hoek, dus het was niet te zien wie het moest voorstellen.
‘Geen idee,’ zei ik en ik scheen met mijn zaklantaarn door een boog naar binnen.
Helemaal aan de andere kant, boven wat waarschijnlijk de grote hal van het kasteel was geweest, was nog een stuk van het oorspronkelijke dak over. Daardoor was een deel van de stenen vloer eronder bewaard gebleven.
Er ging een rilling van angst en verwachting door me heen. Ook al waren Oriana, Rathbone, Sligo, Zombie II en Sumo uit beeld verdwenen, ik kon het gevoel dat we in moeilijkheden zouden raken niet van me afschudden. We waren precies op de plek waar we moesten zijn, hield ik mezelf voor. Cragkill Keep. Het ergste wat er nu kon gebeuren, was dat we te laat zouden zijn.
Winter scheen met haar zaklantaarn langs de bemoste muren omhoog, tot aan de delen van het dak van de eerste verdieping die waren overgebleven. Resten van de gipspatronen die ooit het plafond hadden gesierd, waren nu kapot en besmeurd en er hingen dode klimplanten naar beneden.
Ik liet mijn zaklantaarn zakken en bescheen de ongelijke vloer van de langwerpige zaal. Onder het puin en de dode bladeren zag ik de resten van een tegelmozaïek.
Boges stelde de vraag die we allemaal in ons hoofd hadden: ‘Wat zoeken we eigenlijk?’
‘We weten pas wat we zoeken als we het gevonden hebben,’ zei ik.

 22.00 uur
Ik begon in paniek te raken toen de klok alwéér luidde. We hadden nog twee uur tot middernacht.
‘We moeten ons verspreiden,’ zei ik, ‘en uitkijken naar iets wat ons misschien een aanwijzing kan geven. Iets wat we herkennen.’
Nadat we een hele tijd als bezetenen hadden lopen zoeken, staarden we elkaar wanhopig aan. Was dit het einde van de reis? Waren we weer op een dood spoor beland?
‘Kom eens hier,’ riep Winter plotseling. ‘Moet je dit eens zien!’
Boges en ik haastten ons naar haar toe. Ze scheen met haar zaklantaarn omlaag naar een plek waar de hoek van een enorme open haard en de gebarsten stenen vloer bij elkaar kwamen. Er was iets in de steen gekrast. Het was maar klein, en verweerd door regen en kou.
‘Het is een roos!’ Ik hurkte neer. ‘Net zoals in de tekening van het kleine jongetje!’ Mijn hart begon sneller te kloppen. ‘En kijk! Net iets hoger!’
‘Hetzelfde patroon als in de ring van Gabi.’ Winter wees naar de zilveren ring om mijn vinger. ‘Het patroon van de Carrick-knoop!’
Net boven de roos was de Carrick-knoop langs de rand van de stenen muur gegraveerd. Ook die was verweerd en bijna niet meer te zien.
‘Misschien betekent de roos iets, net als een kruis dat een bepaalde plek aangeeft,’ opperde ik. Ik scheen in het rond met mijn zaklantaarn en zocht in de donkere hoek onder het half ingestorte dak.
Jij bent hier geweest, pap, dacht ik bij mezelf. Je hebt iets gevonden. Je hebt iets gezien. Waarom zie ik het dan niet? Wat wilde je me vertellen?
Terwijl ik met moeite probeerde om nog meer van de half vergane patronen in het pleisterwerk te onderscheiden, gingen er ineens felle lampen aan, waardoor de ruïne baadde in het licht.
Boges en Winter knipperden verbijsterd met hun ogen, draaiden zich snel om en zetten zich schrap.
Ik had het niet meer. Het leek ineens alsof het klaarlichte dag was. Wie was hier?
‘Uit het zicht!’ beval ik. Ik dook de smalle gang in waardoor we binnen waren gekomen en gluurde om de hoek van de brede boog.
Iemand had de bouwlampen aangezet. Buiten hoorde ik het gebrom van de generator.
Net toen ik uit het licht weg boog, werd er buiten een of andere zware machine in werking gezet. Ik schrok me kapot. Ik stak mijn nek uit en keek weer om de hoek. Een eind verderop, vlak bij het hek, was de gigantische bulldozer die ik eerder had gezien, tot leven gekomen!
Een kromgebogen gestalte zat achter het bedieningspaneel.
Ik rende terug naar de anderen. ‘We moeten opschieten. Als we uit het zicht blijven, merkt die vent in de bulldozer misschien niet eens dat we hier binnen zijn. Ik geloof dat hij stenen op een pallet aan het laden is of zo.’
‘Op dit tijdstip?’ vroeg Winter. ‘Tegen middernacht? Op oudejaarsavond?’
‘Ik heb wel eens gehoord van overwerk,’ zei Boges, ‘maar dit slaat echt nergens op.’
Het heldere licht bescheen het besmeurde en verkleurde pleisterwerk van het plafond boven de hoek, en voor het eerst zag ik dat er resten van woorden stonden. Toen er meer van het beschadigde pleisterwerk zichtbaar werd, snakte ik naar adem.
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‘Wauw!’ gilde Boges boven het geluid van de bulldozer uit toen hij mijn blik volgde en de woorden op het plafond zag. ‘Dat zijn de woorden van de inscriptie in het Ormond-juweel!’
‘En kijk daar boven eens! Je kunt zien waar ze herhaald worden, hoog op de muur!’ riep Winter, die voorzichtig over de ongelijke vloer stapte om de vage woorden beter te kunnen zien. ‘Ze horen eigenlijk helemaal rondom dit deel van de galerij te lopen. Net als op die oude tekening die je in de studeerkamer van doctor Brinsley hebt gevonden!’
De plek waar wij stonden, zag eruit alsof het ooit een kleine ruimte was geweest die uitkwam op de lange hoofdgalerij.
‘Nu wéét ik dat we op de goede plek staan,’ zei Winter, ‘en zelfs in de juiste hoek! De roos en de inscriptie laten ons de weg zien!’
Ik voelde een golf van blijdschap, maar tegelijk kreeg ik het gevoel dat er gevaar dreigde. Ik trilde van al die gemengde gevoelens. Ik was er zo dichtbij… maar wáár dichtbij?
Boges leunde achterover om naar het plafond te kijken en struikelde over iets op de vloer. De inhoud van zijn rugzak vloog eruit en zijn waterfles kletterde op de grond, waardoor de dop eraf sprong en het water over de grond liep. Hij vloekte terwijl hij opstond.
Winter hielp hem om zijn spullen bij elkaar te rapen en pakte de waterfles op. Het meeste water was over de vloer gelopen, waardoor de met modder bedekte mozaïekvloer was veranderd in een glibberige bende.
‘Hé, moet je dit eens zien. Er staat een soort patroon op deze tegels, onder de modder,’ merkte Winter op en ze hurkte om het beter te kunnen zien.
‘We hebben geen tijd om tegeltjes te bewonderen,’ bromde Boges.
‘Hier kun je maar beter wel tijd voor maken,’ zei Winter met een trilling in haar stem. ‘Cal, kom eens hier, dit moet je echt zien!’ Ze liet zich op handen en knieën vallen, trok haar sjaal af en begon er de vloer mee schoon te schrobben. Ze pakte de waterfles van Boges en sprenkelde nog wat water over de tegels. ‘Sta daar niet zo stom te kijken, help eens even!’ drong ze aan.
We gingen naast haar zitten en begonnen nog meer tegels schoon te maken, ik met mijn blote handen en Boges met zijn muts. We schoven bladeren en puin aan de kant en veegden de modder weg.
Het leek wel alsof de bulldozer buiten ondertussen steeds meer lawaai begon te maken.
‘Gelukkig zijn ze hier alleen maar om alles steen voor steen af te breken,’ zei Boges, ‘niet om de boel in één keer te slopen.’
Ik stond weer op en bescheen met mijn zaklantaarn het stuk vloer dat we hadden schoongemaakt. Het was nog steeds besmeurd en vies, maar er begonnen delen van de originele mozaïekvloer van de galerij zichtbaar te worden. Met elke veeg van de natte sjaal van Winter kregen we er meer van te zien.
‘Sta eens op!’ schreeuwde ik opgewonden tegen mijn vrienden. ‘Kijk!’
De tegels vormden een patroon van lichtgele, in elkaar gevlochten bladeren, met in het midden iets wat zo te zien ooit een grote, donkergroene ovaal was geweest. Ik graaide in mijn rugzak, haalde het Ormond-juweel tevoorschijn en hield het boven de restanten van het patroon op de vloer.
Er was geen twijfel mogelijk.
‘Dit is hetzelfde ontwerp als de voorkant van het Ormond-juweel! Het Ormond-juweel is een miniatuur! Het is een piepkleine replica van het ontwerp van de vloer van Cragkill Keep!’
Verbijsterd over deze openbaring stonden we alle drie als versteend. We keken beurtelings naar elkaar en naar het juweel van tegels op de vloer onder onze voeten.
Koortsachtig lieten we ons opnieuw op handen en knieën vallen om nog meer steengruis en gras aan de kant te schuiven en grotere stukken van de gekleurde tegels zichtbaar te maken.
‘Kijk,’ zei ik. ‘Daar is een patroon van rode en witte tegels! Hetzelfde patroon dat de robijnen en parels om de smaragd heen vormen!’
Stukje bij beetje vielen alle aanwijzingen op hun plek.
‘We moeten opschieten,’ zei ik tegen de anderen. ‘Als die vent in de bulldozer dichterbij komt, dan ziet hij ons. Niemand mag ons zien. De tijd tikt onverbiddelijk door!’
Ik hoorde dat Winter heel zachtjes de woorden van het Ormond-raadsel opzei terwijl ze genoeg ruimte op de vloer schoonmaakte om de rode en witte tegels beter te kunnen bekijken.
‘Er zijn dertien witte tegels,’ zei ze. ‘Hetzelfde aantal als de parels van het Ormond-juweel.’
‘Dertien traenen! Dertien tegels! Dertien stappen,’ riep Boges opgewonden. ‘De getallen in het raadsel zijn bedoeld om de stappen uit te tellen op deze vloer.’ Plotseling zweeg Boges en hij keek teleurgesteld. ‘Maar de dertien stappen die we moeten zetten, moeten beginnen bij “Vander Sonne haer poort”,’ zei hij. ‘Is hier ergens een soort poort? Ik zie niks wat daarop lijkt.’
Terwijl het schrapende geluid van de bulldozer steeds luider werd, waagde ik het erop om naar de andere kant van de galerij te rennen en weer terug.
‘Er is niets te zien op de vloer in de buurt van de boog waar we binnenkwamen,’ hijgde ik.
‘We hoeven niet te zoeken naar een poort,’ zei Winter. ‘Dat is gewoon een ouderwets woord voor een deur of zo. We moeten zoeken naar iets groots dat de zon binnenlaat.’
Ik keek om me heen. ‘Vander Sonne haer poort,’ herhaalde ik.
Het licht van de maan en het licht van de bouwlampen viel door elkaar op de ruwe vloer van de ruïne. Ik probeerde te zien waar het maanlicht vandaan kwam, en stelde me voor dat er zonlicht naar binnen zou vallen door de grote bogen van het driedubbele raam in de toren hoog boven ons.
Plotseling begonnen de stenen muren heftig te trillen en het gerommel van de grote machine buiten werd luider. Wat er nog over was van het dak van de hoofdgalerij schudde zichtbaar heen en weer.
‘Iets wat de zon binnenlaat?’ zei Winter, die ineens naast me stond. Ze keek weer naar boven, naar het maanlicht, naar de vervallen bogen van de lege ramen.
‘Die?’ vroeg ik en ik staarde naar de bogen. ‘Door die ramen stroomde het zonlicht naar binnen. Tot op de vloer. Net als het maanlicht nu.’
Winter holde naar de kapotte stenen onder de half ingestorte ramen en ging er recht onder staan, met haar rug tegen de muur. ‘Als we de dertien stappen vanaf hier nemen, onder het grote driedubbele raam – vander Sonne haer poort – vinden we misschien iets.’
Ik rende naar haar toe en samen zetten we de stappen, hardop tellend boven het gedreun van de bulldozer uit.
Een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht, negen, tien, elf, twaalf, dertien… Verder konden we niet. We stonden veel te dicht op de tegenoverliggende muur van de kleinere, vervallen ruimte waar we waren. Ik stond daar met mijn neus bijna tegen de kille stenen, teleurgesteld en leeg.
Na de dertiende stap was er niets meer.
‘Die tegels brengen ons nergens,’ zei ik verbitterd. ‘Zo lopen we gewoon tegen de muur op. Het werkt niet. Het raadsel klopt niet.’
‘Dertien traenen vander Sonne haer poort,’ declameerde Winter. ‘Treedt regt in het keel opde vloer..’
Ik dacht even na. ‘Treedt regt!’ riep ik. ‘Ik moet een stap naar réchts doen.’
‘Natuurlijk!’ riep Winter.
Ik stapte naar rechts en schopte het puin en de dode bladeren bij mijn voeten aan de kant.
‘Je staat op een rode tegel!’ zei Boges. ‘Keel. Keel betekent rood! Rood op de vloer!’
‘Maar daar is er maar een van. Dicht op de muur,’ zei ik.
Op dat moment begon de bulldozer buiten in de hoogste versnelling te brullen en in de muur tegenover ons, onder het gapende gat van het vervallen raam, begon een smalle, grillige scheur te ontstaan.
Boges gaf een brul: ‘We zullen onszelf moeten laten zien, Cal. Straks vermoordt die vent ons!’
‘Dat kan niet,’ zei ik. ‘We zijn nu zo dichtbij!’
‘“Tel een noch erby voor haer dwaling so soet”,’ dreunde Winter op, die zich niet bewust leek van het dreigende gevaar. ‘Nog een erbij! Dat betekent dat we nog een tegel verder moeten! Er zouden twee rode tegels moeten zijn. Zo staat het in het raadsel!’
‘Maar er is er hier maar een,’ wierp ik tegen.
‘Kunnen we dit gesprek over hoeveel tegels er moeten zijn alsjeblieft ergens anders houden, jongens?’ riep Boges boven het lawaai van de bulldozer uit. ‘Die scheur wordt met de seconde groter! De muur komt zo naar beneden en dan worden we vermorzeld!’
Hij had gelijk. De scheur in de muur liep nu vanaf het raam helemaal naar beneden en over de hele lengte van de galerij. Hoe langer ik ernaar keek, hoe breder, dieper en zwarter hij werd.
Een regen van steentjes viel omlaag vanaf het driedubbele raam en kwam gevaarlijk dichtbij ons neer. Heel Cragkill Keep stond op het punt in te storten.
Terwijl ik daar stond, verlamd door frustratie en teleurstelling, niet bereid om de Ormond-singulariteit zomaar achter te laten, scheurde de muur naast me verder open met een knal als van een pistoolschot.
Grotere stenen raakten los en vielen te pletter op de vloer, en ik werd van alle kanten geraakt door scherpe steensplinters.
‘Cal!’ drong Boges aan. ‘Ik meen het, we moeten hier weg! We moeten maken dat we hier wegkomen!’
‘Maar dat kan toch niet,’ riep Winter. ‘We kunnen nu niet weggaan! We zijn zo dichtbij! Er moet nog meer zijn. In het raadsel staat ook nog: “de bol sal geklieft en gegheven de gift”. Er moet hier iets zijn om ons de weg te wijzen. Er klopt iets niet! Waar is de bol?’
Boges greep mij en Winter bij de arm. ‘En of er hier iets niet klopt! Een mafkees in een bulldozer is bezig de muren om ons heen af te breken! Als we niet maken dat we wegkomen, worden we straks geplet!’
Alles begon hevig te schudden. Boges’ vingers drongen in mijn bovenarm en rukten me weg bij de muur.
‘Kom nou! Nog even en de hele boel valt boven op ons!’
‘Nee! We kunnen nu niet weg!’ hield Winter vol en in haar ogen stond een waanzinnige, onbevreesde vastberadenheid te lezen. ‘Als we nu weggaan, gaat de Ormond-singulariteit verloren. Dan komt Cal er nooit achter wat het is.’
Ineens verschoof de scheur in de muur naast me en er verscheen een tweede, zigzaggende scheur, die omlaag schoot langs de hele muur.
Er volgde meteen een lawine van grote en kleine stenen.
‘Kijk uit!’ Ik nam een snoekduik in de richting van Winter en duwde haar net op tijd opzij, zodat een groot vallend rotsblok haar op een haar na miste.
Door dit bijna-ongeluk ontwaakte ik uit mijn verdwazing. Boges had gelijk. ‘Als we nu niet naar buiten gaan, overleven we het niet!’ schreeuwde ik.
‘Dat probeer ik jullie nou al de hele tijd te vertellen!’ riep Boges.
Ik greep de arm van Winter en trok haar mee achter Boges aan. We stonden op het punt om over de schuddende vloer heen naar buiten te rennen toen er een donderend geraas weerklonk. Ik keek achterom en zag de muur waar ik net nog tegenaan had geleund in elkaar zakken. Als we daar nog steeds hadden gestaan, waren we eronder bedolven. Als een rij dominostenen viel nu de hele muur neer in een wolk van stof.
En toen gebeurde er iets verbijsterends.
Achter de vervallen muur verscheen een zwarte holte.
‘Dat was een voorzetmuur!’ schreeuwde Winter. Ze was ook blijven staan om naar de instortende muur te kijken. ‘Daarom stopten de tegels opeens. Zie je wel? Er is nog een ruimte achter!’ Ze rende terug door de stofwolk om te gaan kijken naar de holte die tevoorschijn was gekomen. Die had ongeveer het formaat van een schuurtje. ‘En daar is de andere rode tegel! Zie je wel? Precies daar, waar we net niet konden komen doordat de muur in de weg stond. Ik zei toch dat er nog een moest zijn. Dat stond in het raadsel!’
Winter wees, en een enorme steen viel omlaag en spatte maar een paar centimeter bij haar vandaan uiteen op de vloer. Er ontstonden nieuwe stofwolken, die een soort rookgordijn vormden.
Ik hoorde Boges vloeken toen de zijkant van zijn gezicht ergens door werd geraakt.
Nu moesten we echt rennen voor ons leven. Ik dacht dat ik de kerkklok weer hoorde slaan – elf uur – maar door het gerommel en de paniek wist ik het niet zeker.
Opnieuw greep ik Winters arm en ik begon haar naar buiten te trekken. Maar toen ik nog een grote steen ontweek die vlak achter ons te pletter viel, ving ik een glimp op van iets gekleurds in de donkere holte. Iets op de vloer, net voorbij de laatste rode tegel.
Ik keek eens goed. Al eeuwenlang beschermd tegen de elementen door de muur die net was ingestort, lag een volmaakt mozaïek! Het stelde een wit aapje voor dat een bal vasthield, een bol, net als het aapje in de tekening van pap!
‘Boges, Winter! Wacht! Kijk daar!’
Terwijl mijn vrienden en ik als betoverd naar het adembenemende plaatje in de tegels keken, brak de vloer voor onze ogen open en het mozaïek van het aapje begon zichzelf te vernietigen. Het bolde op en begon uit elkaar te vallen, alsof er een kleine aardbeving plaatsvond.
‘Het is een profetie!’ riep Winter. ‘Het breekt helemaal in stukken!’
‘De bol sal geklieft,’ fluisterde ik, terwijl het beeld van het witte aapje met de bol in zijn hand even omhoog leek te komen en daarna weer neerzakte, in stukken brak en weggleed in een waterval van puzzelstukjes. Het verdween in de duisternis onder de vloer alsof het werd verzwolgen door een zinkput.
Om ons heen regende het stenen en metselwerk, terwijl buiten nog steeds de bulldozer raasde, de muren om ons heen weer te lijf ging en een nieuwe aanval deed op wat er nog van het gehavende bouwwerk over was.
Vervuld van angst schuifelden we naar de rand van het gat, dat elke seconde groter werd. Meer en meer stukken van de vloer achter de voorzetmuur zakten in elkaar en verdwenen in de diepte.
Ik dacht dat we elk moment samen met de rest van de vloer meegesleurd zouden worden in de duisternis van de fundamenten van Cragkill Keep. Toen, plotseling, stopte het lawaai van de bulldozer. De regen van stenen en rotsblokken hield op. Sidderend kwam de vloer tot stilstand.
Ik maakte van de gelegenheid gebruik om nog verder naar de rand van het gat te kruipen. Ik tuurde omlaag.
Onder een berg aarde en gebroken tegels, zag ik de hoek van een houten kist.
Boges en Winter kwamen voorzichtig tussen het vallende puin door naar me toe.
‘Cal, dat moet de schat zijn!’ schreeuwde Boges.
Meteen staken we alle drie onze armen in het gat en begonnen we als dolle honden te graven om de houten kist vrij te maken van de rommel die erbovenop was gevallen.

 23.08 uur
‘Cal?’ klonk een stem van buitenaf. ‘Cal, ben je daar binnen?’
‘Sharkey!’ riep Boges uit. ‘We zijn hier! Kom gauw kijken wat we gevonden hebben!’
Nelson verscheen in de boogvormige ingang. Hij beende naar ons toe, onder de indruk van het rampgebied. ‘Ik heb die gestoorde vent in de bulldozer tegengehouden, maar het is hier gevaarlijk instabiel. Jullie moeten echt zo snel mogelijk naar buiten.’
Terwijl hij dat zei, viel er een enorme steen vanaf de bovenkant van de muur te pletter op de vloer achter hem.
We schrokken ons allemaal wild.
Sharkey bleef staan toen hij zag waar we allemaal naar keken. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Het lijkt erop dat jullie uitendelijk toch hebben gevonden wat jullie zochten!’
‘En of we het gevonden hebben!’ Ik barstte bijna uit elkaar van geluk. ‘Kun je ons helpen?’ vroeg ik en ik wees op de berg puin in de holte onder de vloer. Ik trilde van opwinding. De adrenaline raasde door elke spier in mijn lichaam.
Na een tijdje lukte het ons met z’n vieren om de loodzware kist omhoog te hijsen.
Hijgend zetten we het zware ding neer vlak bij de boog. Toen hij de vloer raakte, barstte een van de zijkanten van eeuwenoud hout open, en er stroomde glinsterend goud naar buiten! Een gestage vloed van gouden munten, verlicht door het felle licht van de bouwlampen, verspreidde zich over de tegelvloer!
Het was als een droom die uitkwam. Ik voelde de opwinding van de anderen. Ik merkte dat ik een grote grijns op mijn gezicht had.
Een zware steen uit het plafond viel precies boven op de kist, zodat het deksel in een paar scherpe stukken brak en er nog meer goud en kostbare juwelen als een waterval naar buiten stroomden.
Sprakeloos stapten we allemaal naar achteren. Tussen het versplinterde hout zag ik de glans van nog meer goud, de schittering van edelstenen en iets wat eruitzag als een eeuwenoud document, half bedolven onder de gebroken steen. Maar voor we verder iets deden, had ik bewijs nodig. Als de inhoud van deze kist de Ormond-singulariteit bleek te zijn, dan had ik bewijs nodig dat ik hem had gevonden voor de deadline. Voor de tijd om was, op 31 december om middernacht.
‘Boges!’ zei ik en ik draaide me om naar de anderen. ‘Het is ons gelukt! Pak je camera en ga filmen!’
‘Als jij dat doet,’ zei Sharkey, ‘ga ik intussen een paar grote jutezakken halen die ik achter in de auto heb liggen.’
Ik hoorde nauwelijks wat hij zei, terwijl ik stukken gebroken steen en versplinterd hout aan de kant gooide totdat de inhoud van de kist eindelijk duidelijk te zien was: een hele verzameling schitterende juwelen en gouden munten, gouden kettingen, parelsnoeren en, het allerbelangrijkste, het ondertekende document dat boven op dat alles lag.
‘Het is ons gelukt!’ schreeuwde ik weer.
Ik sloeg mijn armen om mijn vrienden heen en met z’n drieën sprongen we in het rond van opwinding.
‘Laten we eens kijken wat we allemaal ontdekt hebben.’
Mijn handen trilden toen ik het document heel voorzichtig uit de kist haalde. Ik voelde meteen dat het perkament was. Ik streek het glad, zodat Boges het beter kon filmen.
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De koningin en Black Tom hadden samen een baby! Een baby waarvan niemand mocht weten.
Heel voorzichtig pakte ik een klein boekje op waarvan de kaft aan de voorkant met zijdedraad geborduurd was met bloemen – Tudor-rozen – en kleine pareltjes rondom een hoofdletter E in het midden.
‘Hé!’ zei ik, want ik herkende het. ‘Dit hebben we eerder gezien, Winter, op dat portret dat je hebt ontdekt in die veilingcatalogus. Daar hing dit aan een ceintuur om haar middel.’
Ik legde het boekje neer toen mijn aandacht werd getrokken door iets anders. Weggestopt naast de berg gouden munten lag een geborduurde leren buidel. Voorzichtig maakte ik hem open. Er zat iets in, gemaakt van hele fijne stof, prachtig versierd met parels en gouddraad. Ik haalde het eruit. Een paar seconden hield ik het omhoog: een kostbaar zijden manteltje, gemaakt voor een baby. Maar toen viel het in flarden uiteen en het dwarrelde als stof uit mijn handen.
‘De zijde is vergaan,’ riep Winter. ‘Wat jammer! Moet je eens zien hoe prachtig het was versierd! Met gouddraad geborduurde Tudor-rozen en piepkleine pareltjes! Wat verdrietig voor de prinses, en later de koningin. Ze heeft haar baby nooit kunnen erkennen. Ze zou ernstig in gevaar zijn geraakt als de mensen er ooit achter waren gekomen. Ze zou er vast om vermoord zijn. En kijk hier eens!’ zei ze, terwijl ze een tweede medaillon oppakte. ‘Dit lijkt wel een beetje op het Ormond-juweel!’
Ze gaf het aan mij. Het medaillon was versierd met een geel kristal met diamanten eromheen en goud op het dekseltje. Ik opende het. Aan de ene kant zat een miniatuurtje van de jonge prinses Elizabeth, en aan de andere kant een portretje van een klein jongetje, gekleed in prachtige Tudorkleertjes, met een roos in zijn hand.
‘De jongen met de roos,’ zei Winter ademloos. ‘Net als op de tekening van je vader!’
‘De jongen,’ herhaalde ik. ‘Het ging niet alleen om de geheime liefde tussen Black Tom en prinses Elizabeth. Er was nog een grotere geheime liefde. Hun zoon, het kind dat ze samen hadden.’
Er viel opnieuw een regen van stenen over ons heen, die me eraan herinnerde dat we ons in een tamelijk hachelijke situatie bevonden. We moesten al deze spullen op de een of andere manier in veiligheid brengen en maken dat we wegkwamen.
Winter deed nog een poging om de flarden van de vergane gele zijde op te pakken en raapte de geborduurde randen met gouddraad en parels op. ‘De prinses heeft dit voor haar baby gemaakt. De baby die ze nooit aan de wereld kon tonen. Black Tom was de vader en de koningin was de “hooggeplaatste onbekende dame”, die helaas haar naam niet kon noemen.’
‘Dit kleine ventje is de reden van de Ormond-singulariteit. Hij groeide op en werd Piers Duiske Ormond. Dit alles,’ zei ik en ik wees naar de schatkist en de documenten die getekend waren door de koningin, ‘had opgeëist moeten worden door Piers Duiske Ormond, voor zijn familie en zijn erfgenamen. Maar er is iets gebeurd en niemand heeft de schat ooit geclaimd. Misschien is zijn vader, Black Tom, gestorven zonder ooit te onthullen waar het precies verborgen was. We zullen nooit weten waarom de schat niet werd opgeëist. De nakomelingen van Piers Duiske Ormond hebben de mannelijke tak van de familie voortgezet. De tak die begon met Black Tom en prinses Elizabeth. Mijn voorvader, kapitein Piers Ormond, verzamelde informatie en documenten over dit geheim, tot zijn zoektocht werd onderbroken door de Eerste Wereldoorlog. Mijn vader heeft het overgenomen en op een of andere manier het Ormond-juweel in handen gekregen, maar toen werd hij ziek en…’ Mijn stem stierf weg. Ik hoopte dat mijn vader, waar hij dan ook was, kon zien wat ik had gedaan, en dat hij er blij mee was.
‘Die tak kwam uiteindelijk bij jou uit,’ zei Winter. ‘Het zou allemaal aan je vader hebben toebehoord als hij nog had geleefd, want hij was de oudste van de tweeling. Maar nu komt het jou toe. Jij bent ook de oudste tweelingbroer. Het heeft hier eeuwen gelegen, wachtend op degene die het Ormond-raadsel kon ontcijferen en het Ormond-juweel kon lezen.’
Ik wilde iets zeggen, maar het kostte me moeite om te praten. Gedachten aan mijn vader en Rafe maakten me tegelijkertijd dolblij en droevig.
‘Hoeveel denk je dat het allemaal waard is?’ vroeg Boges, en zijn ogen vielen bijna uit hun kassen van opwinding.
‘Miljoenen,’ antwoordde Sharkey, die net terug was gekomen met een paar grote jutezakken. ‘Minstens! Zoiets als dit,’ zei hij en hij kwam dichterbij om naar het boekje te kijken, ‘is alleen al een vermogen waard. De koningin heeft het geborduurd met haar eigen initialen.’
‘En al deze rollen perkament in het Latijn?’ vroeg Winter. ‘Alle titels en rechten op verschillende bezittingen?’
‘Nog een paar miljoen erbij,’ zei Sharkey. ‘Mooi. Stop alles nu maar in deze zakken.’
Ik rechtte mijn rug, verbaasd over de toon waarop hij ineens sprak.
‘Moeten we niet eerst iemand bellen of zo?’ vroeg ik. ‘Ik wil dit volgens de regels doen. Ik heb de Ormond-singulariteit ontdekt voor de deadline was verstreken en dat wil ik laten vastleggen. Het moet allemaal rechtmatig zijn.’
Boges en Winter stonden instemmend te knikken.
‘Dat kan allemaal morgenochtend wel,’ zei Sharkey. ‘Zodra de banken opengaan, moet je alles in een kluis stoppen. Zonder toestemming van de douane krijg je het het land niet uit. Intussen hoeven we alleen maar te zorgen dat we het op een veilige plek opbergen.’
‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei ik, maar ergens diep van binnen had ik het gevoel dat er iets mis was. Er dreigde gevaar.
Nelson gaf ons ieder een zak en die begonnen we te vullen met de inhoud van de schatkist. Ik deed de zwaarste stukken onder in mijn zak – gouden munten en kettingen. Daarbovenop legde ik parelsnoeren en glanzende ringen, en als laatste deed ik het boekje en de geborduurde leren buidel met het document over de Ormond-singulariteit erin.
‘Goed,’ zei Nelson en hij nam zijn jutezak in zijn armen. Voordat hij hem dichtmaakte, had hij er nog gauw een grote robijnen ring in geperst.
Tegen de tijd dat onze vier zakken vol waren en goed dicht zaten, lag er niet veel meer op de bodem van de vergane houten kist. De rest konden we later wel ophalen.
‘Goed,’ herhaalde Nelson, ‘laten we m’n auto gaan inladen.’
Terwijl de muren om ons heen nog steeds stonden te schudden en er stenen omlaag bleven vallen, wankelden we onder het gewicht van de schat in onze zakken, en eindelijk kwamen we met z’n vieren tevoorschijn uit de resten van Cragkill Keep. We liepen door over de ongelijke ondergrond naar de plek waar Sharkey zijn gehuurde terreinwagen geparkeerd had. Hij was recht over een deel van het hek heen gereden.
Dichtbij zag ik de bulldozer stilstaan.
‘Wat was dat?’ vroeg Winter. Ze wees in de verte, in de richting van het moeras dat Sligo, Zombie II en Sumo had verzwolgen. ‘Ik zou zweren dat ik daar net iemand zag.’
‘Ik geloof dat ik het ook heb gezien,’ zei Boges. ‘Er bewoog iets bij die boom daar. Je denkt toch niet dat een van hen er ooit…’
‘Kom op, laten we eerst alles in de terreinwagen leggen,’ zei Sharkey, die zijn eigen zak in de laadbak slingerde.
We hesen onze zakken in de laadbak en Nelson bond ze snel vast. Toen alles ingeladen was, klauterden we met z’n drieën op de voorbank, schoven dicht tegen elkaar aan en wachtten tot Nelson achter het stuur zou gaan zitten.
Ik leunde achteruit, uitgeput en gelukkig.
Winter zat tussen Boges en mij in en pakte onze handen stevig vast. We konden het niet geloven. We hadden het mysterie van de Ormond-singulariteit opgelost.
Het enige wat we nu nog moesten doen, was de schatten veilig naar huis brengen en de draad van ons leven weer oppakken.

 23.32 uur
Het portier van Sharkey zwaaide open. Ik keek om naar de ruïne, dankbaar voor alles wat die ons had gegeven. Toen draaide ik me terug en keek in de loop van een automatisch pistool.
Het was op mij gericht!
‘Nelson, wat doe je?’ vroeg ik, want ik dacht dat het een of andere misselijke grap was.
‘Uitstappen. Allemaal,’ beval hij en hij gebaarde met het pistool. ‘Nu meteen.’
‘Wat?’ klonk Boges geschrokken.
‘Nelson?’ vroeg Winter. ‘Wat doe je nou? Wat is er aan de hand?’
Hij gaf geen antwoord, maar gebaarde nogmaals met de loop van het pistool in onze richting. ‘Doe wat ik zeg. Uitstappen. Nu meteen!’
Ik was te verbijsterd om direct te doen wat hij zei.
‘Doe wat ik zeg of ik schiet.’
Schieten? Op ons?
‘Maar Sharkey…’ begon ik, totaal geschokt.
Langzaam drong het tot me door wat er gebeurde. Ik vervloekte mezelf dat ik het niet eerder door had gehad. We hadden het al die tijd al kunnen weten, maar ik had het niet gezien!
Het lijstje van Rathbone.
Deep Water. Sharkey. Shark betekent haai, en haaien zwemmen in diep water!
Nelson Sharkey was ‘Deep Water’.
‘Is dit echt waar?’ stamelde ik. ‘Heb je al die tijd tegen ons gelogen? De hele tijd gedaan alsof je ons wilde helpen, zodat je ons nu kon verraden?’ Ik voelde hoe de razernij zich door mijn lichaam verspreidde, tot in mijn armen en vingers. Mijn vuisten balden zich, klaar om uit te halen.
Een dreigende beweging van het pistool hield me tegen.
‘Doe nu geen domme dingen, Cal. Gewoon doen wat ik zeg. En jullie ook,’ zei hij en hij gebaarde met het pistool in de richting van Winter en Boges. ‘Het is precies zo gegaan als ik had gehoopt. Het enige wat ik hoefde te doen, was achter jullie aan lopen, hier en daar een handje helpen om jullie vertrouwen te winnen en jullie te volgen tot jullie het raadsel van de Ormond-singulariteit hadden opgelost. Voor mij.’
‘En Sligo dan? Je zei dat je bewijzen had.’
Sharkey lachte. ‘Bewijzen? Hoe zou ik aan bewijzen moeten komen? Tel dat maar op bij alle andere leugens die jullie voor zoete koek hebben geslikt,’ zei hij spottend. ‘En Sligo heeft je oom niet neergeschoten, dat was ík!’
Nu kreeg mijn woede de overhand. Hij had mijn oom vermoord! Ik pakte een steen en gooide die naar hem toe. Hij dook handig weg en kwam weer overeind met een scheve grijns op zijn gezicht.
‘Maar je kinderen dan? En je vroegere baan? Was dat allemaal gelogen?’ vroeg Winter.
‘Ik heb een bloedhekel aan kinderen! Van mij lopen er geen nakomelingen rond en een ex-vrouw heb ik ook niet. Gelukkig.’
‘En hoe zit het dan met die reünie?’ ging Winter verder terwijl de tranen over haar gezicht stroomden.
Sharkey lachte weer. ‘Ik volg jullie hier al de hele tijd. Ik heb helemaal geen familie in Dublin! Ik ben niet naar een reünie geweest! Ik ben niet eens van Ierse afkomst!’ Grinnikend schudde hij zijn hoofd. Hij had er plezier in. ‘Ooit was ik rechercheur, daar heb ik niet over gelogen. Ik had een aardig winstgevend handeltje opgezet, tot mijn partner – Oriana, die kennen jullie wel, toch? – me de voet dwars zette. We hadden een geweldig team kunnen zijn.’
‘En het klavertje?’ smeekte Winter.
‘Leuk bedacht, hè,’ zei Sharkey spottend. ‘Er zat een zendertje in. Daar was ik bijzonder trots op.’
‘Brinsley?’ vroeg ik aarzelend.
‘Die ouwe gek wou me niet geven wat ik nodig had.’
‘Heb jíj hem vermoord? Maar ik…’
‘Maar, maar, maar,’ hoonde Sharkey.
Elke leugen, elke bekentenis, elk verraad kwam aan als een keiharde stomp in mijn maag. Wanhopig keek ik naar mijn vrienden. Winter was ontroostbaar. Boges zag eruit alsof hij klaar was voor de aanval.
‘De paspoorten,’ snikte Winter. ‘Het klavertje… Het was allemaal bedoeld om ons voor de gek te houden. Hoe kon je?’ vroeg ze hem. ‘We vertrouwden je.’
‘Dat was ook de bedoeling,’ grijnsde Sharkey. Onder bedreiging van zijn pistool dwong hij ons terug te lopen naar de ruïne, door de boog de grote hal in.
Uit mijn ooghoek zag ik dat het lampje in de bulldozer weer aan was gegaan.
‘Hoeveel levens heeft die kerel?’ mompelde Sharkey in zichzelf toen hij het ook had gezien. ‘Ik had hem nog harder moeten slaan. Hij denkt dat hij mij kan betalen om zijn vuile werk op te knappen, om er dan zelf met de buit vandoor te gaan! Nou, dat kan hij wel op zijn buik schrijven!’
Waar had Sharkey het over?
Ik had de waarheid over de Ormond-singulariteit ontdekt, op 31 december voor middernacht, en het bewijs daarvoor stond op de mobiel van Boges. Maar dat deed er allemaal niets meer toe als Nelson Sharkey er nu elk moment met mijn erfenis vandoor kon gaan.
We waren nu nog maar met z’n drieën. Mam, Gabi en ik. Ik had die schat nodig om ons gezin weer terug te brengen naar waar we vroeger waren. Om ons huis terug te kopen, om ons oude leven terug te kopen.
Met een laatste zwaai van zijn pistool dreef Sharkey ons in een hoek en daarna rende hij terug naar zijn terreinwagen. Woedend en vol ongeloof staarden we hem na, terwijl hij in de cabine klom en de motor startte. De modder spoot onder de draaiende wielen vandaan.
Plotseling klonk het geraas van de bulldozer, die in beeld verscheen met de schuifbak helemaal omhoog.
Met stomheid geslagen keken we toe terwijl de bulldozer oprukte tot vlak voor Sharkey’s terreinwagen. De schuifbak hing nu recht boven de plek van de bestuurder.
Boges verbrak de ban. ‘Wat gebeurt er?’ gilde hij. ‘Sharkey wordt zo verpletterd!’
We hoorden Sharkey brullen toen de bulldozer schakelde en de dreigende, zware schuifbak op hem neerbeukte, tot de hele voorkant van de terreinwagen in elkaar gedrukt zat als een platgeslagen insect.
‘Nou, die is er wel geweest,’ zei Boges. ‘Sharkey is er geweest.’
‘Wie bestuurt dat ding?’ vroeg Winter, totaal van slag.
‘Ik weet het niet,’ zei ik, nog steeds in een shock door wat we net hadden gezien. ‘Het moet iemand zijn die weet dat Sharkey fout is. Laten we gaan kijken!’
Maar toen we naar de bulldozer toe renden, gaf de bestuurder gas. Hij liet de grote schuifbak zakken en kwam met verblindende lichten recht op ons af.
‘Hé!’ riep Boges terwijl we achteruit krabbelden. ‘Stop! Waar denk je dat je mee bezig bent?’
Winter rende naar de cabine en probeerde op de ruit te bonken, maar de waanzinnige bestuurder lette er niet op en bleef op volle snelheid doorrijden, recht op de boog af, en op mij en Boges!
Ik wist dat de muur zou instorten als de bulldozer de boog ramde. En als die muur neerging, zou de toren die erop rustte ook naar beneden komen, met ons allemaal eronder!
‘Hé! Stop,’ schreeuwde ik en ik zwaaide als een wilde met mijn armen in het licht van de koplampen.
Ik wist dat hij me niet kon horen boven het lawaai van de grote machine uit, maar ik stond precies in de lijn van zijn zicht. Hij moest me kunnen zien. Ik kwam zwaaiend met mijn armen dichterbij.
Boges en Winter kwamen bij me staan, zwaaiend en schreeuwend.
‘Hij stopt niet!’ schreeuwde ik. ‘Hij probeert ons ook te vermoorden!’
Op dat moment stak de bestuurder zijn hoofd naar buiten, zodat we konden zien wie het was.
Maar dat was onmogelijk!
Hij was dood!
Ik had hem in elkaar gezakt zien liggen, half uit de auto. Ik had de schotwond gezien.
Toen zag ik zijn grijns.
Was dat allemaal in scène gezet?
Hij!
Het leek wel alsof de wereld stilstond, en een heleboel losse eindjes die al die tijd door mijn hoofd hadden rondgezweefd, kwamen plotseling bij elkaar. De motor van de bulldozer begon weer te loeien, en ondanks de regen van vallende stenen zag ik alles ineens kristalhelder.
Terwijl ik mijn blik op zijn vastberaden gezicht gericht hield, herkende ik heel duidelijk de geur die ik me had proberen te herinneren. Het was niet mams parfum. Het was de geur van sigaren.
Ik besefte wie er achter bijna alle nare dingen zat die er waren gebeurd sinds die gestoorde man – Eric Blair – had geprobeerd me te waarschuwen.
Ik wist nu wie hij was: mijn aartsvijand.
Hij kwam recht op me af. Hij probeerde de muur te raken, met de bedoeling om de hele ruïne boven op ons te laten vallen. Met de snelheid van het licht vielen in mijn hoofd de ontbrekende puzzelstukjes op hun plek.
Mijn vijand was een voormalige botanist, met als speciale interesse de ‘toxines die te vinden zijn in varens’. Ik herinnerde me de dozen vol botanische boeken en de aantekeningen in zijn kantoor.
Mevrouw Fitzgerald vond dat mijn vader zich vreemd had gedragen op de avond dat ze hem had gestoord in pension Clonmel Way, terwijl hij een of ander stinkend kruidensoepje aan het koken was.
Dat was mijn vader helemaal niet geweest. Iemand anders had die deur opengedaan. Iemand anders, die er precies zo uitzag als mijn vader.
Had hij dat gifmengsel gebrouwen om het aan mijn vader en zijn vriend Eric Blair te geven? Om het stiekem in hun eten te stoppen of, nog veel brutaler, om het op te dienen tijdens een vriendschappelijk etentje met z’n drieën?
Rafe.
Rafe was naar Ierland gevlogen terwijl hij ons had verteld dat hij ergens in het binnenland op vakantie ging. Hij had zich in het pension voorgedaan als mijn vader en daar iets gemaakt om hem mee te vergiftigen.
Een gif dat de hersenen van mijn vader vernietigde, zodat het leek alsof hij was getroffen door een onbekend virus. Dat was wat pap me al die tijd had willen vertellen. Hij probeerde me te waarschuwen voor zijn eigen broer. Rafe.
Mijn oom. De tweelingbroer van mijn vader.
Double Trouble. De laatste van de drie bijnamen.
Het hoofd van Rafe verdween weer in de cabine en de bulldozer maakte meer vaart.
Als we niet nu meteen actie ondernamen, zouden we allemaal worden vermorzeld.
‘Sharkey,’ schreeuwde ik tegen mijn vrienden. ‘Hij was de privédetective die Rafe heeft ingehuurd om mij op te sporen! Rafe en Sharkey werkten samen!’
Toen de bulldozer dwars door de boog heen reed, duwde ik Boges en Winter uit de weg.
De muur bolde nu helemaal naar binnen, er vielen stenen uit en het cementgruis stroomde naar buiten. Het zou nog maar een kwestie van seconden zijn voor de westelijke muur van Cragkill Keep in elkaar stortte en de torens meenam in zijn val.
Ik keek om me heen of ik ergens een uitweg zag. De andere uitgang, aan de andere kant van de lange galerij, was veel te ver weg om er nog naartoe te rennen.
Ik moest hem op de een of andere manier stoppen! Ik moest de bulldozer tegenhouden.
Ik stormde erop af. Onder het rennen dook ik weg voor de stenen die uit de boog vielen, en ik moest naar één kant springen om de schuifbak van de bulldozer te ontwijken. Die ging omhoog en probeerde me tegen de grond te beuken.
Ik was sneller dan ooit. Ik raapte een zware steen op en sprong boven op de rupsbanden. Ik sloeg de ruit in met de steen, rukte de deur open en wierp me op hem. Ik duwde hem in een hoek, weg van het bedieningspaneel.
‘Moordenaar!’ gilde ik. ‘Je hebt mijn vader vermoord! Hoe kon je je eigen broer vermoorden?! Je eigen tweelingbroer! Je hebt geprobeerd mijn hele familie kapot te maken! En ik dacht dat je was gekomen om me te redden. Ik dacht dat je de Ormond-engel was, die de erfgenaam te hulp kwam! Maar jij wilde me alleen maar wat langer laten leven, zodat ik je rechtstreeks zou leiden naar wat je wilde hebben!’
Mijn aanval overviel hem totaal, het was het laatste wat hij had verwacht. Hij kermde van de pijn en ik zag dat zijn shirt onder het bloed zat. Hij was écht neergeschoten. Ik gooide me boven op hem en hield hem in de hoek gedrukt. De woede die ik eerder in mijn lichaam had voelen smeulen, explodeerde nu in een moorddadige razernij. Zo hard als ik kon, kwakte ik hem tegen de binnenkant van de cabine.
Maar nu was hij de eerste schok te boven en vocht hij terug, woedend door de pijn die ik hem had bezorgd. Er druppelde bloed uit zijn neus. Het lukte hem zijn armen te bevrijden. Hij greep me bij de keel en begon me te wurgen.
Automatisch haalde ik uit en zijn greep om mijn nek verslapte. Daardoor lukte het me net om me opzij te draaien en me met al mijn kracht van hem los te rukken.
Ik sprong de cabine uit, smakte op de grond, rolde om en krabbelde pijlsnel weer overeind. Ik rende terug naar de ruïne.
Rafe sprong grauwend uit de bulldozer en kwam achter me aan. Zijn lippen waren opgetrokken, zodat zijn tanden zichtbaar waren. Hij zag er dodelijk uit, als een weerwolf in een horrorfilm. Achter ons reed de onbemande bulldozer tegen een berg stenen op en daverde weer omlaag, steeds dichterbij.
Boges en Winter renden naar ons toe.
Toen viel Rafe aan. Hij stortte zich boven op me en probeerde me voor de bulldozer te gooien. Een paar centimeter van de verpletterende rupsbanden landde ik met een dreun op de grond, waardoor de lucht uit mijn longen werd geperst. Ik probeerde weer adem te krijgen en vocht voor wat ik waard was, maar het lukte me niet om genoeg kracht achter mijn vuistslagen te zetten.
Opnieuw lagen zijn handen om mijn nek. Ik rolde over de ruwe ondergrond, weg van de rupsbanden. Ik vocht, trok aan zijn handen, stak mijn vingers in zijn ogen. Boges kwam me te hulp. Hij probeerde Rafe te raken met zijn vuisten, maar elke keer dat hij naar hem uithaalde, zat ik er op een of andere manier tussen.
Op de achtergrond hoorde ik Winter roepen. Ze probeerde Rafe van me af te sjorren. Toen voelde ik iets met een harde klap op mijn onderbenen terechtkomen. Dat was waar Winter me voor had willen waarschuwen. Een groot stuk van een versplinterde balk was over mijn enkels gevallen en even kon ik me niet bewegen.
In een waas zag ik hoe Rafe overeind sprong en een grote steen opraapte. Winter probeerde hem te tackelen, maar Rafe duwde haar zo hard aan de kant dat ze op de grond viel. Ik zag dat Boges hem te lijf ging, maar ook hij werd door Rafe met onvoorstelbare kracht opzij geduwd.
Mijn oom torende boven me uit met de steen hoog boven zijn hoofd, zijn ogen vervuld van blinde razernij.
Ik probeerde op te staan, maar mijn benen zaten vast onder de balk.
Rafe stond op het punt de steen neer te smijten op mijn hoofd.
Binnen een paar seconden zou ik dood zijn.
Vaarwel Ormond-singulariteit. Vaarwel alles.
Rafe aarzelde toen er een donderend geraas klonk. Hij draaide zich om en keek omhoog hoe de kolossale tweede toren van Cragkill Keep eindelijk bezweek en in elkaar stortte.
Het enorme standbeeld dat we eerder hadden gezien, kwam los van de toren, zeilde omlaag en landde… boven op Rafe.
De zware steen die hij vasthield, vloog uit zijn handen terwijl de steenmassa hem verpletterde.

 23.50 uur
Winter en Boges haastten zich naar me toe om me te bevrijden van de zware balk die op mijn enkels lag. Terwijl ze me overeind hielpen, lag Rafe bewegingloos onder het massieve stenen gevaarte dat op hem was gevallen en mij op een paar centimeter had gemist. Achter hem reed de bulldozer langzaam in cirkels rond. Hortend en stotend liep hij telkens vast tegen de berg stenen die ooit de muren van Cragkill Keep hadden gevormd.
‘Kun je lopen?’ vroeg Boges, die me hielp op te staan.
‘Weet ik nog niet,’ zei ik en ik probeerde het. Ik keek naar beneden en zag dat er bloed door mijn spijkerbroek heen sijpelde. Ik probeerde te lopen, maar viel bijna.
‘Probeer het maar niet, Cal. Doe maar even kalm aan.’
‘Misschien heb je iets gebroken,’ zei Winter, die naast me neerknielde.
‘En Rafe?’ vroeg ik, opgeschrikt door een luid gekreun. Ik keek naar de uitgestrekte gestalte onder de gigantische steen.
Hij leefde. Nog net. Zijn halve gezicht was verbrijzeld en onherkenbaar. Hij maakte een geluid, een hees, rauw geluid in zijn keel.
‘Cal,’ probeerde hij te zeggen. ‘Help me.’
‘Ik wil de waarheid weten,’ antwoordde ik en ik probeerde opnieuw om te gaan staan.
Mijn oom kreunde weer.
‘Boges, filmen!’ zei ik. ‘Ik wil een volledige bekentenis.’
Boges pakte zijn mobiel en selecteerde de opnamefunctie. ‘Begin maar, Cal.’
‘Vertel me alles,’ beval ik. ‘Je hebt mijn vader vermoord. Je hebt geprobeerd mij te vermoorden. Vertel me alles, dan maak je misschien nog een kans bij de rechter.’
‘Ik denk niet dat hij nog voor een rechter komt te staan,’ zei Winter, die naar zijn verpletterde lichaam keek.
‘Geef toe dat jij het was die de vissersboot heeft gesaboteerd, die nacht in Treachery Bay. Jíj hebt met mijn reddingsvest geknoeid.’
‘Dat klopt,’ mompelde hij. Boges kwam dichterbij om te zorgen dat zijn woorden te horen waren op de opname.
‘Zodat jij veilig naar de kust kon zwemmen, met het verhaal dat je geprobeerd had me te redden, maar dat ik helaas verdronken was,’ ging ik verder.
Weer probeerde Rafe te knikken en ja te zeggen.
‘Maar je had niet op de storm gerekend. Daarna heb je me erin geluisd door Gabi aan te vallen en jezelf ook te verwonden. Zodat het net leek alsof ik je had neergeschoten. Geef toe.’
‘Sharkey heeft me geholpen,’ klonk het heel zwakjes. ‘Alsjeblieft. Bel een ambulance.’
‘Heeft Sharkey geholpen die aanval in scène te zetten?’ mompelde Winter nog steeds ongelovig.
‘En lang voor dat alles heb je Teenhakker ingehuurd,’ beschuldigde ik hem, misselijk bij de gedachte. Ik herinnerde me de tekeningen van het huis die ik bij hem thuis had gevonden, met een X in een van de slaapkamers. ‘Jij was het die de ontvoering van mij en Samuel hebt georganiseerd, toch?’
Ik hoorde sirenes onze kant op komen. Had iemand de politie gewaarschuwd?
‘Is het waar?’ schreeuwde ik tegen hem.
‘Ja,’ klonk zijn hese stem.
‘En mijn moeder?’ vroeg ik hem. ‘Waarover ging die ruzie die jullie laatst hadden? Ik wil het weten!’
Rafe knipperde met zijn ogen. Zijn borstkas ging nauwelijks nog op en neer. Zijn adem kwam in lange, langzame teugen. ‘Ze had ontdekt dat…’
‘Dat wat?’
‘Dat ik haar kruidenthee had verwisseld met… iets anders.’ Zijn stem was zo zwak dat ik moeite moest doen om hem te kunnen verstaan. ‘Iets waardoor ze wat gehoorzamer werd… dat maakte het voor mij makkelijker om…’
‘Haar onder de duim te houden,’ maakte ik zijn zin voor hem af. ‘Was je bezig om haar te vergiftigen?’ Mijn gezicht vertrok van walging. Deze man had mijn moeder met een van zijn giftige kruidenmengsels bedwelmd! Geen wonder dat ze zich tegen mij had gekeerd. ‘Is dat alles? Ze heeft nog iets anders ontdekt, of niet soms?’
Rafe kon nu bijna niet meer praten.
Maar ik had geen medelijden. ‘Zeg op!’
‘Ze heeft ze gevonden. Waar ik ze had verstopt.’ Het ademen kostte hem steeds meer moeite en zijn stem was niet meer dan een verstikt gefluister. ‘Het Ormond-juweel en het raadsel. Rathbone en ik hadden ze van je gestolen. Alsjeblieft Cal… Ga hulp halen.’
‘Hoe kon je ons dat aandoen? Je eigen familie?’
‘Ik wilde… gewoon… uit de schaduw…’ zei hij.
‘Door jou dacht ik dat mijn moeder me haatte! Dat ze geloofde dat ik een monster was!’
‘Je moeder houdt van je… idioot.’
Na die woorden viel zijn hoofd opzij, levenloos.

 23.59 uur
Aandachtig staarde ik naar het standbeeld, dat we eindelijk van Rafe af hadden weten te rollen.
Winter stond er ook naar te kijken. ‘Kijk, hij heeft vleugels,’ zei ze.
Ze had gelijk. Het was een enorme, verweerde stenen engel, bijna onherkenbaar geworden door vierhonderd jaar weer en wind.
‘De Ormond-engel,’ fluisterde ik vol ontzag, terwijl ik opkeek naar Winter.
‘Die de erfgenaam te hulp is gekomen,’ fluisterde ze.
‘Geweldig, Cal,’ zei Boges, die naar de gevallen engel staarde. ‘De verhalen waren waar. De Ormond-engel heeft je gered.’
In de verte begon een dorpsklok te slaan. De slagen kwamen langzaam na elkaar en het zoete geluid van de klokken echode door de nacht.
Een, twee, drie…
Ik had de Ormond-singulariteit opgeëist, rechtmatig en net op tijd, en we hadden het bewijs dat Rafe achter de misdaden zat waarvan ik werd beschuldigd. Ik kon terug naar huis, en ik hoefde niet meer te vluchten, me niet meer te verbergen, niet meer voortdurend over mijn schouder te kijken.
Zelfs naar school gaan leek me een geweldig idee.
Vier, vijf, zes…
Ik dacht aan alles wat ik kon doen met de schat die ik had geërfd. Ik kon ons huis in Richmond terugkopen en mam hoefde zich nooit meer zorgen te maken over geld. Ik kon Boges alles terugbetalen wat hij voor me had gedaan. Ik kon Paria een paar juwelen geven voor zijn verzameling, en hem misschien zelfs helpen om zich te herenigen met zíjn moeder.
Zeven, acht, negen…
Ik legde een arm om Winters middel toen we ons alle drie weer omdraaiden naar de helder verlichte ruïne. Winter keek naar me op met fonkelende ogen. Ik wilde haar heel graag kussen, maar voor ik iets kon doen, sloeg ze een arm om mijn nek, ging op haar tenen staan en kuste míj.
Ik zou ervoor zorgen dat ze nooit meer aan Sligo hoefde te denken. Ze kon terug naar het huis van haar ouders in Dolphin Point, ze kon opnieuw beginnen. Ik pakte haar linkerpols en gaf zachtjes een kus op de tatoeage van het vogeltje. We konden allebei opnieuw beginnen. We waren allebei eindelijk vrij.
Tien, elf…
Boges grijnsde en sloeg zijn armen om onze schouders. We glimlachten alle drie naar elkaar. We waren gehavend, smerig, doodmoe en trots. Ik had de twee beste vrienden die iemand zich maar kon wensen.
Mijn team. Mijn vrienden.
De laatste slag – twaalf – weerklonk over het moerasland en daarna werd het doodstil. Het was 31 december, middernacht. We hadden het gehaald. Na 365 dagen was het ons eindelijk gelukt.
Ik stelde me Ryan voor, mijn vermiste tweelingbroer. Nu hadden we de rest van ons leven om naar uit te kijken, samen.
Ik stelde me mijn moeder voor, die weer gelukkig was en helemaal haar oude zelf, bevrijd van Rafe en zijn vergif. Ze stond voor ons huis en verwelkomde me, met Gabi stralend naast haar. We zouden weer een gezin zijn.
Als laatste stelde ik me mijn vader voor. Hij knikte me toe.
‘Het is koud,’ zei ik. ‘Laten we naar huis gaan.’
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